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ZAÂ KON

ze dne 24. ledna 1997

o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon)

a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST I

MIÂROVEÂ VYUZÏ IÂVAÂ NIÂ JADERNEÂ ENERGIE

A IONIZUJIÂCIÂHO ZAÂ RÏ ENIÂ

HLAVA PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

Tento zaÂkon upravuje

a) zpuÊ sob vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ a podmõÂnky vykonaÂvaÂnõÂ cÏinnostõÂ souvisejõÂ-
cõÂch s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie a cÏinnostõÂ ve-
doucõÂch k ozaÂrÏenõÂ,

b) systeÂm ochrany osob a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ prÏed
nezÏaÂdoucõÂmi uÂcÏinky ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

c) povinnosti prÏi prÏõÂpraveÏ a provaÂdeÏnõÂ zaÂsahuÊ vedou-
cõÂch ke snõÂzÏenõÂ prÏõÂrodnõÂho ozaÂrÏenõÂ a ozaÂrÏenõÂ v duÊ -
sledku radiacÏnõÂch nehod,

d) zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky pro zajisÏteÏnõÂ obcÏanskopraÂvnõÂ
odpoveÏdnosti za sÏkody v prÏõÂpadeÏ jadernyÂch sÏkod,

e) podmõÂnky zajisÏteÏnõÂ bezpecÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s ra-
dioaktivnõÂmi odpady,

f) vyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy a dozoru prÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ ja-
derneÂ energie, prÏi cÏinnostech vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ
a nad jadernyÂmi polozÏkami.

§ 2

ZaÂkladnõÂ pojmy

Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) cÏinnostõÂ souvisejõÂcõÂ s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie
1. umõÂst'ovaÂnõÂ, vyÂstavba, uvaÂdeÏnõÂ do provozu,

provoz, rekonstrukce a vyrÏazovaÂnõÂ z provozu
jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ,

2. projektovaÂnõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ,
3. navrhovaÂnõÂ, vyÂroba, opravy a oveÏrÏovaÂnõÂ systeÂ-

muÊ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ nebo jejich soucÏaÂstõÂ,
vcÏetneÏ materiaÂluÊ k jejich vyÂrobeÏ,

4. navrhovaÂnõÂ, vyÂroba, opravy a oveÏrÏovaÂnõÂ obalo-
vyÂch souboruÊ pro prÏepravy, skladovaÂnõÂ nebo
uklaÂdaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,

5. naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi materiaÂly a vybranyÂmi
polozÏkami, a v prÏõÂpadeÏ pouzÏitõÂ v jaderneÂ ob-
lasti i s polozÏkami dvojõÂho pouzÏitõÂ,

6. vyÂzkum a vyÂvoj cÏinnostõÂ uvedenyÂch v bodech 1
azÏ 5,

7. odbornaÂ prÏõÂprava fyzickyÂch osob specializo-
vanaÂ z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti k cÏinnos-
tem uvedenyÂm v bodeÏ 1,

8. prÏeprava jadernyÂch materiaÂluÊ ,

b) cÏinnostõÂ vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ jakaÂkoliv lidskaÂ cÏin-
nost, jõÂzÏ se zavaÂdeÏjõÂ zdroje ozaÂrÏenõÂ nebo cesty
ozaÂrÏenõÂ, rozsÏirÏuje se ozaÂrÏenõÂ na dalsÏõÂ osoby nebo
se meÏnõÂ cesty ozaÂrÏenõÂ z existujõÂcõÂch zdrojuÊ tak, zÏe
vzruÊ staÂ ozaÂrÏenõÂ nebo pravdeÏpodobnost ozaÂrÏenõÂ
osob nebo pocÏet ozaÂrÏenyÂch osob, zejmeÂna vyÂ-
roba, dovoz, provozovaÂnõÂ a jineÂ naklaÂdaÂnõÂ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ vcÏetneÏ radioaktivnõÂch
odpaduÊ nebo uvaÂdeÏnõÂ radionukliduÊ do zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ. OzaÂrÏenõÂm se rozumõÂ vystavenõÂ osob
a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ionizujõÂcõÂmu zaÂrÏenõÂ,

c) zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ
1. radionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ, cozÏ je laÂtka nebo prÏed-

meÏt, ktereÂ obsahujõÂ radionuklidy nebo jsou jimi
znecÏisÏteÏny v mõÂrÏe vysÏsÏõÂ, nezÏ stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ
prÏedpis,

2. zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ radionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ obsahuje,
3. zarÏõÂzenõÂ, prÏi jehozÏ provozu vznikajõÂ radionu-

klidy,
4. zarÏõÂzenõÂ, prÏi jehozÏ provozu vznikaÂ ionizujõÂcõÂ

zaÂrÏenõÂ o energii veÏtsÏõÂ nezÏ 5 keV.

Podle mõÂry ohrozÏenõÂ zdravõÂ osob a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm se zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ deÏlõÂ
na nevyÂznamneÂ zdroje, prÏi naklaÂdaÂnõÂ s nimizÏ nehrozõÂ
radiacÏnõÂ nehoda a nevznikajõÂ radioaktivnõÂ odpady;
drobneÂ zdroje, prÏi naklaÂdaÂnõÂ s nimizÏ nehrozõÂ radiacÏnõÂ
nehoda, avsÏak mohou vznikat radioaktivnõÂ odpady;
jednoducheÂ zdroje, prÏi naklaÂdaÂnõÂ s nimizÏ existuje ri-
ziko radiacÏnõÂ nehody, je vsÏak vyloucÏena radiacÏnõÂ ne-
hoda s akutnõÂmi uÂcÏinky na zdravõÂ; vyÂznamneÂ zdroje,
prÏi naklaÂdaÂnõÂ s nimizÏ je nutneÂ uvazÏovat s rizikem ra-
diacÏnõÂ nehody spojeneÂ i s akutnõÂmi uÂcÏinky na zdravõÂ,
avsÏak nehrozõÂ radiacÏnõÂ havaÂrie; a velmi vyÂznamneÂ
zdroje, u nichzÏ je nutneÂ uvazÏovat i vznik radiacÏnõÂ
havaÂrie. KriteÂria pro rozdeÏlenõÂ zdrojuÊ stanovõÂ provaÂ-
deÏcõÂ prÏedpis,

d) jadernou bezpecÏnostõÂ stav a schopnost jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ a osob obsluhujõÂcõÂch jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ za-
braÂnit nekontrolovatelneÂmu rozvoji sÏteÏpneÂ rÏeteÏ-
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zoveÂ reakce nebo nedovoleneÂmu uÂniku radio-
aktivnõÂch laÂtek nebo ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ do zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ a omezovat naÂsledky nehod,

e) radiacÏnõÂ ochranou systeÂm technickyÂch a organi-
zacÏnõÂch opatrÏenõÂ k omezenõÂ ozaÂrÏenõÂ osob a zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ,

f) fyzickou ochranou systeÂm technickyÂch a organi-
zacÏnõÂch opatrÏenõÂ zabranÏ ujõÂcõÂch neopraÂvneÏnyÂm
cÏinnostem s jadernyÂmi zarÏõÂzenõÂmi, jadernyÂmi ma-
teriaÂly a vybranyÂmi polozÏkami,

g) havarijnõÂ prÏipravenostõÂ schopnost rozpoznat vznik
radiacÏnõÂ nehody a prÏi jejõÂm vzniku plnit opatrÏenõÂ
stanovenaÂ havarijnõÂmi plaÂny,

h) jadernyÂm zarÏõÂzenõÂm

1. stavby a provoznõÂ celky, jejichzÏ soucÏaÂstõÂ je ja-
dernyÂ reaktor vyuzÏõÂvajõÂcõÂ sÏteÏpnou rÏeteÏzovou
reakci,

2. zarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu, zpracovaÂnõÂ, skladovaÂnõÂ
a uklaÂdaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,

3. uÂlozÏisÏteÏ radioaktivnõÂch odpaduÊ s vyÂjimkou uÂlo-
zÏisÏt' obsahujõÂcõÂch vyÂlucÏneÏ prÏõÂrodnõÂ radionu-
klidy,

4. zarÏõÂzenõÂ pro skladovaÂnõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
jejichzÏ aktivita prÏesahuje hodnoty stanoveneÂ
provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,

i) vybranyÂm zarÏõÂzenõÂm soucÏaÂsti nebo systeÂmy jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ duÊ lezÏiteÂ z hlediska jaderneÂ bezpecÏ-
nosti, zarÏazeneÂ do bezpecÏnostnõÂch trÏõÂd podle
sveÂho vyÂznamu pro bezpecÏnost provozu jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ, podle bezpecÏnostnõÂ funkce systeÂ-
mu, jehozÏ jsou soucÏaÂstõÂ, a podle zaÂvazÏnosti jejich
prÏõÂpadneÂ poruchy. KriteÂria pro zarÏazenõÂ a rozdeÏ-
lenõÂ vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ do bezpecÏnostnõÂch trÏõÂd
stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis,

j) jadernou polozÏkou

1. jaderneÂ materiaÂly, kteryÂmi jsou

aa) vyÂchozõÂ materiaÂly, ktereÂ prÏedstavuje uran
zahrnujõÂcõÂ smeÏs izotopuÊ vyskytujõÂcõÂ se
v prÏõÂrodeÏ, uran ochuzenyÂ o izotop 235 U
nebo thorium, a kazÏdaÂ z uvedenyÂch polo-
zÏek ve formeÏ kovu, slitiny, chemickeÂ slou-
cÏeniny nebo koncentraÂtu, jakozÏ i materiaÂly
obsahujõÂcõÂ jednu nebo võÂce z uvedenyÂch
polozÏek v koncentraci nebo mnozÏstvõÂ prÏe-
vysÏujõÂcõÂch hodnoty stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem,

bb) zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly, ktereÂ prÏedsta-
vuje 239Pu, 233U, uran obohacenyÂ izotopy
235U nebo 233U a materiaÂly obsahujõÂcõÂ je-
den nebo võÂce z uvedenyÂch radionukliduÊ ,
kromeÏ vyÂchozõÂch materiaÂluÊ , v koncentraci
nebo mnozÏstvõÂ prÏevysÏujõÂcõÂch hodnoty sta-
noveneÂ provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,

cc) dalsÏõÂ materiaÂly, stanovõÂ-li tak provaÂdeÏcõÂ
prÏedpis,

2. vybraneÂ polozÏky, kteryÂmi jsou materiaÂly, zarÏõÂ-
zenõÂ a technologie navrhovaneÂ a vyraÂbeÏneÂ
k vyuzÏitõÂ v jaderneÂ oblasti, jejichzÏ seznam je
uveden v provaÂdeÏcõÂm prÏedpise,

3. polozÏky dvojõÂho pouzÏitõÂ, kteryÂmi jsou mate-
riaÂly, zarÏõÂzenõÂ a technologie, ktereÂ nejsou na-
vrhovaneÂ a vyraÂbeÏneÂ k vyuzÏitõÂ v jaderneÂ ob-
lasti, ale jsou v teÂto oblasti vyuzÏitelneÂ, jejichzÏ
seznam je uveden v provaÂdeÏcõÂm prÏedpise,

k) radiacÏnõÂ nehodou udaÂlost, kteraÂ maÂ za naÂsledek
neprÏõÂpustneÂ uvolneÏnõÂ radioaktivnõÂch laÂtek nebo
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ nebo neprÏõÂpustneÂ ozaÂrÏenõÂ
osob,

l) radiacÏnõÂ havaÂriõÂ radiacÏnõÂ nehoda, kteraÂ vyzÏaduje
opatrÏenõÂ na ochranu obyvatelstva a zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ,

m) havarijnõÂm plaÂnem soubor plaÂnovanyÂch opatrÏenõÂ
k likvidaci radiacÏnõÂ nehody nebo radiacÏnõÂ havaÂrie
a k omezenõÂ jejich naÂsledkuÊ . HavarijnõÂ plaÂn pro
prostory jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ se nazyÂvaÂ vnitrÏnõÂ hava-
rijnõÂ plaÂn. HavarijnõÂ plaÂn pro prÏepravu jadernyÂch
materiaÂluÊ nebo zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ se na-
zyÂvaÂ havarijnõÂ rÏaÂd. HavarijnõÂ plaÂn pro oblast
v okolõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, v nõÂzÏ se na zaÂkladeÏ vyÂ-
sledkuÊ rozboruÊ mozÏnyÂch naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ havaÂ-
rie uplatnÏ ujõÂ pozÏadavky z hlediska havarijnõÂho
plaÂnovaÂnõÂ, (daÂle jen ¹zoÂna havarijnõÂho plaÂno-
vaÂnõÂª) se nazyÂvaÂ vneÏjsÏõÂ havarijnõÂ plaÂn,

n) vyrÏazovaÂnõÂm z provozu cÏinnosti, jejichzÏ cõÂlem je
uvolneÏnõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏt' se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ po ukoncÏenõÂ provozu
k vyuzÏitõÂ pro jineÂ uÂcÏely nebo jejich vyneÏtõÂ z puÊ -
sobnosti tohoto zaÂkona,

o) radioaktivnõÂm odpadem odpadnõÂ laÂtky, prÏedmeÏty
nebo zarÏõÂzenõÂ nevyuzÏitelneÂ jejich vlastnõÂkem, je-
jichzÏ obsah radionukliduÊ nebo jejichzÏ povrchoveÂ
znecÏisÏteÏnõÂ radionuklidy prÏekracÏuje hodnoty
umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich uvedenõÂ do zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ; tyto hodnoty stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis,

p) skladovaÂnõÂm radioaktivnõÂch odpaduÊ a vyhorÏeleÂho
jaderneÂho paliva prÏedem cÏasoveÏ omezeneÂ umõÂsteÏnõÂ
radioaktivnõÂch odpaduÊ nebo vyhorÏeleÂho, prÏõÂpadneÏ
ozaÂrÏeneÂho jaderneÂho paliva do k tomu urcÏenyÂch
prostoruÊ , objektuÊ nebo zarÏõÂzenõÂ,

q) uklaÂdaÂnõÂm radioaktivnõÂch odpaduÊ trvaleÂ umõÂsteÏnõÂ
radioaktivnõÂch odpaduÊ do prostoruÊ , objektuÊ nebo
zarÏõÂzenõÂ bez uÂmyslu jejich dalsÏõÂho prÏemõÂsteÏnõÂ,

r) uÂlozÏisÏteÏm radioaktivnõÂch odpaduÊ prostor, objekt
nebo zarÏõÂzenõÂ na povrchu nebo v podzemõÂ, slou-
zÏõÂcõÂ k uklaÂdaÂnõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
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s) pracovisÏteÏm se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ prostory,
ve kteryÂch jsou vyuzÏõÂvaÂny zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ, cÏi je jinak s nimi veÏdomeÏ a zaÂmeÏrneÏ naklaÂ-
daÂno,

t) limity a podmõÂnkami bezpecÏneÂho provozu jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ soubor jednoznacÏneÏ definovanyÂch
podmõÂnek, pro ktereÂ je prokaÂzaÂno, zÏe provoz ja-
derneÂho zarÏõÂzenõÂ je bezpecÏnyÂ. Tento soubor tvorÏõÂ
uÂdaje o prÏõÂpustnyÂch parametrech, pozÏadavcõÂch na
provozuschopnost zarÏõÂzenõÂ, nastavenõÂ ochrannyÂch
systeÂmuÊ , pozÏadavcõÂch na cÏinnost pracovnõÂkuÊ a na
organizacÏnõÂ opatrÏenõÂ ke splneÏnõÂ vsÏech definova-
nyÂch podmõÂnek pro projektovaneÂ provoznõÂ stavy.

§ 3

PuÊ sobnost StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost

(1) StaÂtnõÂ spraÂvu a dozor prÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ
energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a v oblasti radiacÏnõÂ
ochrany vykonaÂvaÂ StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏ-
nost1) (daÂle jen ¹UÂ rÏadª).

(2) UÂ rÏad

a) vykonaÂvaÂ staÂtnõÂ dozor nad jadernou bezpecÏnostõÂ,
jadernyÂmi polozÏkami, fyzickou ochranou, ra-
diacÏnõÂ ochranou a havarijnõÂ prÏipravenostõÂ v pro-
storaÂch jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a kontroluje dodrzÏo-
vaÂnõÂ povinnostõÂ podle tohoto zaÂkona,

b) vydaÂvaÂ povolenõÂ k vyÂkonu cÏinnostõÂ podle tohoto
zaÂkona a typoveÏ schvaluje obaloveÂ soubory pro
prÏepravu a skladovaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ a ra-
dionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem, zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a dalsÏõÂ vyÂ-
robky,

c) vydaÂvaÂ opraÂvneÏnõÂ k cÏinnostem vybranyÂch pracov-
nõÂkuÊ ,

d) schvaluje dokumentaci, programy, seznamy, li-
mity, podmõÂnky, zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany, havarijnõÂ rÏaÂdy a po projednaÂnõÂ vazeb na
vneÏjsÏõÂ havarijnõÂ plaÂn s prÏõÂslusÏnyÂm okresnõÂm uÂrÏa-
dem vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂny a jejich zmeÏny,

e) stanovuje podmõÂnky, pozÏadavky, limity, meznõÂ
hodnoty a hodnoty pro vyneÏtõÂ z puÊ sobnosti to-
hoto zaÂkona,

f) stanovuje zoÂnu havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ a vymezuje
prostory pracovisÏteÏ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,
kde se vyzÏadujõÂ specifickaÂ ochrannaÂ a bezpecÏnostnõÂ
opatrÏenõÂ pro naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ, (daÂle jen ¹kontrolovaneÂ paÂsmoª),

g) v souladu s provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem stanovuje po-
zÏadavky na zajisÏt'ovaÂnõÂ havarijnõÂ prÏipravenosti
drzÏiteluÊ povolenõÂ a kontroluje jejich dodrzÏovaÂnõÂ,

h) sleduje a posuzuje stav ozaÂrÏenõÂ a usmeÏrnÏ uje ozaÂ-
rÏenõÂ osob,

i) poskytuje obcõÂm a okresnõÂm uÂrÏaduÊ m uÂdaje o hos-
podarÏenõÂ s radioaktivnõÂmi odpady na jimi spravo-
vaneÂm uÂzemõÂ,

j) koordinuje cÏinnost celostaÂtnõÂ radiacÏnõÂ monitoro-
vacõÂ sõÂteÏ, jejõÂzÏ funkci a organizaci stanovõÂ provaÂ-
deÏcõÂ prÏedpis, a zajisÏt'uje funkci jejõÂho uÂstrÏedõÂ, za-
jisÏt'uje cÏinnost krizoveÂho koordinacÏnõÂho centra
a zabezpecÏuje mezinaÂrodnõÂ vyÂmeÏnu dat o radiacÏnõÂ
situaci,

k) ustavuje staÂtnõÂ a odborneÂ zkusÏebnõÂ komise pro
oveÏrÏovaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti vybra-
nyÂch pracovnõÂkuÊ a vydaÂvaÂ statut teÏchto komisõÂ
a stanovuje cÏinnosti majõÂcõÂ bezprostrÏednõÂ vliv na
jadernou bezpecÏnost a cÏinnosti zvlaÂsÏt' duÊ lezÏiteÂ
z hlediska radiacÏnõÂ ochrany,

l) vede staÂtnõÂ systeÂm evidence a kontroly jadernyÂch
materiaÂluÊ a stanovuje pozÏadavky na vedenõÂ jejich
evidence a zpuÊ sob jejich kontroly,

m) vede staÂtnõÂ systeÂm evidence drzÏiteluÊ povolenõÂ,
ohlasÏovateluÊ , dovaÂzÏenyÂch a vyvaÂzÏenyÂch vybra-
nyÂch polozÏek, zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a evi-
denci ozaÂrÏenõÂ obyvatelstva a ozaÂrÏenõÂ osob, ktereÂ
prÏichaÂzejõÂ do styku se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ
prÏi praÂci, (daÂle jen ¹pracovnõÂci se zdrojiª),

n) zajisÏt'uje pomocõÂ celostaÂtnõÂ radiacÏnõÂ monitorovacõÂ
sõÂteÏ a na zaÂkladeÏ hodnocenõÂ radiacÏnõÂ situace pod-
klady pro rozhodovaÂnõÂ o opatrÏenõÂch vedoucõÂch ke
snõÂzÏenõÂ nebo odvraÂcenõÂ ozaÂrÏenõÂ v prÏõÂpadeÏ radiacÏnõÂ
havaÂrie,

o) schvaluje zarÏazenõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo jeho
cÏaÂstõÂ a jadernyÂch materiaÂluÊ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie
z hlediska fyzickeÂ ochrany,

p) zajisÏt'uje mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci v oboru sveÂ puÊ -
sobnosti, zejmeÂna je nositelem odborneÂ spolu-
praÂce s MezinaÂrodnõÂ agenturou pro atomovou
energii,

q) rozhoduje o zajisÏteÏnõÂ naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi po-
lozÏkami nebo s radioaktivnõÂmi odpady, s nimizÏ
jejich vlastnõÂk, prÏõÂpadneÏ puÊ vodce naklaÂdaÂ v roz-
poru s tõÂmto zaÂkonem a neodstranÏ uje vzniklyÂ stav,

r) je povinen v prÏimeÏrÏeneÂ mõÂrÏe poskytovat verÏejnosti
informace o vyÂsledcõÂch sveÂ cÏinnosti, pokud nejsou
prÏedmeÏtem staÂtnõÂho, sluzÏebnõÂho nebo obchodnõÂho
tajemstvõÂ, a jednou za rok vypracovat zpraÂvu o sveÂ
cÏinnosti a prÏedlozÏit ji vlaÂdeÏ a verÏejnosti.
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1) CÏ l. I odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 21/1993 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ NR cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ ministerstev
a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a kteryÂm se provaÂdeÏjõÂ
dalsÏõÂ opatrÏenõÂ v soustaveÏ uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky.



HLAVA DRUHAÂ

OBECNEÂ PODMIÂNKY

PRO VYKONAÂVAÂ NIÂ CÏ INNOSTIÂ

SOUVISEJIÂCIÂCH S VYUZÏ IÂVAÂ NIÂM

JADERNEÂ ENERGIE,

CÏ INNOSTIÂ VEDOUCIÂCH K OZAÂ RÏ ENIÂ

A ZAÂ SAHUÊ KE SNIÂZÏ ENIÂ OZAÂ RÏ ENIÂ

§ 4

(1) JadernaÂ energie smõÂ byÂt vyuzÏõÂvaÂna v souladu
s mezinaÂrodnõÂmi zaÂvazky CÏ eskeÂ republiky2) pouze pro
mõÂroveÂ uÂcÏely.

(2) KazÏdyÂ, kdo vyuzÏõÂvaÂ jadernou energii nebo
provaÂdõÂ cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ nebo zaÂsahy k ome-
zenõÂ prÏõÂrodnõÂho ozaÂrÏenõÂ nebo ozaÂrÏenõÂ v duÊ sledku ra-
diacÏnõÂch nehod, musõÂ dbaÂt na to, aby toto jeho jednaÂnõÂ
bylo oduÊ vodneÏno prÏõÂnosem, kteryÂ vyvaÂzÏõÂ rizika, kteraÂ
prÏi teÏchto cÏinnostech vznikajõÂ nebo mohou vzniknout.

(3) KazÏdyÂ, kdo provaÂdõÂ cÏinnosti souvisejõÂcõÂ s vy-
uzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie nebo cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂ-
rÏenõÂ, je povinen postupovat tak, aby byla prÏednostneÏ
zajisÏt'ovaÂna jadernaÂ bezpecÏnost a radiacÏnõÂ ochrana.

(4) KazÏdyÂ, kdo vyuzÏõÂvaÂ jadernou energii nebo
provaÂdõÂ cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ nebo provaÂdõÂ zaÂ-
sahy k omezenõÂ prÏõÂrodnõÂho ozaÂrÏenõÂ nebo ozaÂrÏenõÂ
v duÊ sledku radiacÏnõÂch nehod, je povinen dodrzÏovat
takovou uÂrovenÏ jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ
ochrany, fyzickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti,
aby riziko ohrozÏenõÂ zÏ ivota, zdravõÂ osob a zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ bylo tak nõÂzkeÂ, jak lze rozumneÏ dosaÂhnout
prÏi uvaÂzÏenõÂ hospodaÂrÏskyÂch a spolecÏenskyÂch hledisek.
ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ technickeÂ a organizacÏnõÂ po-
zÏadavky a smeÏrneÂ hodnoty ozaÂrÏenõÂ, ktereÂ se povazÏujõÂ
za dostatecÏneÂ k prokaÂzaÂnõÂ rozumneÏ dosazÏitelneÂ uÂrov-
neÏ, nebo postup, jak jinak tuto uÂrovenÏ prokaÂzat.

(5) OpatrÏenõÂ vedoucõÂ k odvraÂcenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ
ozaÂrÏenõÂ prÏi radiacÏnõÂ nehodeÏ musõÂ byÂt provaÂdeÏna vzÏdy,
pokud ocÏekaÂvaneÂ ozaÂrÏenõÂ osob se blõÂzÏõÂ uÂrovnõÂm, prÏi
nichzÏ dochaÂzõÂ k bezprostrÏednõÂmu posÏkozenõÂ zdravõÂ
tõÂmto ozaÂrÏenõÂm, nebo dokud lze od teÏchto opatrÏenõÂ
ocÏekaÂvat võÂce prÏõÂnosuÊ nezÏ sÏkod. ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis
stanovõÂ smeÏrneÂ hodnoty a podrobnosti o pravidlech
pro prÏijetõÂ opatrÏenõÂ.

(6) KazÏdyÂ, kdo provaÂdõÂ cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂ-
rÏenõÂ, je povinen omezovat ozaÂrÏenõÂ osob tak, aby cel-
koveÂ ozaÂrÏenõÂ zpuÊ sobeneÂ mozÏnou kombinacõÂ ozaÂrÏenõÂ
z cÏinnostõÂ vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ neprÏesaÂhlo v soucÏtu
stanoveneÂ limity. Limity ozaÂrÏenõÂ stanovõÂ UÂ rÏad provaÂ-
deÏcõÂm prÏedpisem. UÂ rÏad je opraÂvneÏn v povolenõÂ stano-

vit meznõÂ hodnoty tak, aby bylo zajisÏteÏno neprÏekro-
cÏenõÂ limituÊ prÏi zahrnutõÂ ozaÂrÏenõÂ z jinyÂch cÏinnostõÂ ve-
doucõÂch k ozaÂrÏenõÂ, prÏitom vsÏak:

a) vystavenõÂ pacientuÊ ionizujõÂcõÂmu zaÂrÏenõÂ jako sou-
cÏaÂst leÂkarÏskeÂ diagnostiky nebo leÂcÏenõÂ na nich pro-
vaÂdeÏnyÂch (daÂle jen ¹leÂkarÏskeÂ ozaÂrÏenõÂª) nepodleÂhaÂ
limituÊ m. UÂ rÏad je opraÂvneÏn stanovit smeÏrneÂ hod-
noty ozaÂrÏenõÂ, ktereÂ odpovõÂdajõÂ rozumneÏ dosazÏi-
telneÂ uÂrovni radiacÏnõÂ ochrany,

b) ozaÂrÏenõÂ z prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ se nezapocÏõÂtaÂvaÂ do
cÏerpaÂnõÂ limituÊ ozaÂrÏenõÂ, kromeÏ ozaÂrÏenõÂ z teÏch prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ , ktereÂ jsou veÏdomeÏ a zaÂmeÏrneÏ vy-
uzÏõÂvaÂny, a z teÏch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ , ktereÂ se vy-
skytujõÂ na pracovisÏtõÂch se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem, na nichzÏ
nenõÂ mozÏneÂ ozaÂrÏenõÂ z teÏchto zdrojuÊ zanedbat,

c) ozaÂrÏenõÂ osob podõÂlejõÂcõÂch se na zaÂsazõÂch v prÏõÂpadeÏ
radiacÏnõÂ nehody nesmõÂ prÏekrocÏit desetinaÂsobek li-
mituÊ stanovenyÂch pro ozaÂrÏenõÂ pracovnõÂkuÊ se zdro-
ji, pokud nejde o prÏõÂpad zaÂchrany lidskyÂch zÏivotuÊ
cÏi zabraÂneÏnõÂ rozvoje radiacÏnõÂ nehody s mozÏnyÂmi
rozsaÂhlyÂmi spolecÏenskyÂmi a hospodaÂrÏskyÂmi duÊ -
sledky. Tyto osoby musõÂ byÂt o rizikaÂch spojenyÂch
se zaÂsahem prokazatelneÏ seznaÂmeny.

(7) KazÏdyÂ, kdo provaÂdõÂ nebo zajisÏt'uje cÏinnosti
souvisejõÂcõÂ s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie nebo cÏinnosti
vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ, kromeÏ cÏinnostõÂ podle § 2 põÂsm. a)
bodu 6, musõÂ mõÂt zaveden systeÂm jakosti zpuÊ sobem
a v rozsahu stanoveneÂm provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem, s cõÂ-
lem dosazÏenõÂ stanoveneÂ jakosti prÏõÂslusÏneÂ polozÏky,
vcÏetneÏ hmotnyÂch nebo nehmotnyÂch vyÂrobkuÊ , procesuÊ
nebo organizacÏnõÂho zajisÏteÏnõÂ, s ohledem na jejõÂ vyÂznam
z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany. Pro-
vaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ zaÂkladnõÂ pozÏadavky na zabezpe-
cÏovaÂnõÂ jakosti vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ s ohledem na jejich
zarÏazenõÂ do bezpecÏnostnõÂch trÏõÂd.

(8) Pro uÂcÏely fyzickeÂ ochrany musõÂ byÂt jadernaÂ
zarÏõÂzenõÂ nebo jejich cÏaÂsti zarÏazeny do I., II. nebo
III. kategorie. Z hlediska zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany
musõÂ byÂt v jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ vymezen strÏezÏenyÂ, chraÂ-
neÏnyÂ a vnitrÏnõÂ prostor. ZarÏazenõÂ a vymezenõÂ se provaÂdõÂ
z hlediska zaÂvazÏnosti mozÏnyÂch duÊ sledkuÊ na jadernou
bezpecÏnost v prÏõÂpadeÏ neopraÂvneÏnyÂch cÏinnostõÂ. Po-
drobnosti k zarÏazenõÂ a vymezenõÂ a ke zpuÊ sobu a roz-
sahu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏed-
pis.

(9) Pro uÂcÏely fyzickeÂ ochrany musõÂ byÂt jaderneÂ
materiaÂly zarÏazeny do I., II. nebo III. kategorie. Za-
rÏazenõÂ jaderneÂho materiaÂlu se provaÂdõÂ podle jeho
druhu, hmotnosti, obohacenõÂ a z hlediska zaÂvazÏnosti
duÊ sledkuÊ v prÏõÂpadeÏ jeho zneuzÏitõÂ. Podrobnosti k zarÏa-
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2) VyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 61/1974 Sb., o SmlouveÏ o nesÏõÂrÏenõÂ jadernyÂch zbranõÂ.
VyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 62/1974 Sb., o SmlouveÏ o zaÂkazu umist'ovaÂnõÂ jadernyÂch zbranõÂ a jinyÂch zbranõÂ
hromadneÂho nicÏenõÂ na dneÏ morÏõÂ a oceaÂnuÊ a v jeho podzemõÂ.



zenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie a ke
zpuÊ sobu a rozsahu zajisÏteÏnõÂ jejich fyzickeÂ ochrany
stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

(10) Pro uÂcÏely radiacÏnõÂ ochrany musõÂ byÂt na pra-
covisÏti se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ v zaÂvislosti na
zpuÊ sobu naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ vyme-
zeno kontrolovaneÂ paÂsmo a v zaÂvislosti na technickeÂ
uÂpraveÏ zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ se daÂle pracovisÏteÏ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ zarÏazuje do I., II. nebo
III. kategorie. VymezenõÂ kontrolovaneÂho paÂsma a za-
rÏazenõÂ pracovisÏteÏ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ se pro-
vaÂdõÂ z hlediska zaÂvazÏnosti mozÏneÂho ozaÂrÏenõÂ osob
a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ. Podrobnosti k vymezenõÂ kontro-
lovaneÂho paÂsma a zarÏazenõÂ pracovisÏteÏ se zdroji ionizu-
jõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ do kategorie a ke zpuÊ sobu a rozsahu za-
jisÏteÏnõÂ radiacÏnõÂ ochrany stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

§ 5

(1) MezinaÂrodnõÂ prÏevody jadernyÂch polozÏek do
staÂtuÊ nevlastnõÂcõÂch jaderneÂ zbraneÏ, jezÏ by byly v roz-
poru se zaÂvazky CÏ eskeÂ republiky plynoucõÂmi z mezi-
naÂrodnõÂch smluv,2) jsou zakaÂzaÂny.

(2) Dovoz radioaktivnõÂch odpaduÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky je zakaÂzaÂn, kromeÏ zpeÏtneÂho dovozu zdrojuÊ
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ vyrobenyÂch v CÏ eskeÂ republice nebo
radioaktivnõÂch odpaduÊ vzniklyÂch z materiaÂluÊ vyveze-
nyÂch z CÏ eskeÂ republiky za uÂcÏelem jejich zpracovaÂnõÂ
nebo prÏepracovaÂnõÂ, kteryÂ byl povolen UÂ rÏadem.

(3) Je zakaÂzaÂno, aby na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky
radioaktivnõÂ odpady uklaÂdaly jineÂ osoby nezÏ osoby
opraÂvneÏneÂ podle § 26 a § 48 odst. 1.

§ 6

OzaÂrÏenõÂ z prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ

(1) Pokud jsou zdroje prÏõÂrodnõÂho ozaÂrÏenõÂ veÏdomeÏ
a zaÂmeÏrneÏ vyuzÏõÂvaÂny, vcÏetneÏ teÏzÏby a zpracovaÂnõÂ ura-
noveÂ rudy podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,3) vztahujõÂ se na
naklaÂdaÂnõÂ s nimi ustanovenõÂ tohoto zaÂkona ve stejneÂm
rozsahu jako na jineÂ zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ.

(2) OpatrÏenõÂ vedoucõÂ ke snõÂzÏenõÂ prÏõÂrodnõÂho ozaÂ-
rÏenõÂ se nemusõÂ provaÂdeÏt tehdy, nelze-li toto ozaÂrÏenõÂ
puÊ sobenõÂm osob snõÂzÏit v rozsahu zduÊ vodneÏneÂm prÏõÂno-
sem prÏevysÏujõÂcõÂm naÂklady na opatrÏenõÂ a prÏevysÏujõÂcõÂm
uÂjmu ozaÂrÏenõÂm nebo tõÂmto opatrÏenõÂm vyvolanou. Pro-
vaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ smeÏrneÂ hodnoty pro rozhodo-
vaÂnõÂ o teÏchto opatrÏenõÂch, vcÏetneÏ kriteÂriõÂ pro hodnocenõÂ
prÏõÂnosuÊ , a smeÏrneÂ hodnoty ozaÂrÏenõÂ osob v duÊ sledku

vyÂskytu radonu a produktuÊ jeho prÏemeÏny ve vnitrÏnõÂm
ovzdusÏõÂ staveb.

(3) VyÂrobci a dovozci stavebnõÂch materiaÂluÊ a do-
davateleÂ vody do verÏejnyÂch vodovoduÊ jsou povinni
zajistit systematickeÂ meÏrÏenõÂ a hodnocenõÂ obsahu prÏõÂ-
rodnõÂch radionukliduÊ ve vyraÂbeÏnyÂch stavebnõÂch mate-
riaÂlech a v dodaÂvaneÂ vodeÏ a v rozsahu stanoveneÂm
provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem veÂst o vyÂsledcõÂch evidenci
a oznamovat je UÂ rÏadu. Pokud obsah prÏõÂrodnõÂch radio-
nukliduÊ prÏekrocÏõÂ hodnoty stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂm prÏed-
pisem, nesmõÂ byÂt stavebnõÂ materiaÂly uvedeny do obeÏhu
a voda dodaÂna do verÏejnyÂch vodovoduÊ .

§ 7

LeÂkarÏskeÂ ozaÂrÏenõÂ

(1) LeÂkarÏskeÂ ozarÏovaÂnõÂ muÊ zÏe provaÂdeÏt pouze
drzÏitel povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ podle § 9 odst. 1 põÂsm. i). K leÂkarÏskeÂmu ozaÂrÏenõÂ
mohou byÂt pouzÏõÂvaÂny pouze zdroje ionizujõÂho zaÂrÏenõÂ
typoveÏ schvaÂleneÂ UÂ rÏadem nebo radiofarmaka registro-
vanaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .4)

(2) Podrobnosti podmõÂnek leÂkarÏskeÂho ozaÂrÏenõÂ,
smeÏrneÂ hodnoty ozaÂrÏenõÂ osob s ohledem na leÂcÏebneÂ
uÂcÏinky pro zdravõÂ pacientuÊ , naÂlezÏitosti programuÊ za-
bezpecÏovaÂnõÂ jakosti leÂkarÏskyÂch uÂkonuÊ a vyÂkonuÊ a po-
zÏadavky na zvlaÂsÏtnõÂ odbornou zpuÊ sobilost osob podõÂ-
lejõÂcõÂch se na teÏchto vyÂkonech stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏed-
pis.

§ 8

UvaÂdeÏnõÂ radionukliduÊ do zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

(1) MateriaÂly, laÂtky a prÏedmeÏty obsahujõÂcõÂ radio-
nuklidy nebo jimi znecÏisÏteÏneÂ lze pouzÏõÂt mimo praco-
visÏteÏ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, vypousÏteÏt do vod
nebo ovzdusÏõÂ, uklaÂdat na sklaÂdky nebo jinak uvaÂdeÏt
do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, pokud neobsahujõÂ radio-
nuklidy ani jimi nejsou znecÏisÏteÏny v mõÂrÏe veÏtsÏõÂ, nezÏ
stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis. V prÏõÂpadeÏ, kdy obsah radio-
nukliduÊ tuto mõÂru pro uvedenõÂ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
prÏesahuje, ale nejde o radioaktivnõÂ odpad, je mozÏneÂ
takoveÂ laÂtky uveÂst do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ pouze na
zaÂkladeÏ povolenõÂ UÂ rÏadu podle § 9 odst. 1 põÂsm. h).
Po uvedenõÂ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ se tyto materiaÂly,
laÂtky a prÏedmeÏty daÂle z hlediska radiacÏnõÂ ochrany ne-
sledujõÂ a k naklaÂdaÂnõÂ s nimi nenõÂ trÏeba povolenõÂ podle
§ 9 odst. 1 põÂsm. i).

(2) Pokud povolenõÂ k uvaÂdeÏnõÂ laÂtek do zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ vydaÂvaÂ ministerstvo nebo jinyÂ spraÂvnõÂ uÂrÏad
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ 5) a jednõÂm z hledisek pro
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3) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) ZaÂkon cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
5) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 138/1973 Sb., o vodaÂch (vodnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 309/1991 Sb., o ochraneÏ

ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (zaÂkon o ovzdusÏõÂ), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



vydaÂnõÂ povolenõÂ je obsah radionukliduÊ , je zaÂvaznyÂm
podkladem k vydaÂnõÂ povolenõÂ souhlas UÂ rÏadu.

HLAVA TRÏ ETIÂ

PODMIÂNKY PRO VYUZÏ IÂVAÂ NIÂ

JADERNEÂ ENERGIE A IONIZUJIÂCIÂHO ZAÂ RÏ ENIÂ

§ 9

PovolenõÂ k jednotlivyÂm cÏinnostem

(1) PovolenõÂ UÂ rÏadu je trÏeba k

a) umõÂsteÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ
s velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

b) vyÂstavbeÏ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ
s velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

c) jednotlivyÂm etapaÂm uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
do provozu stanovenyÂm v provaÂdeÏcõÂm prÏedpise,

d) provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ s vyÂ-
znamnyÂm nebo velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

e) opeÏtovneÂmu uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do kri-
tickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva,

f) provedenõÂ rekonstrukce nebo jinyÂch zmeÏn ovliv-
nÏ ujõÂcõÂch jadernou bezpecÏnost, radiacÏnõÂ ochranu,
fyzickou ochranu a havarijnõÂ prÏipravenost jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo
velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

g) vyrÏazovaÂnõÂ z provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo
pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo velmi vyÂznamnyÂm
zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ; zpuÊ sob vyrÏazovaÂnõÂ
stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis,

h) uvaÂdeÏnõÂ radionukliduÊ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

i) naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ v rozsahu
a zpuÊ soby stanovenyÂmi v provaÂdeÏcõÂm prÏedpise,

j) naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,

k) dovozu nebo vyÂvozu jadernyÂch polozÏek nebo
k pruÊ vozu jadernyÂch materiaÂluÊ a vybranyÂch polo-
zÏek,

l) naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi materiaÂly,

m) prÏepraveÏ jadernyÂch materiaÂluÊ a radionuklidovyÂch
zaÂrÏicÏuÊ stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem; toto
povolenõÂ se nevztahuje na osobu, kteraÂ dopravu
provaÂdõÂ, prÏõÂpadneÏ dopravce, pokud nenõÂ soucÏasneÏ
prÏepravcem, prÏõÂpadneÏ odesilatelem nebo prÏõÂjem-
cem,

n) odborneÂ prÏõÂpraveÏ vybranyÂch pracovnõÂkuÊ jader-

nyÂch zarÏõÂzenõÂ a vybranyÂch pracovnõÂkuÊ pracovisÏt'
se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

o) zpeÏtneÂmu dovozu radioaktivnõÂch odpaduÊ vznik-
lyÂch prÏi zpracovaÂnõÂ materiaÂluÊ vyvezenyÂch z CÏ es-
keÂ republiky.

(2) PovolenõÂ UÂ rÏadu vydanaÂ podle odstavce 1 ne-
nahrazujõÂ povolenõÂ nebo opraÂvneÏnõÂ k cÏinnostem vydaÂ-
vanaÂ jinyÂmi spraÂvnõÂmi uÂrÏady podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ .6)

§ 10

(1) PovolenõÂ bude vydaÂno za podmõÂnky, zÏe

a) fyzickaÂ osoba, ktereÂ maÂ byÂt povolenõÂ vydaÂno, a jejõÂ
odpoveÏdnyÂ zaÂstupce, byl-li ustanoven, dosaÂhli
veÏku 21 let, jsou zpuÊ sobilõÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m,
bezuÂhonnõÂ a odborneÏ zpuÊ sobilõÂ a majõÂ trvalyÂ po-
byt v CÏ eskeÂ republice; zÏadatel nemusõÂ splnÏ ovat
podmõÂnku odborneÂ zpuÊ sobilosti, jestlizÏe ji spl-
nÏ uje jeho odpoveÏdnyÂ zaÂstupce,

b) cÏlenoveÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu nebo jednateleÂ praÂv-
nickeÂ osoby, ktereÂ maÂ byÂt povolenõÂ vydaÂno, do-
saÂhli veÏku 21 let, jsou zpuÊ sobilõÂ k praÂvnõÂm uÂko-
nuÊ m, bezuÂhonnõÂ a alesponÏ jeden cÏlen statutaÂrnõÂho
orgaÂnu nebo jednatel teÂto osoby je odborneÏ zpuÊ -
sobilyÂ.

(2) ZmeÏnu skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 je
osoba, kteraÂ obdrzÏela povolenõÂ (daÂle jen ¹drzÏitel povo-
lenõÂª), povinna UÂ rÏadu neprodleneÏ oznaÂmit.

(3) VyÂkon cÏinnostõÂ podle § 9 odst. 1, poprÏõÂpadeÏ
jejich etap nesmõÂ byÂt zahaÂjen prÏed nabytõÂm praÂvnõÂ
moci povolenõÂ UÂ rÏadu.

§ 11

BezuÂhonnost

Za bezuÂhonneÂho se pro uÂcÏel tohoto zaÂkona pova-
zÏuje ten, kdo nebyl pravomocneÏ odsouzen pro trestnyÂ
cÏin spaÂchanyÂ z nedbalosti, jehozÏ skutkovaÂ podstata
souvisõÂ s povolovanou cÏinnostõÂ, nebo pro trestnyÂ cÏin
spaÂchanyÂ uÂmyslneÏ.

§ 12

OdbornaÂ zpuÊ sobilost

Odbornou zpuÊ sobilostõÂ podle § 10 odst. 1 se ro-
zumõÂ

a) pro cÏinnosti souvisejõÂcõÂ s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ ener-
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gie ukoncÏeneÂ vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho
smeÏru a trÏi roky praxe v oboru,

b) pro cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ ukoncÏeneÂ vysoko-
sÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho smeÏru a trÏi roky
praxe v oboru nebo uÂplneÂ strÏednõÂ odborneÂ vzdeÏ-
laÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho smeÏru ukoncÏeneÂ maturitou a sÏest
let praxe v oboru.

§ 13

ZÏ aÂdost o povolenõÂ

(1) ZÏ aÂdost o povolenõÂ musõÂ obsahovat

a) u fyzickeÂ osoby jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo,
trvalyÂ pobyt, prÏõÂpadneÏ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ
cÏõÂslo, trvalyÂ pobyt odpoveÏdneÂho zaÂstupce, je-li
ustanoven; u praÂvnickeÂ osoby naÂzev a praÂvnõÂ
formu, sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ,
trvalyÂ pobyt osoby nebo osob, ktereÂ jsou jejõÂm
statutaÂrnõÂm orgaÂnem, (daÂle jen ¹identifikaceª),
evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pokud jizÏ bylo UÂ rÏadem prÏideÏleno,

b) prÏedmeÏt a rozsah cÏinnosti, pro kterou je povolenõÂ
zÏaÂdaÂno, mõÂsto provozovaÂnõÂ cÏinnosti, zpuÊ sob jejõÂho
zabezpecÏenõÂ, dobu jejõÂho trvaÂnõÂ a zpuÊ sob ukoncÏenõÂ
cÏinnosti.

(2) ZÏ aÂdost o povolenõÂ podepõÂsÏe fyzickaÂ osoba zÏaÂ-
dajõÂcõÂ o povolenõÂ nebo statutaÂrnõÂ orgaÂn praÂvnickeÂ oso-
by zÏaÂdajõÂcõÂ o povolenõÂ nebo jinyÂ zaÂstupce statutaÂrnõÂho
orgaÂnu zmocneÏnyÂ na zaÂkladeÏ udeÏleneÂ plneÂ moci.

(3) ZÏ aÂdost o povolenõÂ musõÂ byÂt dolozÏena

a) vyÂpisem z RejstrÏõÂku trestuÊ fyzickeÂ osoby a vyÂpi-
sem z RejstrÏõÂku trestuÊ odpoveÏdneÂho zaÂstupce, je-li
ustanoven; vyÂpisem z RejstrÏõÂku trestuÊ vsÏech cÏlenuÊ
statutaÂrnõÂho orgaÂnu nebo jednateluÊ , je-li zÏadate-
lem praÂvnickaÂ osoba; vyÂpis z RejstrÏõÂku trestuÊ ne-
smõÂ byÂt starsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce,

b) vyÂpisem z obchodnõÂho rejstrÏõÂku, je-li zÏadatelem
praÂvnickaÂ osoba zapisujõÂcõÂ se do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku,

c) dokladem prokazujõÂcõÂm odbornou zpuÊ sobilost
pro povolovanou cÏinnost fyzickeÂ osoby nebo do-
kladem prokazujõÂcõÂm odbornou zpuÊ sobilost od-
poveÏdneÂho zaÂstupce, pokud je ustanoven, je-li zÏa-
datelem fyzickaÂ osoba, nebo dokladem prokazujõÂ-
cõÂm odbornou zpuÊ sobilost pro povolovanou cÏin-
nost alesponÏ jednoho z cÏlenuÊ statutaÂrnõÂho orgaÂnu
nebo jednateluÊ , je-li zÏadatelem praÂvnickaÂ osoba,

d) dokumentacõÂ pozÏadovanou pro jednotliveÂ povolo-
vaneÂ cÏinnosti. Obsah dokumentace je uveden
v prÏõÂloze tohoto zaÂkona. Rozsah a zpuÊ sob pro-
vedenõÂ UÂ rÏadem schvalovaneÂ dokumentace pro po-
volovaneÂ cÏinnosti stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpisy,

e) dokladem o vlastnictvõÂ k pozemku v prÏõÂpadeÏ zÏaÂ-
dosti o povolenõÂ k vyÂstavbeÏ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
nebo velmi vyÂznamneÂho zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ,

f) dokladem o pojisÏteÏnõÂ odpoveÏdnosti za jadernou
sÏkodu nebo dokladem o jineÂm financÏnõÂm zajisÏteÏ-
nõÂ podle § 36,

g) v prÏõÂpadeÏ, kdy prÏi povolovaneÂ cÏinnosti majõÂ vzni-
kat radioaktivnõÂ odpady, dokladem o zajisÏteÏnõÂ
bezpecÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,
vcÏetneÏ financovaÂnõÂ tohoto naklaÂdaÂnõÂ,

h) v prÏõÂpadeÏ dovozu nebo tranzitu jadernyÂch mate-
riaÂluÊ nebo radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ dokladem, zÏe
je zajisÏteÏno jejich zpeÏtneÂ prÏevzetõÂ, pokud se dovoz
nebo tranzit nedokoncÏõÂ.

(4) PodmõÂnkou vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. a) a g) je hodnocenõÂ vlivu na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.7)

(5) PodmõÂnkou vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. a) azÏ g), põÂsm. i), j), l) a n) je schvaÂlenõÂ programu
zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti pro povolovanou cÏinnost UÂ rÏa-
dem. PodmõÂnkou vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. b) je schvaÂlenõÂ programu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
pro projektovaÂnõÂ prÏed zahaÂjenõÂm projekcÏnõÂch cÏinnostõÂ
majõÂcõÂch dopad na jadernou bezpecÏnost nebo radiacÏnõÂ
ochranu a schvaÂlenõÂ programu zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti
vyÂstavby. PozÏadavky na naÂplnÏ programu zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti a na systeÂm jakosti stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏed-
pis.

(6) PodmõÂnkou vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. c), d), e), f), g), k), l) a m) je schvaÂlenõÂ zpuÊ sobu
zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jader-
nyÂch materiaÂluÊ UÂ rÏadem. PozÏadavky na zpuÊ sob zajisÏteÏ-
nõÂ fyzickeÂ ochrany stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

(7) PodmõÂnkou vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. c), d), e), f), g), i), j), m) a o) je schvaÂlenõÂ vnitrÏnõÂho
havarijnõÂho plaÂnu nebo havarijnõÂho rÏaÂdu UÂ rÏadem. Po-
zÏadavky na jejich obsah, vcÏetneÏ podrobnostõÂ k zajisÏteÏnõÂ
havarijnõÂ prÏipravenosti, stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

(8) UÂ rÏad si muÊ zÏe vyzÏaÂdat doplneÏnõÂ dokumentace.
Doklady podle odstavce 3 põÂsm. a), b) a c) nemusõÂ byÂt
prÏedklaÂdaÂny, pokud bylo zÏadateli v raÂmci prÏedchaÂzejõÂ-
cõÂho povolovacõÂho rÏõÂzenõÂ prÏideÏleno evidencÏnõÂ cÏõÂslo
a nedosÏlo-li ke zmeÏneÏ skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v teÏchto
dokladech. V tomto prÏõÂpadeÏ zÏadatel prÏipojõÂ k zÏaÂdosti
pouze cÏestneÂ prohlaÂsÏenõÂ, ve ktereÂm uvede, zÏe v dokla-
dech pozÏadovanyÂch podle odstavce 3 põÂsm. a), b) a c)
nedosÏlo ke zmeÏneÏ.

§ 14

(1) UÂ rÏad postupuje ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ nezaÂvisle
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na rÏõÂzenõÂ jineÂho spraÂvnõÂho uÂrÏadu. ZÏ adatel je jedinyÂm
uÂcÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ.

(2) UÂ rÏad rozhodne o povolenõÂ po oveÏrÏenõÂ, zÏe zÏa-
datel splnil vsÏechny podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto zaÂko-
nem a provaÂdeÏcõÂmi prÏedpisy.

(3) Od zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ pro vydaÂnõÂ povolenõÂ k jed-
notlivyÂm cÏinnostem UÂ rÏad rozhodne ve lhuÊ teÏ

a) do cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ pro povolenõÂ k umõÂsteÏnõÂ jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo velmi vyÂznamneÂho zdroje ionizujõÂ-
cõÂho zaÂrÏenõÂ,

b) do jednoho roku pro povolenõÂ k vyÂstavbeÏ jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ nebo vyÂznamneÂho nebo velmi vyÂ-
znamneÂho zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

c) do sÏesti meÏsõÂcuÊ pro povolenõÂ k prvnõÂmu zavaÂzÏenõÂ
jaderneÂho paliva do reaktoru podle § 9 odst. 1
põÂsm. c), pro ostatnõÂ etapy uvaÂdeÏnõÂ do provozu
do deseti dnuÊ ,

d) do 24 hodin pro povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. e); postup prÏi prÏedklaÂdaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ po-
zÏadovaneÂ dokumentace stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis,

e) do 60 dnuÊ pro ostatnõÂ povolenõÂ k jednotlivyÂm
cÏinnostem.

(4) PovolenõÂ je zaÂrovenÏ souhlasem vyzÏadovanyÂm
podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.8)

§ 15

NaÂlezÏ itosti povolenõÂ

(1) V rozhodnutõÂ o vydaÂnõÂ povolenõÂ UÂ rÏad

a) uvede identifikaci zÏadatele a prÏideÏleneÂ evidencÏnõÂ
cÏõÂslo,

b) vymezõÂ prÏedmeÏt a rozsah povolovaneÂ cÏinnosti,

c) stanovõÂ podmõÂnky provozovaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ povo-
lovaneÂ cÏinnosti potrÏebneÂ z hlediska jaderneÂ bez-
pecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany a fyzickeÂ ochrany a po
projednaÂnõÂ s okresnõÂm uÂrÏadem podmõÂnky hava-
rijnõÂ prÏipravenosti,

d) uvede dobu, na kterou se povolenõÂ vydaÂvaÂ.

(2) SoucÏaÂstõÂ povolovacõÂho vyÂroku je schvaÂlenõÂ do-
kumentace, pokud je to vyzÏadovaÂno v prÏõÂloze tohoto
zaÂkona. JednõÂm rozhodnutõÂm muÊ zÏe UÂ rÏad povolit võÂce
cÏinnostõÂ, ktereÂ se opakujõÂ nebo na sebe navazujõÂ nebo
spolu souvisõÂ.

§ 16

ZmeÏna, zrusÏenõÂ a zaÂnik povolenõÂ

(1) Bez prÏedchozõÂho povolenõÂ UÂ rÏadu nesmeÏjõÂ byÂt
provedeny zÏaÂdneÂ zmeÏny zarÏõÂzenõÂ ani jineÂ technickeÂ
nebo organizacÏnõÂ zmeÏny duÊ lezÏiteÂ z hlediska zajisÏteÏnõÂ
jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ ochrany

nebo havarijnõÂ prÏipravenosti. ZmeÏny ovlivnÏ ujõÂcõÂ vneÏjsÏõÂ
havarijnõÂ plaÂn lze proveÂst pouze po dohodeÏ s prÏõÂslusÏ-
nyÂm okresnõÂm uÂrÏadem.

(2) PovolenõÂ nenõÂ trÏeba k provedenõÂ neodklad-
nyÂch zaÂsahuÊ smeÏrÏujõÂcõÂch k odvraÂcenõÂ radiacÏnõÂ nehody
anebo k odstraneÏnõÂ jejõÂch naÂsledkuÊ . ProvedenõÂ zaÂsahu
je trÏeba neprodleneÏ a prokazatelneÏ oznaÂmit UÂ rÏadu.

(3) UÂ rÏad muÊ zÏe podmõÂnky stanoveneÂ povolenõÂm
zmeÏnit, zmeÏnõÂ-li se okolnosti duÊ lezÏiteÂ z hlediska ja-
derneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ ochrany
nebo havarijnõÂ prÏipravenosti, za nichzÏ bylo povolenõÂ
vydaÂno, nebo na zÏaÂdost osoby, kteraÂ obdrzÏela povo-
lenõÂ. PodmõÂnky povolenõÂ ovlivnÏ ujõÂcõÂ vneÏjsÏõÂ havarijnõÂ
plaÂn mohou byÂt stanoveny a zmeÏneÏny pouze po do-
hodeÏ s prÏõÂslusÏnyÂm okresnõÂm uÂrÏadem.

(4) V prÏõÂpadeÏ, zÏe drzÏitel povolenõÂ porusÏõÂ sveÂ po-
vinnosti stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem nebo jinyÂmi prÏed-
pisy nebo podmõÂnky stanoveneÂ v povolenõÂ UÂ rÏadu,
muÊ zÏe UÂ rÏad omezit nebo pozastavit vyÂkon povoleneÂ
cÏinnosti.

(5) UÂ rÏad zrusÏõÂ povolenõÂ, jestlizÏe jeho drzÏitel

a) prÏestane splnÏ ovat podmõÂnky rozhodneÂ pro jeho
vydaÂnõÂ nebo neplnõÂ-li sveÂ povinnosti stanoveneÂ
tõÂmto zaÂkonem nebo neodstranõÂ-li nedostatky
zjisÏteÏneÂ UÂ rÏadem ve lhuÊ taÂch jõÂm stanovenyÂch,

b) o zrusÏenõÂ põÂsemneÏ pozÏaÂdaÂ a prokaÂzÏe, zÏe zajistil
jadernou bezpecÏnost a radiacÏnõÂ ochranu.

(6) PovolenõÂ zanikaÂ

a) u fyzickyÂch osob smrtõÂ nebo prohlaÂsÏenõÂm za
mrtveÂho,

b) dnem zaÂniku praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ je drzÏitelem
povolenõÂ,

c) prohlaÂsÏenõÂm konkursu nebo zamõÂtnutõÂm kon-
kursu pro nedostatek majetku,

d) uplynutõÂm doby, na kterou bylo udeÏleno,

e) rozhodnutõÂm UÂ rÏadu o zrusÏenõÂ povolenõÂ.

(7) DrzÏitel povolenõÂ je prÏed zaÂnikem povolenõÂ
povinen se souhlasem UÂ rÏadu smluvneÏ zajistit praÂv-
nõÂho naÂstupce nebo vyÂkon bezpecÏneÂho ukoncÏenõÂ cÏin-
nostõÂ souvisejõÂcõÂch s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie nebo
cÏinnostõÂ vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ.

§ 17

VsÏeobecneÂ povinnosti drzÏ iteluÊ povolenõÂ

(1) DrzÏitel povolenõÂ podle § 9 odst. 1 je povinen,
kromeÏ ostatnõÂch povinnostõÂ stanovenyÂch zaÂkonem,

a) zajistit jadernou bezpecÏnost, radiacÏnõÂ ochranu,
fyzickou ochranu a havarijnõÂ prÏipravenost, vcÏetneÏ
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jejõÂho oveÏrÏovaÂnõÂ, v rozsahu odpovõÂdajõÂcõÂm pro
jednotlivaÂ povolenõÂ,

b) soustavneÏ a komplexneÏ hodnotit naplnÏ ovaÂnõÂ pod-
mõÂnek stanovenyÂch v § 4 z hlediska staÂvajõÂcõÂ
uÂrovneÏ veÏdy a techniky a zajisÏt'ovat uplatneÏnõÂ vyÂ-
sledkuÊ hodnocenõÂ v praxi,

c) dodrzÏovat podmõÂnky povolenõÂ vydaneÂ UÂ rÏadem,
postupovat v souladu se schvaÂlenou dokumentacõÂ
a vysÏetrÏit bezodkladneÏ kazÏdeÂ porusÏenõÂ teÏchto
podmõÂnek nebo postupuÊ a prÏijmout opatrÏenõÂ
k naÂpraveÏ a zabraÂneÏnõÂ opakovaÂnõÂ takoveÂ situace.
VsÏechny prÏõÂpady, kdy byl neÏkteryÂ z limituÊ ozaÂrÏenõÂ
nebo limituÊ bezpecÏneÂho provozu jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ prÏekrocÏen nebo porusÏen, bezodkladneÏ oznaÂ-
mit UÂ rÏadu,

d) dodrzÏovat technickeÂ a organizacÏnõÂ podmõÂnky bez-
pecÏneÂho provozu jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ, zdrojuÊ ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a pracovisÏt' s nimi, stanoveneÂ pro-
vaÂdeÏcõÂmi prÏedpisy, schvaÂlenyÂ program zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti a dodrzÏovat zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky na
jednotnost a spraÂvnost meÏrÏenõÂ a meÏrÏidel v roz-
sahu stanoveneÂm provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,

e) poskytovat potrÏebnou soucÏinnost pro vyÂkon kon-
trolnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadu podle § 39 a poskytnout
soucÏinnost osobaÂm prÏibranyÂm UÂ rÏadem za uÂcÏe-
lem posouzenõÂ odbornyÂch otaÂzek souvisejõÂcõÂch
s vyÂkonem kontroly,

f) podõÂlet se na zajisÏt'ovaÂnõÂ celostaÂtnõÂ radiacÏnõÂ moni-
torovacõÂ sõÂteÏ v rozsahu stanoveneÂm narÏõÂzenõÂm
vlaÂdy podle § 19 odst. 3,

g) uvaÂdeÏt do obeÏhu pouze zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ
oznacÏeneÂ prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem a s odpovõÂdajõÂcõÂ
dokumentacõÂ a v typoveÏ schvaÂlenyÂch transport-
nõÂch obalech,

h) umozÏnit naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂm materiaÂlem, ra-
dioaktivnõÂmi odpady a zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ
pouze osobaÂm opraÂvneÏnyÂm a naklaÂdat s nimi po-
dle tohoto zaÂkona,

i) zajistit vyÂkon stanovenyÂch cÏinnostõÂ pouze oso-
bami splnÏ ujõÂcõÂmi podmõÂnky zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ -
sobilosti a splnÏ ujõÂcõÂmi pozÏadavky oveÏrÏeneÂ zpuÊ so-
bem stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem,9) zdra-
votneÏ a psychicky zpuÊ sobilyÂmi,

j) oznamovat bezodkladneÏ UÂ rÏadu kazÏdou zmeÏnu
nebo udaÂlost duÊ lezÏitou z hlediska jaderneÂ bezpecÏ-
nosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ ochrany, naklaÂ-
daÂnõÂ s jadernyÂmi materiaÂly, havarijnõÂ prÏiprave-
nosti a zmeÏnu vsÏech skutecÏnostõÂ rozhodnyÂch pro
vydaÂnõÂ povolenõÂ,

k) poskytovat verÏejnosti informace o zajisÏteÏnõÂ ja-
derneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany, ktereÂ ne-

jsou prÏedmeÏtem staÂtnõÂho, sluzÏebnõÂho ani obchod-
nõÂho tajemstvõÂ.

(2) DrzÏitel povolenõÂ je povinen prÏedlozÏit UÂ rÏadu
ke schvaÂlenõÂ

a) dokumentaci uvedenou v prÏõÂloze tohoto zaÂkona
a programy zabezpecÏenõÂ jakosti podle § 4 odst. 7,

b) v povolenõÂ stanoveneÂ programy uvaÂdeÏnõÂ do pro-
vozu a vyrÏazovaÂnõÂ z provozu a nestandardnõÂ pro-
gramy nebo testy majõÂcõÂ vliv na jadernou bezpecÏ-
nost,

c) v povolenõÂ stanoveneÂ programy pro prÏepravu,
skladovaÂnõÂ, zavaÂzÏenõÂ a vyÂmeÏnu jaderneÂho paliva
a cÏinnostõÂ s tõÂm souvisejõÂcõÂch,

d) seznam pracovnõÂch cÏinnostõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska
jaderneÂ bezpecÏnosti, pozÏadavky na kvalifikaci, od-
bornou prÏõÂpravu a zpuÊ sob jejõÂho oveÏrÏovaÂnõÂ,

e) zarÏazenõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jadernyÂch materiaÂluÊ
do prÏõÂslusÏneÂ kategorie z hlediska fyzickeÂ ochrany,

f) vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn a havarijnõÂ rÏaÂd,

g) zmeÏny dokumentace podle põÂsmen a) azÏ f).

(3) DrzÏitel povolenõÂ prÏedklaÂdaÂ UÂ rÏadu naÂvrh na
stanovenõÂ zoÂny havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ a na vymezenõÂ
kontrolovaneÂho paÂsma.

§ 18

Povinnosti z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti,
radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ ochrany

a havarijnõÂ prÏipravenosti

(1) DrzÏitel povolenõÂ je daÂle povinen

a) sledovat, meÏrÏit, hodnotit, oveÏrÏovat a zaznamenaÂvat
velicÏiny, parametry a skutecÏnosti duÊ lezÏiteÂ z hledis-
ka jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ
ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti v rozsahu stano-
veneÂm provaÂdeÏcõÂmi prÏedpisy,

b) veÂst evidenci a provaÂdeÏt kontrolu jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ a dokumenty o tom archivovat a ohlasÏovat
UÂ rÏadu zpuÊ sobem stanovenyÂm provaÂdeÏcõÂm prÏed-
pisem a ohlasÏovat UÂ rÏadu vyÂsledky fyzickeÂ inven-
tury a materiaÂloveÂ bilance jadernyÂch materiaÂluÊ
a kazÏdou zmeÏnu v evidenci jadernyÂch materiaÂluÊ ,

c) veÂst a uchovaÂvat evidenci zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ, objektuÊ , materiaÂluÊ , cÏinnostõÂ, velicÏin a para-
metruÊ a dalsÏõÂch skutecÏnostõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska
jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ
ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti a evidovaneÂ
uÂdaje prÏedaÂvat UÂ rÏadu zpuÊ sobem stanovenyÂm pro-
vaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,

d) omezovat produkci radioaktivnõÂch odpaduÊ a vy-
horÏeleÂho jaderneÂho paliva na nezbytnou mõÂru,

e) vypracovaÂvat a prÏedaÂvat praÂvnickeÂ osobeÏ opraÂv-
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9) ZaÂkon cÏ. 102/1971 Sb., o ochraneÏ staÂtnõÂho tajemstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



neÏneÂ k uklaÂdaÂnõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ podle § 26
uÂdaje o kraÂtkodobeÂ a dlouhodobeÂ tvorbeÏ radioak-
tivnõÂch odpaduÊ , vyhorÏeleÂho jaderneÂho paliva
a dalsÏõÂ podklady pro stanovenõÂ vyÂsÏe a zpuÊ sobu
odvaÂdeÏnõÂ prostrÏedkuÊ na jadernyÂ uÂcÏet,

f) veÂst evidenci radioaktivnõÂch odpaduÊ podle druhuÊ
odpaduÊ takovyÂm zpuÊ sobem, aby byly zrÏejmeÂ
vsÏechny charakteristiky duÊ lezÏiteÂ pro zajisÏteÏnõÂ bez-
pecÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s nimi,

g) umozÏnit vstup a poskytovat potrÏebnou soucÏinnost
pro vyÂkon kontrolnõÂ cÏinnosti inspektoruÊ m Mezi-
naÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii podle § 39
odst. 5 a osobaÂm prÏibranyÂm UÂ rÏadem k posouzenõÂ
odborneÂ straÂnky kontrolovaneÂ cÏinnosti,

h) vytvaÂrÏet pro zajisÏteÏnõÂ vyrÏazovaÂnõÂ jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ nebo pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo velmi
vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ z pro-
vozu rovnomeÏrneÏ rezervu tak, aby peneÏzÏnõÂ pro-
strÏedky byly k dispozici pro potrÏeby prÏõÂpravy
a realizace vyrÏazovaÂnõÂ z provozu v potrÏebneÂm
cÏase a vyÂsÏi, v souladu s UÂ rÏadem schvaÂlenyÂm naÂ-
vrhem zpuÊ sobu vyrÏazovaÂnõÂ. Rezerva je vyÂdajem
na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ .10) Maje-
tek v rozsahu vytvorÏeneÂ rezervy nesmõÂ byÂt za-
hrnut do konkursnõÂ podstaty,11)

i) zajistit soustavnyÂ dohled nad dodrzÏovaÂnõÂm ja-
derneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ
ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti, vcÏetneÏ oveÏrÏo-
vaÂnõÂ havarijnõÂ prÏipravenosti,

j) zajistit pro vsÏechny zameÏstnance, kterÏõÂ jsou pra-
covnõÂky se zdroji, zdravotnõÂ prohlõÂdky, a u za-
meÏstnancuÊ vykonaÂvajõÂcõÂch cÏinnosti, ktereÂ majõÂ
bezprostrÏednõÂ vliv na jadernou bezpecÏnost, oveÏrÏo-
vaÂnõÂ zdravotnõÂ a psychickeÂ zpuÊ sobilosti,

k) zajistit teÏhotnyÂm nebo kojõÂcõÂm zÏenaÂm pracujõÂcõÂm
v kontrolovaneÂm paÂsmu podmõÂnky zajisÏt'ujõÂcõÂ pro
plod nebo kojence stejnyÂ stupenÏ radiacÏnõÂ ochrany
jako pro kazÏdeÂho jednotlivce z obyvatelstva,

l) oveÏrÏovat bezuÂhonnost a splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ oveÏrÏe-
nyÂch zpuÊ sobem podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu9) u za-
meÏstnancuÊ a osob naklaÂdajõÂcõÂch s jadernyÂm mate-
riaÂlem I. a II. kategorie, zajisÏt'ujõÂcõÂch fyzickou
ochranu jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a jadernyÂch mate-
riaÂluÊ , vstupujõÂcõÂch bez doprovodu do vnitrÏnõÂho
prostoru jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a zajistit, aby jen
tyto osoby vykonaÂvaly, rÏõÂdily a kontrolovaly uve-
deneÂ cÏinnosti a vstupovaly do vnitrÏnõÂho a chraÂneÏ-
neÂho prostoru jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

m) oveÏrÏovat bezuÂhonnost zameÏstnancuÊ a osob naklaÂ-
dajõÂcõÂch s jadernyÂm materiaÂlem III. kategorie nebo
vstupujõÂcõÂch bez doprovodu do strÏezÏeneÂho a chraÂ-
neÏneÂho prostoru jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a zajistit, aby

jen tyto osoby vykonaÂvaly uvedeneÂ cÏinnosti
a vstupovaly do strÏezÏeneÂho prostoru jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ,

n) pozastavit opraÂvneÏnõÂ naklaÂdat s jadernyÂm materiaÂ-
lem nebo vstupovat do jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ zameÏst-
nanci okamzÏikem, kdy se dozvõÂ, zÏe bylo proti
neÏmu zahaÂjeno trestnõÂ rÏõÂzenõÂ pro trestnyÂ cÏin spaÂ-
chanyÂ z nedbalosti, jehozÏ skutkovaÂ podstata sou-
visõÂ s vykonaÂvanou cÏinnostõÂ, nebo pro trestnyÂ cÏin
spaÂchanyÂ uÂmyslneÏ,

o) zajistit systeÂm vzdeÏlaÂvaÂnõÂ a oveÏrÏovaÂnõÂ zpuÊ sobilosti
a zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti zameÏstnancuÊ po-
dle vyÂznamu jimi vykonaÂvaneÂ praÂce.

(2) ZvlaÂsÏtnõÂ odbornou zpuÊ sobilostõÂ se pro uÂcÏely
tohoto zaÂkona rozumõÂ

a) odbornaÂ schopnost fyzickyÂch osob oveÏrÏenaÂ staÂtnõÂ
zkusÏebnõÂ komisõÂ vyzÏadovanaÂ pro cÏinnosti, ktereÂ
majõÂ bezprostrÏednõÂ vliv na jadernou bezpecÏnost
jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ. StaÂtnõÂ zkusÏebnõÂ komisi usta-
vuje a jejõÂho prÏedsedu a cÏleny jmenuje prÏedseda
UÂ rÏadu,

b) odbornaÂ schopnost fyzickyÂch osob oveÏrÏenaÂ od-
bornou zkusÏebnõÂ komisõÂ UÂ rÏadu vyzÏadovanaÂ pro
rÏõÂzenõÂ praÂce se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a vyko-
naÂvaÂnõÂ dalsÏõÂch cÏinnostõÂ zvlaÂsÏteÏ duÊ lezÏityÂch z hledis-
ka radiacÏnõÂ ochrany stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem.

(3) CÏ innosti, ktereÂ majõÂ bezprostrÏednõÂ vliv na ja-
dernou bezpecÏnost, mohou vykonaÂvat pouze fyzickeÂ
osoby zdravotneÏ a psychicky zpuÊ sobileÂ, se zvlaÂsÏtnõÂ
odbornou zpuÊ sobilostõÂ a kteryÂm byla UÂ rÏadem na zÏaÂ-
dost drzÏitele povolenõÂ udeÏlena opraÂvneÏnõÂ k danyÂm cÏin-
nostem. ZdravotnõÂ a psychickou zpuÊ sobilost zjisÏt'ujõÂ
zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ a psychologickaÂ pracovisÏteÏ
urcÏenaÂ UÂ rÏadem v souladu s pozÏadavky a naÂroky, ktereÂ
na posuzovaneÂ osoby kladou jimi vykonaÂvaneÂ cÏinnosti.

(4) RÏ õÂdit praÂce se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a vy-
konaÂvat dalsÏõÂ cÏinnosti zvlaÂsÏteÏ duÊ lezÏiteÂ z hlediska ra-
diacÏnõÂ ochrany stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem mo-
hou pouze fyzickeÂ osoby, jejichzÏ znalost zaÂsad a po-
stupuÊ radiacÏnõÂ ochrany byla oveÏrÏena odbornou zku-
sÏebnõÂ komisõÂ UÂ rÏadu a kteryÂm bylo UÂ rÏadem vydaÂno
opraÂvneÏnõÂ k daneÂ cÏinnosti.

(5) CÏ innosti, ktereÂ majõÂ bezprostrÏednõÂ vliv na ja-
dernou bezpecÏnost, a cÏinnosti zvlaÂsÏteÏ duÊ lezÏiteÂ z hledis-
ka radiacÏnõÂ ochrany, pozÏadavky na kvalifikaci, odbor-
nou prÏõÂpravu, zpuÊ sob jejich oveÏrÏovaÂnõÂ a udeÏlovaÂnõÂ
opraÂvneÏnõÂ pro osoby opraÂvneÏneÂ vykonaÂvat cÏinnosti
podle odstavcuÊ 3 a 4 (daÂle jen ¹vybranõÂ pracovnõÂciª)
stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.
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§ 19

Povinnosti pro prÏõÂpad vzniku radiacÏnõÂ nehody

(1) DrzÏitel povolenõÂ je povinen v rozsahu a zpuÊ -
sobem stanovenyÂm vnitrÏnõÂm havarijnõÂm plaÂnem schvaÂ-
lenyÂm UÂ rÏadem

a) neprodleneÏ vyrozumeÏt prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ uÂrÏad,
UÂ rÏad a dalsÏõÂ dotcÏeneÂ orgaÂny uvedeneÂ ve vnitrÏnõÂm
havarijnõÂm plaÂnu o vzniku nebo podezrÏenõÂ na
vznik radiacÏnõÂ havaÂrie,

b) neprodleneÏ zajistit prÏi vzniku radiacÏnõÂ havaÂrie va-
rovaÂnõÂ obyvatelstva v zoÂneÏ havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ,

c) neprodleneÏ zajistit likvidaci naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ ne-
hody v prostoraÂch, kde provozuje svoji cÏinnost,
a realizovat opatrÏenõÂ pro ochranu zameÏstnancuÊ
a dalsÏõÂch osob prÏed uÂcÏinky ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

d) zajistit monitorovaÂnõÂ ozaÂrÏenõÂ zameÏstnancuÊ a dal-
sÏõÂch osob a uÂnikuÊ radionukliduÊ a ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

e) informovat dotcÏeneÂ orgaÂny zejmeÂna o vyÂsledcõÂch
sveÂho monitorovaÂnõÂ, o skutecÏneÂm a ocÏekaÂvaneÂm
vyÂvoji situace, o opatrÏenõÂch prÏijatyÂch na ochranu
zameÏstnancuÊ a obyvatel, o opatrÏenõÂch prÏijatyÂch
k likvidaci radiacÏnõÂ nehody a o skutecÏneÂm a ocÏe-
kaÂvaneÂm ozaÂrÏenõÂ osob,

f) kontrolovat a usmeÏrnÏ ovat ozaÂrÏenõÂ zameÏstnancuÊ
a osob podõÂlejõÂcõÂch se na likvidaci radiacÏnõÂ ne-
hody v prostoraÂch, kde provozuje svoji cÏinnost,

g) spolupracovat prÏi likvidaci naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ ne-
hody sveÂho zarÏõÂzenõÂ,

h) podõÂlet se prÏi vzniku radiacÏnõÂ havaÂrie na cÏinnosti
celostaÂtnõÂ radiacÏnõÂ monitorovacõÂ sõÂteÏ.

(2) DrzÏitel povolenõÂ k prÏepravaÂm podle § 9
odst. 1 põÂsm. m) je daÂle povinen v rozsahu a zpuÊ so-
bem stanovenyÂm havarijnõÂm rÏaÂdem schvaÂlenyÂm UÂ rÏa-
dem

a) neprodleneÏ vyrozumeÏt mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ
uÂrÏad, UÂ rÏad a dalsÏõÂ dotcÏeneÂ orgaÂny uvedeneÂ v ha-
varijnõÂm rÏaÂdu o vzniku nebo podezrÏenõÂ na vznik
radiacÏnõÂ havaÂrie,

b) neprodleneÏ realizovat prÏi vzniku radiacÏnõÂ nehody
opatrÏenõÂ pro ochranu osob zajisÏt'ujõÂcõÂch prÏepravu
prÏed uÂcÏinky ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

c) neprodleneÏ informovat dotcÏeneÂ orgaÂny zejmeÂna
o vyÂsledcõÂch sveÂho monitorovaÂnõÂ, o skutecÏneÂm
a ocÏekaÂvaneÂm vyÂvoji situace, o opatrÏenõÂch prÏija-
tyÂch na ochranu osob zajisÏt'ujõÂcõÂch prÏepravu,

o opatrÏenõÂch prÏijatyÂch k likvidaci radiacÏnõÂ havaÂrie
a o skutecÏneÂm a ocÏekaÂvaneÂm ozaÂrÏenõÂ osob,

d) kontrolovat a podõÂlet se na usmeÏrnÏ ovaÂnõÂ ozaÂrÏenõÂ
osob zajisÏt'ujõÂcõÂch prÏepravu a podõÂlejõÂcõÂch se na
likvidaci radiacÏnõÂ nehody,

e) spolupracovat prÏi likvidaci naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ ha-
vaÂrie sveÂho zarÏõÂzenõÂ.

(3) DaÂle je drzÏitel povolenõÂ povinen prÏedat prÏõÂ-
slusÏneÂmu okresnõÂmu uÂrÏadu podklady pro vypracovaÂnõÂ
vneÏjsÏõÂho havarijnõÂho plaÂnu, spolupracovat s nõÂm na
zajisÏteÏnõÂ havarijnõÂ prÏipravenosti zoÂny havarijnõÂho plaÂ-
novaÂnõÂ, v rozsahu stanoveneÂm v narÏõÂzenõÂ vlaÂdy k zoÂneÏ
havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ a na vrub svyÂch naÂkladuÊ 12) se
financÏneÏ podõÂlet na zajisÏteÏnõÂ cÏinnosti celostaÂtnõÂ ra-
diacÏnõÂ monitorovacõÂ sõÂteÏ, na vybavenõÂ obyvatelstva
v zoÂneÏ havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ
nebo pracovisÏt' antidoty, na zajisÏteÏnõÂ tiskoveÂ a infor-
macÏnõÂ kampaneÏ k zajisÏteÏnõÂ prÏipravenosti obyvatelstva
pro prÏõÂpady radiacÏnõÂ havaÂrie, na zajisÏteÏnõÂ systeÂmu vy-
rozumeÏnõÂ dotcÏenyÂch orgaÂnuÊ v rozsahu a zpuÊ sobem
stanovenyÂm vnitrÏnõÂm havarijnõÂm plaÂnem, na zajisÏteÏnõÂ
systeÂmu varovaÂnõÂ obyvatelstva v jejich okolõÂ a je povi-
nen podõÂlet se na likvidaci naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ havaÂrie
v zoÂneÏ havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ.

§ 20

Povinnosti prÏi prÏepraveÏ a dopraveÏ
jadernyÂch polozÏek a radionuklidovyÂch zaÂrÏ icÏuÊ

(1) DrzÏitel povolenõÂ podle § 9 odst. 1 põÂsm. m) je
povinen

a) prÏesveÏdcÏit se, zÏe prÏõÂjemce je opraÂvneÏn k naklaÂdaÂnõÂ
s jadernyÂm materiaÂlem nebo se zdroji ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ podle tohoto zaÂkona,

b) zabezpecÏit prÏepravu a dopravu jadernyÂch mate-
riaÂluÊ a provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem stanovenyÂch radio-
nuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ zpuÊ sobem podle provaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu a v souladu s pozÏadavky stanovenyÂmi ve
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisech,13)

c) prÏedaÂvat k dopraveÏ jaderneÂ materiaÂly a provaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem stanoveneÂ radionuklidoveÂ zaÂrÏicÏe jen
v obalovyÂch souborech typoveÏ schvaÂlenyÂch UÂ rÏa-
dem podle tohoto zaÂkona,

d) zajistit, aby beÏhem prÏepravy a dopravy uÂnik ra-
dionukliduÊ ani ozaÂrÏenõÂ osob neprÏekrocÏily limity
a smeÏrneÂ hodnoty stanoveneÂ v provaÂdeÏcõÂm prÏed-
pise, a zajistit fyzickou ochranu prÏeprav jadernyÂch
materiaÂluÊ v souladu s provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.
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terstva dopravy cÏ. 17/1966 Sb., o leteckeÂm prÏepravnõÂm rÏaÂdu, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 15/1971 Sb.



(2) DrzÏitel povolenõÂ podle § 9 odst. 1 põÂsm. i), j),
k) nebo m) je povinen zajistit, aby osoba, kteraÂ provaÂdõÂ
dopravu jadernyÂch polozÏek nebo provaÂdeÏcõÂm prÏedpi-
sem stanovenyÂch radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ , ohlaÂsila je-
jich vstup nebo vyÂstup z uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky po-
hranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu a prÏedlozÏila tomuto cel-
nõÂmu uÂrÏadu oveÏrÏenou kopii prÏõÂslusÏneÂho povolenõÂ
a v prÏõÂpadeÏ tranzitu prÏi vstupu oveÏrÏenou kopii plat-
neÂho povolenõÂ staÂtu, do neÏhozÏ majõÂ byÂt jaderneÂ po-
lozÏky nebo radionuklidoveÂ zaÂrÏicÏe z CÏ eskeÂ republiky
propusÏteÏny. Bez splneÏnõÂ teÂto podmõÂnky celnõÂ uÂrÏad
toto zbozÏõÂ nepropustõÂ. UÂ daje uvedeneÂ v teÏchto dokla-
dech celnõÂ uÂrÏad oznaÂmõÂ UÂ rÏadu. UstanovenõÂ tohoto od-
stavce se nevztahuje na tranzit polozÏek dvojõÂho pou-
zÏitõÂ.

§ 21

PouzÏõÂvaÂnõÂ nevyÂznamnyÂch a drobnyÂch zdrojuÊ
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

(1) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ podle § 9 odst. 1 põÂsm. i) nenõÂ trÏeba k pouzÏõÂvaÂnõÂ
nevyÂznamnyÂch nebo typoveÏ schvaÂlenyÂch drobnyÂch
zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, pokud se uskutecÏnÏ uje
v souladu s naÂvodem k pouzÏitõÂ teÏchto zdrojuÊ schvaÂle-
nyÂm UÂ rÏadem prÏi jejich typoveÂm schvaÂlenõÂ.

(2) Ten, kdo pouzÏõÂvaÂ typoveÏ schvaÂleneÂ drobneÂ
zdroje (daÂle jen ¹ohlasÏovatelª), je povinen nejpozdeÏji
den prÏed zahaÂjenõÂm teÂto cÏinnosti ohlaÂsit UÂ rÏadu

a) identifikaci ohlasÏovatele,

b) specifikaci pouzÏõÂvanyÂch zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ a jejich pocÏet,

c) objekt, kde budou zdroje umõÂsteÏny,

d) prÏedpoklaÂdanyÂ zpuÊ sob likvidace zdrojuÊ ionizujõÂ-
cõÂho zaÂrÏenõÂ.

(3) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ podle § 9 odst. 1 põÂsm. i) ani ohlaÂsÏenõÂ podle
odstavce 2 nenõÂ trÏeba, pokud se jednaÂ o jednotliveÂ
uÂkony a praÂce se zdroji v raÂmci povoleneÂho nebo
ohlaÂsÏeneÂho naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ.

§ 22

Povinnosti ohlasÏovatele

OhlasÏovatel je povinen

a) pouzÏõÂvat zdroje ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ pouze v sou-
ladu s naÂvodem k pouzÏitõÂ schvaÂlenyÂm UÂ rÏadem
v raÂmci typoveÂho schvaÂlovaÂnõÂ podle § 23,

b) oznamovat UÂ rÏadu kazÏdou zmeÏnu v uÂdajõÂch uve-
denyÂch v § 21,

c) proveÏrÏit kazÏdeÂ porusÏenõÂ tohoto zaÂkona a provaÂdeÏ-
cõÂch prÏedpisuÊ a prÏijmout opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ,

d) zajistit bezpecÏneÂ ukoncÏenõÂ cÏinnostõÂ,

e) veÂst a uchovaÂvat evidenci zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ a evidovaneÂ uÂdaje prÏedaÂvat UÂ rÏadu zpuÊ sobem
stanovenyÂm provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,

f) poskytovat potrÏebnou soucÏinnost pro vyÂkon kon-
trolnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadu.

§ 23

TypoveÂ schvaÂlenõÂ

(1) ObaloveÂ soubory pro prÏepravu, skladovaÂnõÂ
nebo uklaÂdaÂnõÂ jaderneÂho materiaÂlu a radionuklidovyÂch
zaÂrÏicÏuÊ stanovenyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem, zdroje io-
nizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem,
ochranneÂ pracovnõÂ pomuÊ cky pro praÂce se zdroji ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a dalsÏõÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ jsou urcÏeny
k bezprostrÏednõÂm cÏinnostem se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ a jejichzÏ konstrukce muÊ zÏe ovlivnit uÂrovenÏ radiacÏnõÂ
ochrany, smeÏjõÂ byÂt vyraÂbeÏny, pouze pokud byly typoveÏ
schvaÂleny UÂ rÏadem. TypoveÂ schvaÂlenõÂ nenõÂ trÏeba k vyÂ-
robeÏ pomuÊ cek pro praÂce s nevyÂznamnyÂmi a drobnyÂmi
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a radiofarmak registrova-
nyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ 4) a na zaÂkladeÏ klad-
neÂho vyjaÂdrÏenõÂ UÂ rÏadu.

(2) UÂ rÏad zahaÂjõÂ rÏõÂzenõÂ o typoveÂm schvaÂlenõÂ podle
odstavce 1 na zÏaÂdost vyÂrobce nebo u dovaÂzÏenyÂch za-
rÏõÂzenõÂ na zÏaÂdost dovozce, a to dnem, kdy UÂ rÏadu byla
dorucÏena zÏaÂdost. UÂ rÏad rozhodne o zÏaÂdosti o typoveÂ
schvaÂlenõÂ obaloveÂho souboru pro prÏepravu nebo skla-
dovaÂnõÂ jaderneÂho materiaÂlu a radionuklidoveÂho zaÂ-
rÏicÏe stanoveneÂho provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem ve lhuÊ teÏ do
12 meÏsõÂcuÊ od zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ. V ostatnõÂch prÏõÂpadech
do 90 dnuÊ od zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ. NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti, do-
klady, ktereÂ je nutno k zÏaÂdosti dolozÏit, a zpuÊ sob schvaÂ-
lenõÂ stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

(3) U vyÂrobkuÊ urcÏenyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem
je soucÏaÂstõÂ podkladuÊ pro rozhodnutõÂ UÂ rÏadu o typo-
veÂm schvaÂlenõÂ dokumentace zkousÏek, ktereÂ se provaÂ-
deÏjõÂ na naÂklad zÏadatele u praÂvnickyÂch osob, ktereÂ urcÏõÂ
UÂ rÏad.

(4) VyÂrobce zarÏõÂzenõÂ podle odstavce 1, vyraÂbeÏ-
nyÂch za uÂcÏelem jejich uvedenõÂ do obeÏhu, je povinen
je vyraÂbeÏt podle UÂ rÏadem schvaÂleneÂho typu, oveÏrÏovat
shodu vlastnostõÂ a parametruÊ jednotlivyÂch vyÂrobkuÊ se
schvaÂlenyÂm typem a doklaÂdat ji v rozsahu a zpuÊ sobem
stanovenyÂm UÂ rÏadem v rozhodnutõÂ o typoveÂm schvaÂ-
lenõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo v provaÂdeÏcõÂm prÏedpise.

(5) Dovozce zarÏõÂzenõÂ podle odstavce 1 je povinen
dovaÂzÏet pouze UÂ rÏadem schvaÂleneÂ typy. Dovozce, nebo
osoba uvaÂdeÏjõÂcõÂ toto zarÏõÂzenõÂ do obeÏhu, je povinen
zajistit oveÏrÏovaÂnõÂ shody vlastnostõÂ a parametruÊ jed-
notlivyÂch vyÂrobkuÊ se schvaÂlenyÂm typem a doklaÂdat ji
v rozsahu a zpuÊ sobem stanovenyÂm UÂ rÏadem v rozhod-
nutõÂ o typoveÂm schvaÂlenõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo v provaÂdeÏcõÂm
prÏedpise.
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HLAVA CÏ TVRTAÂ

NAKLAÂ DAÂ NIÂ S RADIOAKTIVNIÂMI ODPADY

§ 24

(1) KazÏdyÂ, kdo naklaÂdaÂ s radioaktivnõÂmi odpady,
je povinen braÂt v uÂvahu vsÏechny jejich fyzikaÂlnõÂ, che-
mickeÂ a biologickeÂ vlastnosti, ktereÂ by mohly bezpecÏ-
nost naklaÂdaÂnõÂ s nimi ovlivnit.

(2) VlastnõÂk radioaktivnõÂch odpaduÊ , prÏõÂpadneÏ jinaÂ
fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ naklaÂdaÂ s veÏcõÂ
vlastnõÂka tak, zÏe prÏi jejõÂ cÏinnosti vznikajõÂ radioaktivnõÂ
odpady, (daÂle jen ¹puÊ vodceª) nese vesÏkereÂ naÂklady
spojeneÂ s jejich naklaÂdaÂnõÂm od jejich vzniku azÏ po
jejich ulozÏenõÂ, vcÏetneÏ monitorovaÂnõÂ uÂlozÏisÏt' radioaktiv-
nõÂch odpaduÊ po jejich uzavrÏenõÂ a potrÏebnyÂch vyÂzkum-
nyÂch a vyÂvojovyÂch pracõÂ. SmluvnõÂ prÏevod praÂva k na-
klaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady nebo jejich vlastnictvõÂ
musõÂ mõÂt põÂsemnou formu.

(3) Do doby, nezÏ vyhorÏeleÂ nebo ozaÂrÏeneÂ jaderneÂ
palivo jeho puÊ vodce nebo UÂ rÏad prohlaÂsõÂ za radioak-
tivnõÂ odpad, se na naklaÂdaÂnõÂ s nõÂm, kromeÏ pozÏadavkuÊ
vyplyÂvajõÂcõÂch z jinyÂch ustanovenõÂ tohoto zaÂkona, vzta-
hujõÂ takeÂ pozÏadavky jako na radioaktivnõÂ odpady.
VlastnõÂk vyhorÏeleÂho nebo ozaÂrÏeneÂho jaderneÂho paliva
je povinen naklaÂdat s nõÂm tak, aby nebyla ztõÂzÏena
mozÏnost jeho dalsÏõÂ uÂpravy.

(4) Na naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady se ne-
vztahuje zaÂkon o odpadech.14) Podrobnosti pro naklaÂ-
daÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ prÏed-
pis.

§ 25

StaÂt rucÏõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch tõÂmto zaÂko-
nem za bezpecÏneÂ uklaÂdaÂnõÂ vsÏech radioaktivnõÂch od-
paduÊ , vcÏetneÏ monitorovaÂnõÂ a kontroly uÂlozÏisÏt' i po je-
jich uzavrÏenõÂ.

§ 26

(1) Pro zajisÏt'ovaÂnõÂ cÏinnostõÂ spojenyÂch s uklaÂdaÂnõÂm
radioaktivnõÂch odpaduÊ Ministerstvo pruÊ myslu a ob-
chodu zrÏizuje SpraÂvu uÂlozÏisÏt' radioaktivnõÂch odpaduÊ
(daÂle jen ¹SpraÂvaª) jako staÂtnõÂ organizaci. SpraÂva vy-
konaÂvaÂ jednotliveÂ cÏinnosti na zaÂkladeÏ povolenõÂ podle

§ 9 odst. 1. V prÏõÂpadeÏ jejõÂho zrusÏenõÂ prÏechaÂzejõÂ praÂva
a zaÂvazky SpraÂvy na zrÏizovatele.

(2) CÏ innosti SpraÂvy jsou financovaÂny z pro-
strÏedkuÊ zuÂrocÏitelneÂho uÂcÏtu vedeneÂho u CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky (daÂle jen ¹jadernyÂ uÂcÏetª). Ministerstvo financõÂ
spravuje jadernyÂ uÂcÏet, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ uÂcÏtuÊ staÂtnõÂch
financÏnõÂch aktiv a pasiv, o jejichzÏ pouzÏitõÂ rozhoduje
vlaÂda.15) ProstrÏedky jaderneÂho uÂcÏtu lze pouzÏõÂt pouze
pro uÂcÏely podle tohoto zaÂkona.

(3) PrÏedmeÏtem cÏinnosti SpraÂvy je

a) prÏõÂprava, vyÂstavba, uvaÂdeÏnõÂ do provozu, provoz
a uzavrÏenõÂ uÂlozÏisÏt' radioaktivnõÂch odpaduÊ a moni-
torovaÂnõÂ jejich vlivu na okolõÂ,

b) naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,

c) uÂprava vyhorÏeleÂho nebo ozaÂrÏeneÂho jaderneÂho pa-
liva do formy vhodneÂ pro ulozÏenõÂ nebo naÂsledneÂ
vyuzÏitõÂ,

d) vedenõÂ evidence prÏevzatyÂch radioaktivnõÂch od-
paduÊ a jejich puÊ vodcuÊ ,

e) spraÂva odvoduÊ podle § 27,

f) vypracovaÂnõÂ naÂvrhuÊ na stanovenõÂ odvoduÊ plaÂtcuÊ
na jadernyÂ uÂcÏet,

g) zajisÏteÏnõÂ a koordinace vyÂzkumu a vyÂvoje v oblasti
naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,

h) kontrola rezervy drzÏiteluÊ povolenõÂ na vyrÏazovaÂnõÂ
jejich zarÏõÂzenõÂ z provozu,

i) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb v oblasti naklaÂdaÂnõÂ s radioak-
tivnõÂmi odpady,

j) naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady, ktereÂ byly do-
praveny na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky ze zahranicÏõÂ
a nelze je vraÂtit,

k) zajisÏt'ovaÂnõÂ prozatõÂmnõÂ spraÂvy16) u radioaktivnõÂch
odpaduÊ v prÏõÂpadech, kdy podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona17) prÏipadly do vlastnictvõÂ staÂtu; jde-li o veÏci
nalezeneÂ, opusÏteÏneÂ nebo skryteÂ,18) je SpraÂva prÏõÂ-
slusÏnaÂ i k jejich prÏijetõÂ namõÂsto staÂtnõÂho orgaÂnu
urcÏeneÂho zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem.19)

(4) Svou cÏinnost vykonaÂvaÂ SpraÂva na zaÂkladeÏ vlaÂ-
dou schvaÂleneÂho statutu, rozpocÏtu a rocÏnõÂho, trÏõÂleteÂho
a dlouhodobeÂho plaÂnu cÏinnosti. CÏ innost podle od-
stavce 3 põÂsm. a), b) a c) SpraÂva zajisÏt'uje prÏedevsÏõÂm
vyÂbeÏrem dodavateluÊ na zaÂkladeÏ hodnocenõÂ zajisÏteÏnõÂ
jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany a ekonomickeÂ
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14) ZaÂkon cÏ. 238/1991 Sb., o odpadech, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 300/1995 Sb.
15) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ

republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
16) § 761 odst. 1 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
17) NaprÏ. § 135 zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
18) § 135 odst. 1 a 3 zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
19) § 13 zaÂkona cÏ. 102/1992 Sb., kteryÂm se upravujõÂ neÏktereÂ otaÂzky souvisejõÂcõÂ s vydaÂnõÂm zaÂkona cÏ. 509/1991 Sb., kteryÂm se

meÏnõÂ, doplnÏ uje a upravuje obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk.



vyÂhodnosti, cÏinnost podle odstavce 3 põÂsm. i) SpraÂva
vykonaÂvaÂ pouze v souvislosti s jinyÂmi svyÂmi cÏin-
nostmi.

(5) Ministerstvo financõÂ prÏevaÂdõÂ prostrÏedky z ja-
derneÂho uÂcÏtu na samostatnyÂ uÂcÏet SpraÂvy podle vlaÂdou
schvaÂleneÂho plaÂnu cÏinnosti a rozpocÏtu SpraÂvy.

(6) SpraÂva vykonaÂvaÂ praÂvo hospodarÏenõÂ s majet-
kem staÂtu a uÂcÏtuje o neÏm ve sveÂm uÂcÏetnictvõÂ.20) SvuÊ j
majetek SpraÂva nemaÂ. SpraÂva neodpisuje investicÏnõÂ ma-
jetek, netvorÏõÂ rezervy a opravneÂ polozÏky.

(7) PrÏi zadaÂvaÂnõÂ zakaÂzek se SpraÂva rÏõÂdõÂ zvlaÂsÏtnõÂm
zaÂkonem.21)

(8) ProstrÏedky SpraÂvy jsou prÏedmeÏtem rocÏnõÂho
zuÂcÏtovaÂnõÂ k jaderneÂmu uÂcÏtu. PrÏõÂjem z vlastnõÂ cÏinnosti
SpraÂva prÏevaÂdõÂ na jadernyÂ uÂcÏet a je opraÂvneÏna zpro-
strÏedkovat platby v jeho prospeÏch.

(9) Statut SpraÂvy v souladu s § 27 stanovõÂ zpuÊ sob
financÏnõÂho zuÂcÏtovaÂnõÂ k jaderneÂmu uÂcÏtu, dalsÏõÂ podrob-
nosti o hospodarÏenõÂ a vymezõÂ majetek, k neÏmuzÏ maÂ
SpraÂva praÂvo hospodarÏenõÂ prÏi sveÂm zrÏõÂzenõÂ.

(10) SpraÂva vytvaÂrÏõÂ fond kulturnõÂch a sociaÂlnõÂch
potrÏeb podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.22)

§ 27

(1) PrÏõÂjmy jaderneÂho uÂcÏtu jsou zejmeÂna

a) prostrÏedky zõÂskaneÂ od puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch
odpaduÊ ,

b) uÂroky z jaderneÂho uÂcÏtu,

c) vyÂnosy z operacõÂ s prostrÏedky jaderneÂho uÂcÏtu na
financÏnõÂm trhu,

d) prÏõÂjmy SpraÂvy a platby zprostrÏedkovaneÂ SpraÂvou,

e) dotace, dary, granty a jineÂ prÏõÂjmy.

(2) PuÊ vodci jsou povinni odvaÂdeÏt na vrub svyÂch
naÂkladuÊ 12) prostrÏedky ke krytõÂ naÂkladuÊ na ulozÏenõÂ
radioaktivnõÂch odpaduÊ , ktereÂ jim vznikly nebo vznik-
nou, a s tõÂm spojenyÂch cÏinnostõÂ SpraÂvy. Tyto pro-
strÏedky se shromazÏd'ujõÂ na jaderneÂm uÂcÏtu formou od-
voduÊ . NestanovõÂ-li tento zaÂkon jinak, postupuje se prÏi
spraÂveÏ odvoduÊ prÏimeÏrÏeneÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.23)

(3) VyÂsÏe odvoduÊ se stanovõÂ na zaÂkladeÏ prÏedpoklaÂ-
danyÂch naÂkladuÊ na cÏinnosti zajisÏt'ovaneÂ SpraÂvou a po-
dõÂlu jednotlivyÂch puÊ vodcuÊ na celkoveÂm vzniku radio-
aktivnõÂch odpaduÊ ve vztahu k jednotlivyÂm cÏinnostem

SpraÂvy s prÏedstihem trÏõÂ let ve vazbeÏ na rocÏnõÂ, trÏõÂletyÂ
a dlouhodobyÂ plaÂn cÏinnosti SpraÂvy.

(4) ZuÊ statky jaderneÂho uÂcÏtu vedeneÂho ve staÂtnõÂch
financÏnõÂch aktivech mohou byÂt investovaÂny na financÏ-
nõÂm trhu vyÂhradneÏ do likvidnõÂch dluhopisuÊ staÂtu, CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ banky, dluhopisuÊ se staÂtnõÂmi zaÂrukami,
prÏõÂpadneÏ do cennyÂch papõÂruÊ emitentuÊ , kterÏõÂ majõÂ stu-
penÏ ohodnocenõÂ neÏkterou spolecÏnostõÂ podle vyÂbeÏru
Ministerstva financõÂ minimaÂlneÏ na uÂrovni CÏ eskeÂ repu-
bliky. FinancÏnõÂ investovaÂnõÂ muÊ zÏe Ministerstvo financõÂ
zajisÏt'ovat prostrÏednictvõÂm jinyÂch osob. Na zpuÊ sob in-
vestovaÂnõÂ a jeho vyÂnosnost dohlõÂzÏõÂ Ministerstvo fi-
nancõÂ.

(5) VyÂsÏi a zpuÊ sob odvaÂdeÏnõÂ prostrÏedkuÊ na jadernyÂ
uÂcÏet, zejmeÂna zaÂklad odvodu, sazbu odvodu, odvodoveÂ
obdobõÂ, splatnost odvodu, podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ odvodu
a zaÂlohy na odvod, a zpuÊ sob jejich spraÂvy, vcÏetneÏ
zpuÊ sobu evidence dle plaÂtcuÊ , a podrobnosti hospoda-
rÏenõÂ s prostrÏedky jaderneÂho uÂcÏtu stanovõÂ vlaÂda svyÂm
narÏõÂzenõÂm. V tomto narÏõÂzenõÂ vlaÂda stanovõÂ pravidla,
podle kteryÂch bude umozÏneÏno puÊ vodcuÊ m maleÂho
mnozÏstvõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ splatit odvod uÂhra-
dou naÂkladuÊ na jejich ulozÏenõÂ ve prospeÏch jaderneÂho
uÂcÏtu prostrÏednictvõÂm SpraÂvy.

(6) V prÏõÂpadeÏ, kdy dojde k bezpecÏneÂmu znesÏkod-
neÏnõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ tak, zÏe naÂklady SpraÂvy na
cÏinnosti souvisejõÂcõÂ s odpady daneÂho puÊ vodce nedosaÂh-
nou prÏedpoklaÂdaneÂ vyÂsÏe a puÊ vodce ukoncÏil cÏinnosti,
prÏi kteryÂch mu radioaktivnõÂ odpady vznikaly, vlaÂda
prÏi schvalovaÂnõÂ rozpocÏtu SpraÂvy rozhodne o refundaci
nespotrÏebovanyÂch prostrÏedkuÊ tomuto puÊ vodci.

§ 28

(1) StaÂt poskytne prostrÏednictvõÂm jaderneÂho uÂcÏtu
SpraÂveÏ peneÏzÏnõÂ prostrÏedky na cÏinnost, kterou vyko-
naÂvaÂ podle § 26 odst. 3 põÂsm. j) a k), a na naklaÂdaÂnõÂ
s radioaktivnõÂmi odpady, ktereÂ byly ulozÏeny podle
prÏedpisuÊ platnyÂch do nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

(2) StaÂt muÊ zÏe poskytnout dotaci na likvidaci sta-
ryÂch radiacÏnõÂch zaÂteÏzÏ õÂ, a to

a) na znesÏkodneÏnõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ , ktereÂ
vznikly do doby privatizace24) jejich puÊ vodcuÊ ,

b) na likvidaci radioaktivnõÂho znecÏisÏteÏnõÂ zÏ ivotnõÂho
prostrÏedõÂ, ke ktereÂmu dosÏlo do doby privati-
zace24) jeho puÊ vodcuÊ ,

c) v rozsahu pomeÏrneÂ cÏaÂsti naÂkladuÊ na likvidaci ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ vzniklyÂch z laÂtek nebo prÏed-
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20) ZaÂkon cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 117/1994 Sb.
21) ZaÂkon cÏ. 199/1994 Sb., o zadaÂvaÂnõÂ verÏejnyÂch zakaÂzek, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 148/1996 Sb.
22) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 310/1995 Sb., o fondu kulturnõÂch a sociaÂlnõÂch potrÏeb.
23) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
24) ZaÂkon cÏ. 92/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch prÏevodu majetku staÂtu na jineÂ osoby, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



meÏtuÊ , ktereÂ byly znecÏisÏteÏny radionuklidy do doby
privatizace24) jejich puÊ vodcuÊ ,

d) v rozsahu pomeÏrneÂ cÏaÂsti naÂkladuÊ na vyrÏazovaÂnõÂ
z provozu zarÏõÂzenõÂ uvedenyÂch do provozu prÏed
jejich privatizacõÂ24) vcÏetneÏ nezbytnyÂch vyÂzkum-
nyÂch a vyÂvojovyÂch pracõÂ,

e) na zjisÏteÏnõÂ rizika vyplyÂvajõÂcõÂho z prÏõÂtomnosti ra-
donu a jeho dcerÏinyÂch produktuÊ ve vnitrÏnõÂm
ovzdusÏõÂ staveb a na prÏijetõÂ opatrÏenõÂ prokazatelneÏ
zduÊ vodneÏnyÂch podle § 6 odst. 2.

Dotace muÊ zÏe byÂt poskytnuta na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti do-
klaÂdajõÂcõÂ skutecÏnosti uvedeneÂ pod põÂsmeny a) azÏ e).

§ 29

(1) OrgaÂny SpraÂvy jsou Rada a rÏeditel. StatutaÂr-
nõÂm orgaÂnem SpraÂvy je rÏeditel. RÏ editel musõÂ byÂt bez-
uÂhonnyÂ podle § 11, musõÂ splnÏ ovat pozÏadavky oveÏrÏeneÂ
zpuÊ sobem podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,9) musõÂ byÂt zpuÊ so-
bilyÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m a musõÂ mõÂt vysokosÏkolskeÂ
vzdeÏlaÂnõÂ a nejmeÂneÏ sÏest let odborneÂ praxe.

(2) CÏ leny Rady a rÏeditele SpraÂvy jmenuje a od-
volaÂvaÂ ministr pruÊ myslu a obchodu (daÂle jen ¹mi-
nistrª).

(3) Rada maÂ 11 cÏlenuÊ . Radu tvorÏõÂ zaÂstupci orgaÂnuÊ
staÂtnõÂ spraÂvy, puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch odpaduÊ a verÏej-
nosti. PocÏet zaÂstupcuÊ puÊ vodcuÊ radioaktivnõÂch odpaduÊ
cÏinõÂ cÏtyrÏi osoby, pocÏet zaÂstupcuÊ verÏejnosti teÂzÏ cÏtyrÏi
osoby. CÏ lenstvõÂ v RadeÏ je verÏejnou funkcõÂ.25)

(4) CÏ lenem Rady muÊ zÏe byÂt pouze osoba bez-
uÂhonnaÂ podle § 11 a zpuÊ sobilaÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m.
CÏ len Rady nesmõÂ byÂt se SpraÂvou v pracovneÏpraÂvnõÂm
vztahu nebo ve vztahu obdobneÂm. FunkcÏnõÂ obdobõÂ
cÏlenuÊ Rady je peÏt let.

(5) Rada

a) dohlõÂzÏõÂ na hospodaÂrnost a uÂcÏelnost vynaklaÂdaÂnõÂ
prostrÏedkuÊ na cÏinnosti zajisÏt'ovaneÂ a provaÂdeÏneÂ
SpraÂvou, upozornÏ uje rÏeditele SpraÂvy a ministra
na zjisÏteÏneÂ nedostatky a navrhuje opatrÏenõÂ k naÂ-
praveÏ,

b) doporucÏuje ministrovi k prÏedlozÏenõÂ vlaÂdeÏ rocÏnõÂ,
trÏõÂletyÂ a dlouhodobyÂ plaÂn cÏinnosti a rozpocÏet
SpraÂvy,

c) hodnotõÂ plneÏnõÂ rocÏnõÂho plaÂnu cÏinnosti a rozpocÏtu
SpraÂvy a zajisÏt'uje oveÏrÏenõÂ rocÏnõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky
SpraÂvy auditorem,

d) doporucÏuje ministrovi odvolaÂnõÂ nebo jmenovaÂnõÂ
rÏeditele SpraÂvy, prÏõÂpadneÏ organizacÏnõÂ zmeÏny
SpraÂvy nebo zmeÏny statutu SpraÂvy,

e) doporucÏuje ministrovi naÂvrh na stanovenõÂ odvoduÊ
na jadernyÂ uÂcÏet.

(6) RÏ editel maÂ praÂvo uÂcÏastnit se jednaÂnõÂ Rady
s hlasem poradnõÂm.

§ 30

(1) Ministr na naÂvrh SpraÂvy prÏedklaÂdaÂ ke schvaÂ-
lenõÂ vlaÂdeÏ

a) rocÏnõÂ plaÂn cÏinnosti SpraÂvy, vcÏetneÏ rocÏnõÂho roz-
pocÏtu,

b) trÏõÂletyÂ plaÂn cÏinnosti SpraÂvy, vcÏetneÏ plaÂnovanyÂch
prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ , spojenyÂ s dlouhodobyÂm plaÂnem
cÏinnosti SpraÂvy a odhadem prÏedpoklaÂdanyÂch prÏõÂ-
jmuÊ a vyÂdajuÊ ,

c) vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu o cÏinnosti SpraÂvy, vcÏetneÏ audito-
rem oveÏrÏeneÂ rocÏnõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky a vyhodnocenõÂ
uÂcÏelnosti vynalozÏenyÂch prostrÏedkuÊ ,

d) statut SpraÂvy,

e) naÂvrh narÏõÂzenõÂ vlaÂdy pro stanovenõÂ odvoduÊ na
jadernyÂ uÂcÏet na zaÂkladeÏ naÂvrhu podle § 26
odst. 3 põÂsm. f).

(2) V prÏõÂpadech nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ schvaÂlenõÂ
rocÏnõÂho plaÂnu cÏinnosti a rozpocÏtu SpraÂvy maÂ ministr
praÂvo schvaÂlit provizornõÂ rocÏnõÂ plaÂn a rozpocÏet SpraÂvy,
na jejichzÏ zaÂkladeÏ vykonaÂvaÂ SpraÂva svou cÏinnost azÏ do
schvaÂlenõÂ plaÂnu cÏinnosti a rozpocÏtu vlaÂdou.

§ 31

(1) SpraÂva je povinna prÏevzõÂt radioaktivnõÂ odpady
od puÊ vodce v prÏõÂpadeÏ, zÏe tyto odpady splnÏ ujõÂ pod-
mõÂnky prÏijatelnosti odpaduÊ k ulozÏenõÂ (daÂle jen ¹pod-
mõÂnky prÏijatelnostiª).

(2) PodmõÂnky prÏebõÂraÂnõÂ odpaduÊ k uklaÂdaÂnõÂ a od-
vaÂdeÏnõÂ prostrÏedkuÊ , vcÏetneÏ sankcõÂ, budou upraveny
smlouvou, kteraÂ bude uzavrÏena mezi puÊ vodcem
a SpraÂvou.

(3) PodmõÂnky prÏijatelnosti stanovõÂ UÂ rÏad v povo-
lenõÂ provozu pro jednotlivaÂ uÂlozÏisÏteÏ na zaÂkladeÏ posou-
zenõÂ SpraÂvou prÏedlozÏenyÂch bezpecÏnostnõÂch rozboruÊ
z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fy-
zickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti.

(4) SpraÂva je povinna prÏevzõÂt radioaktivnõÂ odpady
nebo naklaÂdat s radioaktivnõÂmi odpady na zaÂkladeÏ
rozhodnutõÂ UÂ rÏadu podle § 3 odst. 2 põÂsm. q), a to
i v prÏõÂpadeÏ, zÏe nevyhovujõÂ podmõÂnkaÂm prÏijatelnosti.
V tomto prÏõÂpadeÏ SpraÂva na naÂklady puÊ vodce zajistõÂ
uÂpravu takovyÂch odpaduÊ do formy splnÏ ujõÂcõÂ pod-
mõÂnky prÏijatelnosti na uÂlozÏisÏteÏ nebo bezpecÏneÂ sklado-
vaÂnõÂ takovyÂch odpaduÊ do vytvorÏenõÂ podmõÂnek pro
konecÏneÂ rÏesÏenõÂ.

(5) NaÂrok na uplatneÏnõÂ naÂhrady naÂkladuÊ za na-
klaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady se promlcÏuje ve lhuÊ teÏ
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25) § 124 odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 65/1965 Sb., zaÂkonõÂk praÂce, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



trÏõÂ let ode dne zjisÏteÏnõÂ puÊ vodce radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
nejpozdeÏji vsÏak ve lhuÊ teÏ 20 let ode dne, kdy SpraÂva
prÏevzala tyto radioaktivnõÂ odpady k ulozÏenõÂ.

(6) RadioaktivnõÂ odpady okamzÏikem prÏevzetõÂ
SpraÂvou od jejich puÊ vodce prÏechaÂzejõÂ do vlastnictvõÂ
staÂtu. PrÏedaÂnõÂ a prÏevzetõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ si puÊ -
vodce a SpraÂva navzaÂjem põÂsemneÏ potvrdõÂ.

HLAVA PAÂ TAÂ

OBCÏ ANSKOPRAÂVNIÂ ODPOVEÏ DNOST

ZA JADERNEÂ SÏKODY

§ 32

(1) Pro uÂcÏely obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za
jaderneÂ sÏkody se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂ
smlouvy,26) kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.

(2) UstanovenõÂ obecnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ 27),28)
o odpoveÏdnosti za sÏkodu se pouzÏijõÂ jen tehdy, nesta-
novõÂ-li mezinaÂrodnõÂ smlouva26) nebo tento zaÂkon ji-
nak.

§ 33

(1) DrzÏitel povolenõÂ k provozu jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ29) nebo k jakeÂkoliv cÏinnosti spojeneÂ s uzÏõÂvaÂnõÂm
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo drzÏitel povolenõÂ k prÏepraveÏ
jadernyÂch materiaÂluÊ 30) je provozovatelem31) odpoveÏd-
nyÂm za jadernou sÏkodu32) podle mezinaÂrodnõÂ
smlouvy,26) kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.

(2) Pokud jedna osoba je drzÏitelem povolenõÂ k võÂce
jadernyÂm zarÏõÂzenõÂm nachaÂzejõÂcõÂm se na uÂzemõÂ, pro neÏzÏ
byl schvaÂlen spolecÏnyÂ vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn, jsou tato
zarÏõÂzenõÂ povazÏovaÂna pro uÂcÏely odpoveÏdnosti za ja-
derneÂ sÏkody za jedno jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ. Za jedno ja-
derneÂ zarÏõÂzenõÂ ve vztahu k odpoveÏdnosti za jaderneÂ
sÏkody vsÏak nelze povazÏovat võÂce jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ,
ke kteryÂm majõÂ povolenõÂ ruÊ zneÂ osoby, i kdyzÏ tato za-
rÏõÂzenõÂ na sebe prÏõÂmo navazujõÂ.

§ 34

(1) PrÏi stanovenõÂ rozsahu a zpuÊ sobu naÂhrady ja-
derneÂ sÏkody se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ obecnyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ o odpoveÏdnosti za sÏkodu.27) Pro stanovenõÂ
vyÂsÏe sÏkody se pouzÏijõÂ prÏedpisy platneÂ v dobeÏ vzniku
jaderneÂ udaÂlosti,33) kteraÂ jadernou sÏkodu zpuÊ sobila.

(2) Jadernou sÏkodou je takeÂ sÏkoda vzniklaÂ vyna-
lozÏenõÂm naÂkladuÊ na nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k odvraÂcenõÂ
nebo snõÂzÏenõÂ ozaÂrÏenõÂ nebo k obnovenõÂ puÊ vodnõÂho
nebo obdobneÂho stavu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, pokud
byla tato opatrÏenõÂ vyvolaÂna v duÊ sledku jaderneÂ udaÂ-
losti a povaha sÏkody to umozÏnÏ uje.

(3) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ limity koncentrace
a mnozÏstvõÂ jaderneÂho materiaÂlu, na ktereÂ se ustanovenõÂ
o jadernyÂch sÏkodaÂch v souladu s mezinaÂrodnõÂ smlou-
vou34) nevztahujõÂ.

§ 35

OdpoveÏdnost drzÏitele povolenõÂ za jadernou sÏkodu
zpuÊ sobenou kazÏdou jednotlivou jadernou udaÂlostõÂ je
omezena v prÏõÂpadeÏ

a) jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ pro energetickeÂ uÂcÏely,35) skladuÊ
a uÂlozÏisÏt' vyhorÏeleÂho jaderneÂho paliva, urcÏeneÂ-
ho pro tato zarÏõÂzenõÂ, nebo jadernyÂch materiaÂluÊ ,
vzniklyÂch zpracovaÂnõÂm tohoto paliva, na cÏaÂstku
6 mld. KcÏ,

b) ostatnõÂch jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a prÏeprav na cÏaÂstku
1,5 mld. KcÏ.

§ 36

(1) DrzÏitel povolenõÂ podle § 33 je povinen sjednat
pojisÏteÏnõÂ sveÂ odpoveÏdnosti za jadernou sÏkodu s pojisti-
telem opraÂvneÏnyÂm podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,36) pokud
nenõÂ stanoveno jineÂ financÏnõÂ zajisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad od-
poveÏdnosti za jadernou sÏkodu.

(2) Ministerstvo financõÂ v dohodeÏ s UÂ rÏadem a Mi-
nisterstvem pruÊ myslu a obchodu stanovõÂ formou roz-
hodnutõÂ o vyÂjimce z odstavce 1 v zaÂjmu hospodaÂrneÂho
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26) VõÂdenÏ skaÂ uÂmluva o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody a SpolecÏnyÂ protokol tyÂkajõÂcõÂ se aplikace VõÂdenÏ skeÂ
uÂmluvy a ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 133/1994 Sb.

27) ZaÂkon cÏ. 40/1964 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
28) § 5 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 425/1990 Sb., o okresnõÂch uÂrÏadech, uÂpraveÏ jejich puÊ sobnosti a o neÏkteryÂch dalsÏõÂch opatrÏenõÂch

s tõÂm souvisejõÂcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 254/1994 Sb.
29) CÏ l. I bod 1 põÂsm. j) VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
30) CÏ l. I bod 1 põÂsm. h) VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
31) CÏ l. I bod 1 põÂsm. c) VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
32) CÏ l. I bod 1 põÂsm. k) VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
33) CÏ l. I bod 1 põÂsm. l) VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
34) CÏ l. I bod 2 VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody.
35) ZaÂkon cÏ. 222/1994 Sb.
36) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



vynaklaÂdaÂnõÂ staÂtnõÂch prostrÏedkuÊ , u ktereÂho drzÏitele
povolenõÂ se namõÂsto pojisÏteÏnõÂ vyzÏaduje jineÂ financÏnõÂ
zajisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad odpoveÏdnosti za jadernou sÏkodu.

(3) PojistnaÂ cÏaÂstka v prÏõÂpadech podle § 35 põÂsm. a)
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ nezÏ 1,5 mld. KcÏ, v prÏõÂpadech podle § 35
põÂsm. b) nizÏsÏõÂ nezÏ 200 mil. KcÏ.

(4) PojisÏteÏnõÂ se uzavõÂraÂ nebo jineÂ financÏnõÂ zajisÏteÏnõÂ
se stanovõÂ zvlaÂsÏt' pro kazÏdeÂ jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ nebo prÏe-
pravu jadernyÂch materiaÂluÊ ve smyslu § 33 odst. 2.

(5) BlizÏsÏõÂ podmõÂnky pojisÏteÏnõÂ stanovõÂ vsÏeobecneÂ
pojistneÂ podmõÂnky pojistitele schvaÂleneÂ orgaÂnem staÂt-
nõÂho dozoru nad pojisÏt'ovnictvõÂm. BlizÏsÏõÂ podmõÂnky
jineÂho financÏnõÂho zajisÏteÏnõÂ stanovõÂ Ministerstvo fi-
nancõÂ.

§ 37

(1) StaÂt poskytuje zaÂruku za uspokojenõÂ prÏizna-
nyÂch naÂrokuÊ na naÂhradu jaderneÂ sÏkody, pokud nejsou
uhrazeny z povinneÂho pojisÏteÏnõÂ nebo jineÂho stanove-
neÂho financÏnõÂho zajisÏteÏnõÂ, a to do cÏaÂstky

a) 6 mld. KcÏ po vycÏerpaÂnõÂ plneÏnõÂ pojistitele v rozsahu
1,5 mld. KcÏ v prÏõÂpadech zarÏõÂzenõÂ podle § 35
põÂsm. a),

b) 1,5 mld. KcÏ po vycÏerpaÂnõÂ plneÏnõÂ pojistitele v roz-
sahu 200 mil. KcÏ v prÏõÂpadech zarÏõÂzenõÂ podle § 35
põÂsm. b).

(2) PraÂvo staÂtu jako rucÏitele na postih za uspoko-
jenõÂ prÏiznanyÂch naÂrokuÊ na naÂhradu jaderneÂ sÏkody vuÊ cÏi
drzÏiteli povolenõÂ nenõÂ dotcÏeno.

§ 38

(1) PraÂvo na naÂhradu jaderneÂ sÏkody se promlcÏõÂ,
jestlizÏe naÂrok na jejõÂ naÂhradu nebyl uplatneÏn ve lhuÊ teÏ
trÏõÂ let ode dne, kdy se posÏkozenyÂ o udaÂlosti, kteraÂ
vedla k jaderneÂ sÏkodeÏ, a o tom, kdo za ni odpovõÂdaÂ,
dozveÏdeÏl nebo mohl dozveÏdeÏt, nejpozdeÏji vsÏak ve lhuÊ teÏ
deseti let ode dne vzniku takoveÂ udaÂlosti, poprÏõÂpadeÏ po
uplynutõÂ platnosti pojisÏteÏnõÂ, pokud byla platnost pojisÏ-
teÏnõÂ delsÏõÂ.

(2) DrzÏitel povolenõÂ je v prÏõÂpadeÏ, kdy u neÏj dojde
ke vzniku jaderneÂ udaÂlosti, povinen põÂsemneÏ oznaÂmit
v oblasti ovlivneÏneÂ touto udaÂlostõÂ podle zjisÏteÏnõÂ UÂ rÏadu
na zaÂkladeÏ cÏinnosti celostaÂtnõÂ radiacÏnõÂ monitorovacõÂ
sõÂteÏ podle § 3 odst. 2 põÂsm. j), zÏe za jadernou sÏkodu
zpuÊ sobenou touto udaÂlostõÂ odpovõÂdaÂ. Toto põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ musõÂ byÂt verÏejneÏ prÏõÂstupneÂ u drzÏitele povo-
lenõÂ a na okresnõÂch uÂrÏadech a obecnõÂch uÂrÏadech v teÂto
oblasti.

HLAVA SÏ ESTAÂ

VYÂ KON STAÂ TNIÂHO DOZORU A POKUTY

§ 39

KontrolnõÂ cÏinnost

(1) UÂ rÏad kontroluje dodrzÏovaÂnõÂ tohoto zaÂkona
a dalsÏõÂch prÏedpisuÊ vydanyÂch na jeho zaÂkladeÏ. UÂ rÏad
vykonaÂvaÂ kontrolu u osob, kteryÂm bylo vydaÂno povo-
lenõÂ podle § 9 odst. 1 nebo splnily ohlasÏovacõÂ povinnost
podle § 21 odst. 2, u osob vykonaÂvajõÂcõÂch cÏinnosti
souvisejõÂcõÂ s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie a cÏinnosti ve-
doucõÂ k ozaÂrÏenõÂ, ktereÂ nevyzÏadujõÂ povolenõÂ ani ohlaÂ-
sÏenõÂ, u osob odpoveÏdnyÂch za provaÂdeÏnõÂ zaÂsahuÊ ke
snõÂzÏenõÂ prÏõÂrodnõÂho ozaÂrÏenõÂ nebo ozaÂrÏenõÂ v duÊ sledku
radiacÏnõÂch nehod a u osob, u nichzÏ lze duÊ vodneÏ prÏed-
poklaÂdat, zÏe neopraÂvneÏneÏ vyuzÏõÂvajõÂ jadernou energii
nebo vykonaÂvajõÂ cÏinnosti vedoucõÂ k ozaÂrÏenõÂ.

(2) KontrolnõÂmi pracovnõÂky UÂ rÏadu jsou inspek-
torÏi jaderneÂ bezpecÏnosti a inspektorÏi radiacÏnõÂ ochrany
(daÂle jen ¹inspektorÏiª). Inspektorem muÊ zÏe byÂt pouze
osoba zpuÊ sobilaÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m, kteraÂ maÂ vysoko-
sÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho smeÏru a trÏi roky odborneÂ
praxe. Inspektor musõÂ byÂt odborneÏ zpuÊ sobilyÂ v jõÂm
kontrolovaneÂ oblasti, bezuÂhonnyÂ podle § 11 a splnÏ o-
vat pozÏadavky oveÏrÏeneÂ zpuÊ sobem podle zvlaÂsÏtnõÂho
zaÂkona.9) Inspektory jmenuje prÏedseda UÂ rÏadu.

(3) InspektorÏi kontrolujõÂ, zda osoby uvedeneÂ
v odstavci 1 dodrzÏujõÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona a pro-
vaÂdeÏcõÂch prÏedpisuÊ a zda dodrzÏujõÂ prÏedmeÏt a rozsah
vydaneÂho povolenõÂ, vcÏetneÏ stanovenyÂch podmõÂnek.

(4) InspektorÏi v raÂmci kontrolnõÂ cÏinnosti a prÏed-
seda UÂ rÏadu jsou opraÂvneÏni, vedle praÂv vyplyÂvajõÂcõÂch ze
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ,37)

a) vstupovat kdykoliv do objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ a pro-
vozuÊ , na pozemky a do jinyÂch prostor kontrolo-
vanyÂch osob, kde se provaÂdeÏjõÂ cÏinnosti souvisejõÂcõÂ
s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie nebo cÏinnosti ve-
doucõÂ k ozaÂrÏenõÂ,

b) provaÂdeÏt kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ pozÏadavkuÊ a pod-
mõÂnek jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany, fy-
zickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti a stavu
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, dodrzÏovaÂnõÂ limituÊ a podmõÂnek
a provoznõÂch prÏedpisuÊ ,

c) pozÏadovat duÊ kazy o plneÏnõÂ vsÏech stanovenyÂch
povinnostõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti, ra-
diacÏnõÂ ochrany, fyzickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipra-
venosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

d) provaÂdeÏt meÏrÏenõÂ a odebõÂrat u kontrolovanyÂch
osob vzorky potrÏebneÂ pro kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ
tohoto zaÂkona a dalsÏõÂch prÏedpisuÊ vydanyÂch na
jeho zaÂkladeÏ,
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e) provaÂdeÏt fyzickou kontrolu jadernyÂch polozÏek
nebo zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, vcÏetneÏ kontroly
jejich evidence,

f) proveÏrÏovat odbornou zpuÊ sobilost a zvlaÂsÏtnõÂ od-
bornou zpuÊ sobilost podle tohoto zaÂkona,

g) uÂcÏastnit se sÏetrÏenõÂ a likvidace udaÂlostõÂ duÊ lezÏityÂch
z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany,
fyzickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti, vcÏetneÏ
neopraÂvneÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi polozÏkami
nebo zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ.

(5) ProvaÂdeÏt fyzickou kontrolu jadernyÂch mate-
riaÂluÊ a kontrolu jejich evidence jsou opraÂvneÏni v do-
provodu inspektoruÊ UÂ rÏadu teÂzÏ inspektorÏi MezinaÂrodnõÂ
agentury pro atomovou energii v souladu s mezinaÂ-
rodnõÂ smlouvou, kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.2)

(6) NestanovõÂ-li tento zaÂkon jinak, rÏõÂdõÂ se postup
prÏi kontrolnõÂ cÏinnosti zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem.37)

§ 40

OpatrÏenõÂ k naÂpraveÏ

(1) ZjistõÂ-li inspektor nedostatky v cÏinnosti u kon-
trolovaneÂ osoby, je opraÂvneÏn podle povahy zjisÏteÏneÂho
nedostatku

a) vyzÏadovat, aby kontrolovanaÂ osoba ve stanoveneÂ
lhuÊ teÏ zjednala naÂpravu,

b) ulozÏit kontrolovaneÂ osobeÏ provedenõÂ technickyÂch
kontrol, revizõÂ nebo zkousÏek provoznõÂ zpuÊ sobi-
losti zarÏõÂzenõÂ, jejich cÏaÂstõÂ, systeÂmu nebo jejich sou-
boruÊ , pokud je to nezbytneÂ pro oveÏrÏenõÂ jaderneÂ
bezpecÏnosti,

c) odebrat opraÂvneÏnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti
zameÏstnanci kontrolovaneÂ osoby, kteryÂ zaÂvazÏneÏ
porusÏil sveÂ povinnosti nebo kteryÂ nevyhovuje od-
borneÂ, zdravotnõÂ nebo psychickeÂ zpuÊ sobilosti,

d) navrhnout ulozÏenõÂ pokuty.

(2) UÂ rÏad je opraÂvneÏn v prÏõÂpadeÏ nebezpecÏõÂ z pro-
dlenõÂ nebo prÏi vzniku nezÏaÂdoucõÂch skutecÏnostõÂ duÊ lezÏi-
tyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany,
fyzickeÂ ochrany a havarijnõÂ prÏipravenosti vydat prÏed-
beÏzÏneÂ opatrÏenõÂ38) uklaÂdajõÂcõÂ kontrolovaneÂ osobeÏ snõÂzÏit
vyÂkon nebo zastavit provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, zasta-
vit montaÂzÏ soucÏaÂstõÂ nebo systeÂmuÊ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,
zaÂkaz naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi polozÏkami, zdroji ionizu-
jõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ nebo radioaktivnõÂmi odpady nebo povin-
nost strpeÏt, aby s nimi na jejõÂ naÂklady naklaÂdala jinaÂ
osoba.

§ 41

Pokuty

UÂ rÏad ulozÏõÂ za porusÏenõÂ praÂvnõÂ povinnosti stano-
veneÂ tõÂmto zaÂkonem pokutu azÏ do vyÂsÏe

a) 100 mil. KcÏ tomu, kdo porusÏõÂ zaÂkaz vyuzÏõÂvaÂnõÂ
jaderneÂ energie k jinyÂm nezÏ mõÂrovyÂm uÂcÏeluÊ m po-
dle § 4 nebo zaÂkaz podle § 5 odst. 1,

b) 50 mil. KcÏ osobeÏ, kteraÂ vykonaÂvaÂ bez povolenõÂ
cÏinnosti podle § 9 odst. 1,

c) 10 mil. KcÏ drzÏiteli povolenõÂ za porusÏenõÂ povin-
nostõÂ podle § 17 azÏ 20,

d) 10 mil. KcÏ osobeÏ, kteraÂ porusÏõÂ zaÂkaz dovozu ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ k jejich ulozÏenõÂ podle § 5
odst. 2, neplnõÂ povinnost odvoduÊ na jadernyÂ uÂcÏet
podle § 27 nebo povinnost uklaÂdaÂnõÂ radioaktiv-
nõÂch odpaduÊ pouze osobou urcÏenou k tomu po-
dle § 26 a § 48 odst. 1,

e) 200 tisõÂc KcÏ fyzickyÂm osobaÂm statutaÂrnõÂch orgaÂnuÊ
a 100 tisõÂc KcÏ zameÏstnancuÊ m kontrolovaneÂ osoby
za zkreslenõÂ nebo zatajenõÂ skutecÏnostõÂ duÊ lezÏityÂch
pro vyÂkon dozoru nebo za neposkytnutõÂ soucÏin-
nosti prÏi kontrole,

f) 100 tisõÂc KcÏ za nesplneÏnõÂ ostatnõÂch povinnostõÂ
ulozÏenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

§ 42

(1) Pokutu podle § 41 lze ulozÏit do trÏõÂ let ode dne,
kdy UÂ rÏad zjistil porusÏenõÂ povinnosti, nejdeÂle vsÏak do
deseti let ode dne, kdy k porusÏenõÂ povinnosti dosÏlo.

(2) PrÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty se prÏihlõÂzÏõÂ k zaÂvazÏ-
nosti, vyÂznamu a dobeÏ trvaÂnõÂ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ
a k rozsahu zpuÊ sobenyÂch naÂsledkuÊ , k vcÏasnosti
a uÂcÏinneÂ soucÏinnosti prÏi odstranÏ ovaÂnõÂ zaÂvad. V prÏõÂ-
padeÏ, kdy dosÏlo k naÂpraveÏ bezprostrÏedneÏ poteÂ, kdy
bylo zjisÏteÏno porusÏenõÂ povinnosti, a UÂ rÏadu byla po-
skytnuta uÂcÏinnaÂ soucÏinnost a nedosÏlo-li ke vzniku
sÏkody osobaÂm nebo na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ, UÂ rÏad muÊ zÏe
od ulozÏenõÂ pokuty upustit.

(3) UÂ rÏad vybõÂraÂ pokuty ulozÏeneÂ podle § 41. Po-
kuty jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu.

CÏ AÂ ST II

ZMEÏ NA A DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA

CÏ ESKEÂ NAÂ RODNIÂ RADY CÏ . 425/1990 SB.,

O OKRESNIÂCH UÂ RÏ ADECH,

UÂ PRAVEÏ JEJICH PUÊ SOBNOSTI

A O NEÏ KTERYÂ CH DALSÏIÂCH OPATRÏ ENIÂCH

S TIÂM SOUVISEJIÂCIÂCH,

VE ZNEÏ NIÂ POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 43

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/1990 Sb.,
o okresnõÂch uÂrÏadech, uÂpraveÏ jejich puÊ sobnosti a o neÏ-
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kteryÂch dalsÏõÂch opatrÏenõÂch s tõÂm souvisejõÂcõÂch, ve zneÏnõÂ
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 266/1991 Sb., zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 542/1991 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 321/1992 Sb. a zaÂkona cÏ. 254/1994
Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 5 odst. 2 se za veÏtu prvnõÂ vklaÂdaÂ tato veÏta,
kteraÂ vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 4d) znõÂ: ¹Pro rÏesÏenõÂ mimo-
rÏaÂdnyÂch udaÂlostõÂ zpracovaÂvaÂ havarijnõÂ plaÂn okresu,
prÏõÂpadneÏ i vneÏjsÏõÂ havarijnõÂ plaÂn podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona4d) a oveÏrÏuje havarijnõÂ prÏipravenost urcÏenou hava-
rijnõÂm plaÂnem.

4d) ZaÂkon cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie
a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch zaÂkonuÊ .ª.

2. V § 5 odst. 2 veÏta druhaÂ znõÂ: ¹Za uÂcÏelem rÏesÏenõÂ
mimorÏaÂdnyÂch situacõÂ zabezpecÏuje koordinovanyÂ po-
stup zaÂchrannyÂch, pohotovostnõÂch, odbornyÂch a ji-
nyÂch sluzÏeb, spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , obcõÂ, fyzickyÂch a praÂv-
nickyÂch osob prÏi likvidaci naÂsledkuÊ mimorÏaÂdnyÂch udaÂ-
lostõÂ (daÂle jen ¹IntegrovanyÂ zaÂchrannyÂ systeÂmª).ª.

3. V § 5 odst. 2 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹Pro prÏõÂpad havaÂrie, kteraÂ by mohla zasaÂhnout võÂce
okresuÊ , zabezpecÏuje koordinaci prÏõÂpravy havarijnõÂho
plaÂnu pro uÂzemõÂ zoÂny havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona4d) a spolecÏneÂho rÏesÏenõÂ havaÂrie prÏed-
nosta okresnõÂho uÂrÏadu, na jehozÏ uÂzemõÂ se zdroj nebez-
pecÏõÂ nachaÂzõÂ.ª.

4. V § 15 se za põÂsmeno e) vklaÂdaÂ noveÂ põÂsmeno f),
ktereÂ znõÂ:

¹f) v dohodeÏ se StaÂtnõÂm uÂrÏadem pro jadernou bez-
pecÏnost metodicky rÏõÂdõÂ a koordinuje okresnõÂ
uÂrÏady ve veÏcech havarijnõÂ prÏipravenosti a likvi-
dace naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ havaÂrie,ª.

DosavadnõÂ põÂsmena f) a g) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena g)
a h).

5. DosavadnõÂ text § 15 se oznacÏuje jako odstavec 1
a doplnÏ uje se novyÂm odstavcem 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) Ministerstvo vnitra stanovõÂ provaÂdeÏcõÂm prÏed-
pisem podrobnosti ke zpracovaÂnõÂ havarijnõÂho plaÂnu
okresu a vneÏjsÏõÂho havarijnõÂho plaÂnu.ª.

CÏ AÂ ST III

DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA

CÏ ESKEÂ NAÂ RODNIÂ RADY CÏ . 283/1991 SB.,

O POLICII CÏ ESKEÂ REPUBLIKY,

VE ZNEÏ NIÂ POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 44

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., o Po-
licii CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 26/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 67/1993 Sb., zaÂkona

cÏ. 163/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 326/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 82/
/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 152/1995 Sb., se doplnÏ uje takto:

V § 2 odst. 1 põÂsm. o) se tecÏka nahrazuje strÏednõÂ-
kem a doplnÏ uje se põÂsmeno p), ktereÂ vcÏetneÏ poznaÂm-
ky cÏ. 2a) znõÂ:

¹p) zajisÏt'uje pohotovostnõÂ ochranu jadernyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ, kteraÂ urcÏõÂ vlaÂda CÏ eskeÂ republiky, a podõÂlõÂ
se na fyzickeÂ ochraneÏ jaderneÂho materiaÂlu prÏi
jeho prÏepraveÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.2a)

2a) ZaÂkon cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie
a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch zaÂkonuÊ .ª.

CÏ AÂ ST IV

DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA

CÏ ESKEÂ NAÂ RODNIÂ RADY CÏ . 586/1992 SB.,

O DANIÂCH Z PRÏ IÂJMUÊ ,

VE ZNEÏ NIÂ POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 45

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o da-
nõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 35/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 96/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 157/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 196/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 323/1993
Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb.,
zaÂkona cÏ. 114/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 259/1994 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 32/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 87/1995 Sb., zaÂkona
cÏ. 118/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 149/1995 Sb., zaÂkona
cÏ. 248/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 316/1996 Sb., se doplnÏ uje
takto:

V § 18 odst. 2 põÂsm. b) se tecÏka nahrazuje cÏaÂrkou
a vklaÂdaÂ se noveÂ põÂsmeno c), ktereÂ vcÏetneÏ poznaÂmky
cÏ. 19e) znõÂ:

¹c) prÏõÂjmy z vlastnõÂ cÏinnosti SpraÂvy uÂlozÏisÏt' radioak-
tivnõÂch odpaduÊ 19e) s vyÂjimkou prÏõÂjmuÊ podleÂhajõÂ-
cõÂch zvlaÂsÏtnõÂ sazbeÏ daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou podle
§ 36 tohoto zaÂkona.

19e) § 26 odst. 8 zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ
jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon)
a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ .ª.

CÏ AÂ ST V

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ , PRÏ ECHODNAÂ

A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 46

UÂ koly a povinnosti uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy
v oblasti havarijnõÂ prÏipravenosti

(1) Ministerstvo obrany v raÂmci civilnõÂ ochrany
poskytuje prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ havarijnõÂ prÏipravenosti a prÏi
jejõÂm oveÏrÏovaÂnõÂ monitorovacõÂ systeÂm, systeÂm vyrozu-
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meÏnõÂ a varovaÂnõÂ, prostrÏedky kolektivnõÂ a individuaÂlnõÂ
ochrany obyvatelstva a daÂle sõÂly a prostrÏedky k likvi-
daci naÂsledkuÊ radiacÏnõÂ havaÂrie.

(2) Ministerstvo zdravotnictvõÂ vytvaÂrÏõÂ systeÂm po-
skytovaÂnõÂ speciaÂlnõÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybranyÂmi klinic-
kyÂmi pracovisÏti osobaÂm ozaÂrÏenyÂm prÏi radiacÏnõÂch ne-
hodaÂch.

§ 47

SpolecÏnaÂ a prÏechodnaÂ ustanovenõÂ

(1) V rÏõÂzenõÂ podle tohoto zaÂkona se postupuje
podle obecnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,37),39) pokud tento
zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(2) Osoby, ktereÂ uklaÂdajõÂ radioaktivnõÂ odpady na
zaÂkladeÏ povolenõÂ vydanyÂch podle zaÂkona cÏ. 28/1984
Sb., o staÂtnõÂm dozoru nad jadernou bezpecÏnostõÂ jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ, nebo na zaÂkladeÏ vyhlaÂsÏky Ministerstva
zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky cÏ. 59/1972
Sb., o ochraneÏ zdravõÂ prÏed ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm, jsou
opraÂvneÏny vykonaÂvat tuto cÏinnost do okamzÏiku prÏe-
daÂnõÂ svyÂch uÂlozÏisÏt' radioaktivnõÂch odpaduÊ SpraÂveÏ podle
§ 48 odst. 1.

(3) Osoby, ktereÂ vykonaÂvajõÂ cÏinnosti upraveneÂ
v tomto zaÂkoneÏ na zaÂkladeÏ povolenõÂ nebo souhlasu
vydaneÂho podle zaÂkona cÏ. 28/1984 Sb., o staÂtnõÂm do-
zoru nad jadernou bezpecÏnostõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ, jsou
povinny prÏizpuÊ sobit sveÂ praÂvnõÂ pomeÏry do jednoho
roku od nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v § 18 odst. 1 põÂsm. e) a § 36, do dvou let od
nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona pozÏadavkuÊ m uvede-
nyÂm v § 17 odst. 1 põÂsm. i), v § 18 odst. 1 põÂsm. m)
a n) a ostatnõÂm pozÏadavkuÊ m tohoto zaÂkona do peÏti let
od nabytõÂ jeho uÂcÏinnosti s vyÂjimkou § 48, kdy povin-
nost vznikaÂ dnem zrÏõÂzenõÂ jaderneÂho uÂcÏtu. UplynutõÂm
teÏchto lhuÊ t platnost puÊ vodnõÂho povolenõÂ nebo souhlasu
zanikaÂ.

(4) Platnost opraÂvneÏnõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zdroji ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ vydanyÂch podle vyhlaÂsÏky Ministerstva
zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky cÏ. 59/1972
Sb., o ochraneÏ zdravõÂ prÏed ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm, koncÏõÂ
uplynutõÂm doby, na kterou byla vydaÂna, nejpozdeÏji
vsÏak uplynutõÂm peÏti let od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

(5) RÏ õÂzenõÂ, kteraÂ neskoncÏila prÏed nabytõÂm uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona, se dokoncÏõÂ podle praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ platnyÂch v dobeÏ zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

(6) ZoÂny havarijnõÂho plaÂnovaÂnõÂ stanoveneÂ prÏed
uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona se poklaÂdajõÂ za zoÂny havarij-
nõÂho plaÂnovaÂnõÂ stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem.

(7) UÂ rÏad vydaÂ vyhlaÂsÏky k provedenõÂ § 2, 3, 4, 6, 7,

8, 9, 13, 14, 17, 18, 20, 22, 23, 24, 34 a boduÊ A.I.1, A.I.2
a B.I.1 prÏõÂlohy.

(8) Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu v dohodeÏ
s UÂ rÏadem stanovõÂ praÂvnõÂm prÏedpisem zvlaÂsÏtnõÂ pozÏa-
davky na zabezpecÏovaÂnõÂ jednotnosti a spraÂvnosti meÏ-
rÏidel a meÏrÏenõÂ prÏi cÏinnostech spojenyÂch s vyuzÏõÂvaÂnõÂm
jaderneÂ energie a prÏi cÏinnostech vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ.

§ 48

(1) UÂ lozÏisÏteÏ radioaktivnõÂch odpaduÊ , provozovanaÂ
dosud jinyÂmi osobami nezÏ SpraÂvou, budou prÏevedena
do trÏõÂ let od nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona do vlast-
nictvõÂ staÂtu a sveÏrÏena SpraÂveÏ, s vyÂjimkou uÂlozÏisÏt' tvorÏe-
nyÂch vyÂsypkami, odkalisÏti nebo odvaly vzniklyÂmi hor-
nickou cÏinnostõÂ, ktereÂ obsahujõÂ radioaktivnõÂ odpady,
prÏõÂpadneÏ tvorÏenyÂch duÊ lnõÂmi dõÂly, do jejichzÏ zaÂkladky
jsou pouzÏity radioaktivnõÂ odpady,

a) pokud je jejich provozovatelem staÂtnõÂ podnik40)
a do trÏõÂ let od nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
zõÂskaÂ povolenõÂ UÂ rÏadu podle § 9 põÂsm. j) nebo

b) pokud jejich vlastnõÂk do trÏõÂ let od nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona se SpraÂvou uzavrÏe smlouvu k zajisÏ-
teÏnõÂ radiacÏnõÂ ochrany nebo

c) u kteryÂch zaÂsah ke snõÂzÏenõÂ radioaktivnõÂho znecÏisÏ-
teÏnõÂ nenõÂ zduÊ vodneÏn prÏõÂnosem podle § 6 odst. 2.

(2) StaÂtnõÂ podnik,40) u ktereÂho zakladatel vyhlaÂsil
uÂtlum, nenõÂ povinen vytvaÂrÏet rezervu na vyrÏazovaÂnõÂ
z provozu podle § 18 odst. 1 põÂsm. h).

§ 49

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

ZrusÏujõÂ se:

1. ZaÂkon cÏ. 287/1993 Sb., o puÊ sobnosti StaÂtnõÂho
uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 85/1995 Sb.

2. ZaÂkon cÏ. 28/1984 Sb., o staÂtnõÂm dozoru nad jader-
nou bezpecÏnostõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ.

3. VyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ socia-
listickeÂ republiky cÏ. 59/1972 Sb., o ochraneÏ zdravõÂ
prÏed ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm.

4. VyhlaÂsÏka CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 28/1977 Sb., o evidenci a kontrole jader-
nyÂch materiaÂluÊ , ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 100/1989 Sb.

5. VyhlaÂsÏka CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 67/1987 Sb., o zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏ-
nosti prÏi zachaÂzenõÂ s radioaktivnõÂmi odpady.

6. VyhlaÂsÏka CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 100/1989 Sb., o bezpecÏnostnõÂ ochraneÏ
jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a jadernyÂch materiaÂluÊ .
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7. VyhlaÂsÏka CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 191/1989 Sb., kterou se stanovõÂ zpuÊ sob,
lhuÊ ty a podmõÂnky oveÏrÏovaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ -
sobilosti vybranyÂch pracovnõÂkuÊ jadernyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ.

8. VyhlaÂsÏka CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 436/1990 Sb., o zajisÏteÏnõÂ jakosti vybra-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ.

9. VyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky cÏ. 76/1991 Sb., o pozÏadavcõÂch na omezovaÂnõÂ
ozaÂrÏenõÂ z radonu a dalsÏõÂch prÏõÂrodnõÂch radionu-
kliduÊ .

10. VyÂnos CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 2/1978 o zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti
prÏi navrhovaÂnõÂ, povolovaÂnõÂ a provaÂdeÏnõÂ staveb
s jaderneÏ energetickyÂm zarÏõÂzenõÂm (registrovaÂn
v cÏaÂstce 28/1978 Sb.).

11. VyÂnos CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 4/1979 o obecnyÂch kriteÂriõÂch zajisÏteÏnõÂ

jaderneÂ bezpecÏnosti prÏi umist'ovaÂnõÂ staveb s ja-
derneÏ energetickyÂm zarÏõÂzenõÂm (registrovaÂn
v cÏaÂstce 9/1979 Sb.).

12. VyÂnos CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 6/1980 o zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti
prÏi spousÏteÏnõÂ a provozu jaderneÏ energetickyÂch za-
rÏõÂzenõÂ (registrovaÂn v cÏaÂstce 13/1980 Sb.).

13. VyÂnos CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 8/1981 o zkousÏenõÂ zarÏõÂzenõÂ pro prÏepravu
a uklaÂdaÂnõÂ radioaktivnõÂch materiaÂluÊ (registrovaÂn
v cÏaÂstce 20/1981 Sb.).

14. VyÂnos CÏ eskoslovenskeÂ komise pro atomovou
energii cÏ. 9/1985 o zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti
vyÂzkumnyÂch jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ (registrovaÂn
v cÏaÂstce 11/1985 Sb.).

§ 50

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1997, s vyÂjimkou hlavy cÏtvrteÂ a paÂteÂ a § 48, ktereÂ na-
byÂvajõÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Zeman v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.



PrÏõÂloha k zaÂkonu cÏ. 18/1997 Sb.

Obsah dokumentace pozÏadovaneÂ pro vydaÂnõÂ povolenõÂ k jednotlivyÂm cÏinnostem
podle § 13 odst. 3 põÂsm. d) tohoto zaÂkona

A. Dokumentace pro povolenõÂ umõÂsteÏnõÂ jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ s velmi vyÂznamnyÂm
zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

I. ZadaÂvacõÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂva, jejõÂmzÏ obsahem
musõÂ byÂt
1. charakteristika a pruÊ kazy o vhodnosti vy-

braneÂ lokality z hlediska kriteÂriõÂ na umõÂst'o-
vaÂnõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a velmi vyÂznamnyÂch
zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ stanovenyÂch pro-
vaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,

2. charakteristika a prÏedbeÏzÏneÂ hodnocenõÂ kon-
cepce projektu z hlediska pozÏadavkuÊ stano-
venyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem na jadernou
bezpecÏnost, radiacÏnõÂ ochranu, havarijnõÂ prÏi-
pravenost,

3. prÏedbeÏzÏneÂ hodnocenõÂ vlivu provozu navrho-
vaneÂho zarÏõÂzenõÂ na zameÏstnance, obyvatele
a zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ,

4. naÂvrh koncepce bezpecÏneÂho ukoncÏenõÂ pro-
vozu,

5. vyhodnocenõÂ zabezpecÏenõÂ jakosti prÏi vyÂbeÏru
lokality, zpuÊ sob zabezpecÏenõÂ jakosti prÏõÂpravy
realizace vyÂstavby a zaÂsady zabezpecÏenõÂ ja-
kosti navazujõÂcõÂch etap.

II. AnalyÂza potrÏeb a mozÏnosti zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany.

B. Dokumentace pro povolenõÂ vyÂstavby jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂmi nebo
velmi vyÂznamnyÂmi zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

I. PrÏedbeÏzÏnaÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂva, jejõÂmzÏ obsa-
hem musõÂ byÂt
1. pruÊ kaz, zÏe navrhovaneÂ rÏesÏenõÂ daneÂ projek-

tem splnÏ uje pozÏadavky na jadernou bezpecÏ-
nost, radiacÏnõÂ ochranu a havarijnõÂ prÏiprave-
nost stanoveneÂ provaÂdeÏcõÂmi prÏedpisy,

2. bezpecÏnostnõÂ rozbory a rozbory mozÏnostõÂ
neopraÂvneÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi mate-
riaÂly a zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a hodnocenõÂ
jejich naÂsledkuÊ na pracovnõÂky, obyvatele
a zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ,

3. uÂdaje o prÏedpoklaÂdaneÂ zÏivotnosti jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo velmi vyÂznamneÂho zdroje io-
nizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

4. hodnocenõÂ vzniku radioaktivnõÂch odpaduÊ
a naklaÂdaÂnõÂ s nimi beÏhem uvaÂdeÏnõÂ do pro-
vozu a provozu povolovaneÂho zarÏõÂzenõÂ
nebo pracovisÏteÏ,

5. koncepce bezpecÏneÂho ukoncÏenõÂ provozu
a vyrÏazenõÂ z provozu povolovaneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ nebo pracovisÏteÏ, vcÏetneÏ likvidace ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ ,

6. koncepce naklaÂdaÂnõÂ s vyhorÏelyÂm jadernyÂm
palivem,

7. vyhodnocenõÂ zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti prÏi prÏõÂ-
praveÏ vyÂstavby, zpuÊ sob zabezpecÏovaÂnõÂ ja-
kosti realizace vyÂstavby a zaÂsady zabezpecÏo-
vaÂnõÂ jakosti navazujõÂcõÂch etap,

8. seznam vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ.

II. NaÂvrh zpuÊ sobu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany.

Dokumentaci uvedenou v bodeÏ I. 8 a v bodeÏ II.
schvaluje UÂ rÏad.

C. Dokumentace pro povolenõÂ jednotlivyÂch etap
uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu

a) Pro etapy prÏed zavezenõÂm jaderneÂho paliva do
reaktoru
1. harmonogram pracõÂ daneÂ etapy,
2. program daneÂ etapy,
3. pruÊ kazy prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu

k daneÂ etapeÏ,
4. vyhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ prÏedchozõÂ etapy,
5. zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany.

b) Pro prvnõÂ zavezenõÂ jaderneÂho paliva do reak-
toru

I. prÏedprovoznõÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂva, kteraÂ musõÂ
obsahovat
1. popis zmeÏny puÊ vodnõÂho projektu hodnoce-

neÂho v prÏedbeÏzÏneÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂveÏ
a pruÊ kazy, zÏe nedosÏlo ke snõÂzÏenõÂ uÂrovneÏ ja-
derneÂ bezpecÏnosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

2. doplnÏ ujõÂcõÂ a uprÏesnÏ ujõÂcõÂ pruÊ kazy o zajisÏteÏnõÂ
jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany,

3. limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu ja-
derneÂho zarÏõÂzenõÂ,

4. neutronoveÏ-fyzikaÂlnõÂ charakteristiky reak-
toru,

5. zpuÊ sob naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,
6. vyhodnocenõÂ jakosti vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ;

II. dalsÏõÂ dokumentace, kteraÂ musõÂ obsahovat
1. pruÊ kaz, zÏe byly splneÏny prÏedchozõÂ rozhod-

nutõÂ a podmõÂnky UÂ rÏadu,
2. harmonogram zavaÂzÏenõÂ jaderneÂho paliva,
3. program zavaÂzÏenõÂ jaderneÂho paliva,
4. pruÊ kaz prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu

k zavaÂzÏenõÂ jaderneÂho paliva,
5. vyhodnocenõÂ vyÂsledku prÏedchozõÂch etap,
6. vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,
7. zmeÏny v zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany,
8. program provoznõÂch kontrol,
9. naÂvrh zpuÊ sobu vyrÏazovaÂnõÂ z provozu,

10. odhad naÂkladuÊ na vyrÏazovaÂnõÂ z provozu
podle bodu II. 9 oveÏrÏenyÂ SpraÂvou.
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c) Pro etapy naÂsledujõÂcõÂ po prvnõÂm zavaÂzÏenõÂ jader-
neÂho paliva do reaktoru
1. harmonogram pracõÂ daneÂ etapy,
2. program daneÂ etapy,
3. pruÊ kazy o prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu

k daneÂ etapeÏ,
4. vyhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ prÏedchozõÂ etapy.

Dokumentaci uvedenou pod põÂsmenem a) v bo-
dech 2 a 5, pod põÂsmenem b) v bodech I. 3, II. 6 azÏ 9
a pod põÂsmenem c) v bodeÏ 2 schvaluje UÂ rÏad. UÂ rÏad
muÊ zÏe zahaÂjit rÏõÂzenõÂ, i kdyzÏ nenõÂ prÏedlozÏena dokumen-
tace podle boduÊ II. 4.

D. Dokumentace pro povolenõÂ provozu jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo
velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

a) Pro povolenõÂ provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
1. doplnÏ ky prÏedprovoznõÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂvy

a dalsÏõÂ doplnÏ ky dokumentace vyzÏadovaneÂ
k vydaÂnõÂ povolenõÂ pro prvnõÂ zavezenõÂ jader-
neÂho paliva do reaktoru, vztahujõÂcõÂ se ke
zmeÏnaÂm realizovanyÂm po prvnõÂm zavezenõÂ
jaderneÂho paliva,

2. vyhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ prÏedchozõÂch etap
uvaÂdeÏnõÂ do provozu,

3. pruÊ kaz o splneÏnõÂ prÏedchozõÂch rozhodnutõÂ
a podmõÂnek UÂ rÏadu,

4. pruÊ kaz o prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu
k provozu,

5. harmonogram provozu,
6. aktualizovaneÂ limity a podmõÂnky pro bez-

pecÏnyÂ provoz.
b) Pro povolenõÂ provozu pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm

nebo velmi vyÂznamnyÂm zdrojem ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ
1. pruÊ kaz, zÏe stavba byla provedena z hlediska

radiacÏnõÂ ochrany v souladu s povolenõÂm vyÂ-
stavby,

2. doklad o dokoncÏenõÂ stavebnõÂch a montaÂzÏnõÂch
pracõÂ,

3. pruÊ kaz o uÂcÏinnosti stõÂneÏnõÂ, izolacÏnõÂch
a ochrannyÂch zarÏõÂzenõÂ,

4. koncepci pro bezpecÏnou likvidaci prÏõÂpadnyÂch
radioaktivnõÂch odpaduÊ vzniklyÂch prÏi pro-
vozu pracovisÏteÏ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

5. naÂvrh zpuÊ sobu vyrÏazovaÂnõÂ z provozu,
6. vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,
7. odhad naÂkladuÊ na vyrÏazovaÂnõÂ z provozu po-

dle põÂsmene b) bodu 5 oveÏrÏenyÂ SpraÂvou.

Dokumentaci uvedenou pod põÂsmenem a) v bodeÏ 6
a pod põÂsmenem b) v bodech 5 a 6 schvaluje UÂ rÏad.
UÂ rÏad muÊ zÏe zahaÂjit rÏõÂzenõÂ, i kdyzÏ nenõÂ prÏedlozÏena do-
kumentace podle põÂsmene a) bodu 4.

E. Dokumentace pro povolenõÂ k opeÏtovneÂmu uve-
denõÂ jaderneÂho reaktoru do kritickeÂho stavu po
vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva

1. NeutronoveÏ-fyzikaÂlnõÂ charakteristiky reaktoru,

2. pruÊ kazy o prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu
k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do
kritickeÂho stavu, vcÏetneÏ prÏedbeÏzÏneÂho vyhodno-
cenõÂ provoznõÂch kontrol,

3. harmonogram dalsÏõÂho provozu.

UÂ rÏad muÊ zÏe zahaÂjit rÏõÂzenõÂ, i kdyzÏ nenõÂ prÏedlozÏena
dokumentace podle bodu 2.

F. Dokumentace pro povolenõÂ provedenõÂ rekon-
strukce nebo jinyÂch zmeÏn ovlivnÏ ujõÂcõÂch jadernou
bezpecÏnost, radiacÏnõÂ ochranu, fyzickou ochranu
a havarijnõÂ prÏipravenost jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo
pracovisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo velmi vyÂznamnyÂm
zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

1. Popis a zduÊ vodneÏnõÂ prÏipravovaneÂ rekonstrukce
nebo jinyÂch zmeÏn,

2. aktualizace dokumentace, kteraÂ byla schvaÂlena
v raÂmci uvaÂdeÏnõÂ do provozu a provozu jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ,

3. prÏedpoklaÂdanyÂ cÏasovyÂ harmonogram rekon-
strukce nebo zmeÏn,

4. pruÊ kazy, zÏe duÊ sledky rekonstrukce nebo jinyÂch
provaÂdeÏnyÂch zmeÏn neovlivnõÂ neprÏõÂzniveÏ jader-
nou bezpecÏnost, radiacÏnõÂ ochranu, fyzickou
ochranu a havarijnõÂ prÏipravenost

Dokumentaci uvedenou v bodeÏ 2 schvaluje UÂ rÏad.

G. Dokumentace pro povolenõÂ jednotlivyÂch etap vy-
rÏazovaÂnõÂ z provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo pra-
covisÏteÏ s vyÂznamnyÂm nebo velmi vyÂznamnyÂm
zdrojem ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

1. PruÊ kaz o financÏnõÂm krytõÂ vyrÏazovaÂnõÂ z pro-
vozu,

2. popis zmeÏn lokality v duÊ sledku provozu jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ,

3. popis technologickyÂch postupuÊ navrzÏenyÂch
pro vyrÏazovaÂnõÂ,

4. cÏasovyÂ harmonogram vyrÏazovaÂnõÂ,
5. zpuÊ sob demontaÂzÏe, dekontaminace, uÂpravy,

prÏepravy, skladovaÂnõÂ a likvidace cÏaÂstõÂ zarÏõÂzenõÂ
znecÏisÏteÏnyÂch radionuklidy,

6. prÏedpoklaÂdaneÂ radionuklidoveÂ slozÏenõÂ a akti-
vity radionukliduÊ uvaÂdeÏnyÂch do zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ a vzniklyÂch radioaktivnõÂch odpaduÊ ,

7. zpuÊ sob naklaÂdaÂnõÂ s radioaktivnõÂmi odpady,
vcÏetneÏ jejich ulozÏenõÂ,

8. limity a podmõÂnky pro naklaÂdaÂnõÂ s radioaktiv-
nõÂmi odpady v pruÊ beÏhu vyrÏazovaÂnõÂ,

9. bezpecÏnostnõÂ rozbory,
10. rozsah a zpuÊ sob meÏrÏenõÂ a hodnocenõÂ ozaÂrÏenõÂ

zameÏstnancuÊ a osob a znecÏisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ
a jeho okolõÂ radionuklidy a ionizujõÂcõÂm zaÂrÏe-
nõÂm,

11. vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,
12. pruÊ kaz zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany jaderneÂho za-

rÏõÂzenõÂ vyrÏazeneÂho z provozu.
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Dokumentaci uvedenou v bodech 8, 10 a 11 schva-
luje UÂ rÏad.

H. Dokumentace pro povolenõÂ uvaÂdeÏnõÂ radionu-
kliduÊ do zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

1. ZduÊ vodneÏnõÂ uvedenõÂ radionukliduÊ do zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ,

2. radionuklidoveÂ slozÏenõÂ a aktivity radionukliduÊ
uvaÂdeÏnyÂch do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

3. zhodnocenõÂ ozaÂrÏenõÂ kritickeÂ skupiny obyvatel
uvolneÏnyÂmi redionuklidy,

4. analyÂza mozÏnostõÂ kumulace radionukliduÊ v zÏi-
votnõÂm prostrÏedõÂ prÏi jejich dlouhodobeÂm vy-
pousÏteÏnõÂ.

I. Dokumentace pro povolenõÂ naklaÂdaÂnõÂ se zdroji
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

1. ZduÊ vodneÏnõÂ cÏinnostõÂ vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ,
2. specifikace pouzÏõÂvanyÂch zdrojuÊ zaÂrÏenõÂ, jejich

typy a prÏõÂslusÏenstvõÂ,
3. popis pracovisÏteÏ a prÏilehleÂho okolõÂ (schema-

tickyÂ plaÂnek pracovisÏteÏ) doplneÏnyÂ o informace
o stõÂneÏnõÂ a ochrannyÂch zarÏõÂzenõÂch a vybavenõÂ
pracovnõÂch mõÂst,

4. pruÊ kaz optimalizace radiacÏnõÂ ochrany na pra-
covisÏti podle § 4 odst. 4 tohoto zaÂkona,

5. vymezenõÂ kontrolovaneÂho paÂsma, prÏedpoklaÂ-
danyÂ pocÏet osob pracujõÂcõÂch v neÏm a zpuÊ sob
zaÂbrany vstupu nepovolanyÂch osob do tohoto
paÂsma,

6. provoznõÂ pokyny pro bezpecÏneÂ naklaÂdaÂnõÂ se
zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,

7. vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,
8. rozsah a zpuÊ sob meÏrÏenõÂ (program monitoro-

vaÂnõÂ) a hodnocenõÂ ozaÂrÏenõÂ zameÏstnancuÊ a osob
a znecÏisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ a jeho okolõÂ radio-
nuklidy a ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm,

9. prÏedpoklaÂdanyÂ druh a mnozÏstvõÂ radionukliduÊ
uvolnÏ ovanyÂch do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a prÏed-
poklaÂdanyÂ druh a mnozÏstvõÂ vznikajõÂcõÂch ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ a zpuÊ sob jejich likvidace,

10. doklad o zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti pracov-
nõÂkuÊ prÏõÂmo rÏõÂdõÂcõÂch praÂce se zdroji ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ a vykonaÂvajõÂcõÂ dalsÏõÂ cÏinnosti vyÂznamneÂ
z hlediska radiacÏnõÂ ochrany stanoveneÂ provaÂdeÏ-
cõÂm prÏedpisem,

11. specifikaci typuÊ zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,
ktereÂ majõÂ byÂt vyraÂbeÏny,

12. pruÊ kaz o schopnosti meÏrÏit a oveÏrÏovat vlastnosti
zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, ktereÂ majõÂ byÂt vy-
raÂbeÏny, a jejich shody s danyÂm typem,

13. specifikaci typuÊ zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,
ktereÂ majõÂ byÂt dovezeny,

14. doklad o zajisÏteÏnõÂ meÏrÏenõÂ a oveÏrÏovaÂnõÂ vlastnostõÂ
zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, ktereÂ majõÂ byÂt do-
vezeny, a jejich shody s danyÂm typem,

15. specifikace typuÊ zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ,
ktereÂ majõÂ byÂt vyvezeny,

16. prÏi vyÂvozu zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ stanove-
nyÂch provaÂdeÏcõÂm prÏedpisem rovneÏzÏ doklad po-
tvrzenyÂ kompetentnõÂm orgaÂnem zemeÏ prÏõÂjemce
o tom, zÏe prÏõÂjemce splnÏ uje podmõÂnky pro na-
klaÂdaÂnõÂ se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ.

Dokumentaci uvedenou v bodech 5, 7 a 8 schva-
luje UÂ rÏad.

J. Dokumentace pro povolenõÂ naklaÂdaÂnõÂ s radioak-
tivnõÂmi odpady

1. Popis pouzÏityÂch zarÏõÂzenõÂ a technologie,
2. uÂdaje o puÊ vodu, druhu, mnozÏstvõÂ, radionuklido-

veÂm slozÏenõÂ a aktiviteÏ radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
3. zpuÊ sob sbeÏru, trÏõÂdeÏnõÂ, skladovaÂnõÂ, zpracovaÂvaÂnõÂ,

uÂprav a ulozÏenõÂ radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
4. prÏedpoklaÂdaneÂ mnozÏstvõÂ radionukliduÊ uvolnÏ o-

vanyÂch do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,
5. rozsah a zpuÊ sob meÏrÏenõÂ (program monitorovaÂnõÂ)

a hodnocenõÂ ozaÂrÏenõÂ zameÏstnancuÊ a osob a zne-
cÏisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ a jeho okolõÂ radionuklidy
a ionizujõÂcõÂm zaÂrÏenõÂm,

6. bezpecÏnostnõÂ rozbory,
7. vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,
8. doklad o zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti zameÏst-

nancuÊ a osob prÏõÂmo rÏõÂdõÂcõÂch praÂce nebo vykonaÂ-
vajõÂcõÂch dalsÏõÂ cÏinnosti vyÂznamneÂ z hlediska ra-
diacÏnõÂ ochrany,

9. limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho naklaÂdaÂnõÂ s ra-
dioaktivnõÂmi odpady.

Dokumentaci uvedenou v bodech 5, 7 a 9 schva-
luje UÂ rÏad.

K. Dokumentace pro povolenõÂ dovozu nebo vyÂvozu
jadernyÂch polozÏek nebo tranzitu jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ a vybranyÂch polozÏek

a) Pro jaderneÂ materiaÂly a vybraneÂ polozÏky
1. prÏi dovozu prohlaÂsÏenõÂ uzÏivatele o uÂcÏelu vy-

uzÏitõÂ, vcÏetneÏ jeho zaÂvazku umozÏnit uplatnÏ o-
vaÂnõÂ zaÂruk, zajistit fyzickou ochranu, ne-
prÏedaÂvat a nevyvaÂzÏet tyto polozÏky bez põÂ-
semneÂho souhlasu UÂ rÏadu, v rozsahu vyplyÂ-
vajõÂcõÂm z mezinaÂrodnõÂch smluv, dohod
a uÂmluv, kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna,

2. prÏi vyÂvozu nebo pruÊ vozu zaÂruka staÂtu, do
ktereÂho se jaderneÂ materiaÂly nebo vybraneÂ
polozÏky vyvaÂzÏejõÂ, v rozsahu podmõÂnek vy-
plyÂvajõÂcõÂch z mezinaÂrodnõÂch smluv, dohod
a uÂmluv, kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.

b) Pro polozÏky dvojõÂho pouzÏitõÂ
1. prÏi dovozu prohlaÂsÏenõÂ uzÏivatele o uÂcÏelu vy-

uzÏitõÂ a zaÂvazek nevyvaÂzÏet tyto polozÏky bez
põÂsemneÂho souhlasu UÂ rÏadu, v rozsahu pod-
mõÂnek vyplyÂvajõÂcõÂch z mezinaÂrodnõÂch smluv,
dohod a uÂmluv, kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika
vaÂzaÂna,

2. prÏi vyÂvozu zaÂruka konecÏneÂho uzÏivatele nebo
staÂtu, do ktereÂho se polozÏky dvojõÂho pouzÏitõÂ
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vyvaÂzÏejõÂ, v rozsahu podmõÂnek vyplyÂvajõÂcõÂch
z mezinaÂrodnõÂch smluv, dohod a uÂmluv, kte-
ryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.

L. Dokumentace pro povolenõÂ naklaÂdaÂnõÂ s jader-
nyÂmi materiaÂly

1. UÂ cÏel, zduÊ vodneÏnõÂ a cÏasovyÂ interval naklaÂdaÂnõÂ
s jadernyÂmi materiaÂly,

2. specifikaci druhu a mnozÏstvõÂ jadernyÂch mate-
riaÂluÊ , vcÏetneÏ jejich chemickeÂ a fyzikaÂlnõÂ formy
a obohacenõÂ,

3. popis manipulacõÂ s jadernyÂmi materiaÂly se zrÏe-
telem na mozÏnosti vzniku jejich provoznõÂch
ztraÂt cÏi jejich spotrÏeby,

4. smeÏrnice pro evidenci a kontrolu jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ ,

5. uÂdaje nezbytneÂ pro plneÏnõÂ podmõÂnek vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z mezinaÂrodnõÂch smluv, dohod a uÂmluv,
kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna v oblasti evi-
dence a kontroly jadernyÂch materiaÂluÊ .

M. Dokumentace pro povolenõÂ prÏepravy jadernyÂch
materiaÂluÊ a radionuklidovyÂch zaÂrÏ icÏuÊ

1. PrÏepravnõÂ instrukce zahrnujõÂcõÂ specifikaci druhu
prÏepravy a navrhovanou trasu vcÏetneÏ trasy zaÂ-
lozÏnõÂ,

2. hodnocenõÂ rizik vyplyÂvajõÂcõÂch z povahy radioak-
tivnõÂho obsahu, zpuÊ sobu prÏepravy a zvoleneÂ
trasy,

3. havarijnõÂ rÏaÂd,
4. zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ radiacÏnõÂ ochrany prÏi prÏepraveÏ,
5. doklad o zpuÊ sobilosti obsluhy dopravnõÂho pro-

strÏedku k prÏepraveÏ nebezpecÏneÂho zbozÏõÂ, prÏõÂ-
padneÏ pruÊ kaz teÂto zpuÊ sobilosti podle zvlaÂsÏt-
nõÂho prÏedpisu,14)

6. doklad zpuÊ sobilosti dopravnõÂho prostrÏedku, prÏõÂ-
padneÏ pruÊ kaz teÂto zpuÊ sobilosti podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu,14)

7. naÂvrh na zarÏazenõÂ prÏepravovanyÂch jadernyÂch
materiaÂluÊ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie z hlediska fy-
zickeÂ ochrany,

8. zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany prÏepravy,
9. pruÊ kaz shody obalovyÂch souboruÊ s typovyÂm

schvalovaÂnõÂm.

Dokumentaci uvedenou v bodech 3, 7 a 8 schva-
luje UÂ rÏad.

N. Dokumentace pro povolenõÂ odborneÂ prÏõÂpravy
vybranyÂch pracovnõÂkuÊ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a vy-
branyÂch pracovnõÂkuÊ pracovisÏt' se zdroji ionizujõÂ-
cõÂho zaÂrÏenõÂ

1. Doklady dokumentujõÂcõÂ organizacÏnõÂ a technic-
kou zpuÊ sobilost zÏadatele k prÏõÂpraveÏ vybranyÂch
pracovnõÂkuÊ ,

2. doklady dokumentujõÂcõÂ odbornou zpuÊ sobilost
zameÏstnancuÊ zÏadatele k prÏõÂpraveÏ vybranyÂch pra-
covnõÂkuÊ ,

3. doklady dokumentujõÂcõÂ zpuÊ sob prÏõÂpravy vybra-
nyÂch pracovnõÂkuÊ .

Dokumentaci uvedenou v bodeÏ 3 schvaluje UÂ rÏad.

O. Dokumentace pro povolenõÂ zpeÏtneÂho dovozu ra-
dioaktivnõÂch odpaduÊ vzniklyÂch z materiaÂlu vy-
vezeneÂho z CÏ eskeÂ republiky za uÂcÏelem jeho zpra-
covaÂnõÂ (prÏepracovaÂnõÂ)

1. Doklad dokumentujõÂcõÂ puÊ vod, druh, fyzikaÂlnõÂ
vlastnosti a chemickeÂ slozÏenõÂ materiaÂlu, kteryÂ
byl vyvezen a zpracovaÂn mimo uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky, spolu s dokladem o celkoveÂ hmot-
nosti tohoto materiaÂlu,

2. doklad o fyzikaÂlnõÂch vlastnostech dovaÂzÏenyÂch
radioaktivnõÂch odpaduÊ a jejich chemickeÂm slo-
zÏenõÂ spolu s dokladem o jejich celkoveÂ hmot-
nosti,

3. doklad o technologickeÂm procesu, jakyÂm byl
vyvezenyÂ materiaÂl zpracovaÂn (prÏepracovaÂn),
spolu s materiaÂlovou bilancõÂ, kteraÂ prokaÂzÏe
pravdeÏpodobneÂ mnozÏstvõÂ radioaktivnõÂch od-
paduÊ , ktereÂ muÊ zÏe vzniknout z daneÂho mnozÏstvõÂ
materiaÂlu uvedenyÂm technologickyÂm procesem.
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ZAÂ KON

ze dne 24. ledna 1997

o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch souvisejõÂcõÂch se zaÂkazem chemickyÂch zbranõÂ

a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu (stavebnõÂ zaÂkon),

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏ ivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏ ivnostenskyÂ zaÂkon),

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkona cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

(1) Tento zaÂkon upravuje praÂva a povinnosti fy-
zickyÂch nebo praÂvnickyÂch osob, souvisejõÂcõÂ se zaÂkazem
chemickyÂch zbranõÂ a naklaÂdaÂnõÂm s toxickyÂmi chemic-
kyÂmi laÂtkami a jejich prekurzory, zneuzÏitelnyÂmi k po-
rusÏovaÂnõÂ zaÂkazu chemickyÂch zbranõÂ.

(2) VyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy a kontrolu v teÂto oblasti
provaÂdõÂ Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu (daÂle jen
¹ministerstvoª), ktereÂ soucÏasneÏ vykonaÂvaÂ puÊ sobnost
UÂ rÏadu pro kontrolu zaÂkazu chemickyÂch zbranõÂ.

§ 2

VymezenõÂ pojmuÊ

Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) chemickyÂmi zbraneÏmi:
1. toxickeÂ chemickeÂ laÂtky a jejich prekurzory,

jichzÏ muÊ zÏe byÂt vzhledem k jejich toxickyÂm
vlastnostem a mnozÏstvõÂ vyuzÏito jako pro-
strÏedku vedenõÂ bojoveÂ cÏinnosti, s vyÂjimkou
teÏch, ktereÂ jsou urcÏeny pro uÂcÏely nezakaÂzaneÂ
tõÂmto zaÂkonem,

2. munice a prostrÏedky urcÏeneÂ k usmrcenõÂ nebo
zpuÊ sobenõÂ uÂjmy na zdravõÂ cÏloveÏka nebo zvõÂrÏete
anebo k posÏkozenõÂ rostlin nebo ekosysteÂmuÊ ,1)
pokud tyto uÂcÏinky nastaÂvajõÂ v duÊ sledku toxic-
kyÂch vlastnostõÂ toxickyÂch chemickyÂch laÂtek,
ktereÂ se uvolnÏ ujõÂ z munice nebo prostrÏedkuÊ ,

3. jakeÂkoli zarÏõÂzenõÂ zvlaÂsÏt' urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ mu-
nice a prostrÏedkuÊ uvedenyÂch v bodu 2;

b) toxickou chemickou laÂtkou jakaÂkoli chemickaÂ
laÂtka, kteraÂ muÊ zÏe svyÂm chemickyÂm puÊ sobenõÂm
na zÏivotnõÂ procesy zpuÊ sobit smrt, docÏasneÂ zne-
schopneÏnõÂ nebo trvalou uÂjmu na zdravõÂ lidem
nebo zvõÂrÏatuÊ m anebo znicÏenõÂ rostlin;

c) prekurzorem jakaÂkoli chemicky reagujõÂcõÂ laÂtka,
kteraÂ se uÂcÏastnõÂ ktereÂhokoli stadia vyÂroby toxickeÂ
chemickeÂ laÂtky;

d) stanovenou laÂtkou toxickaÂ chemickaÂ laÂtka a jejõÂ
prekurzory v cÏleneÏnõÂ podle § 7;

e) urcÏitou organickou chemickou laÂtkou jakaÂkoli
chemickaÂ laÂtka tvorÏenaÂ sloucÏeninami uhlõÂku,
mimo jeho oxidy, sulfidy a uhlicÏitany kovuÊ ;

f) chemickyÂmi laÂtkami pouzÏõÂvanyÂmi k zajisÏteÏnõÂ
vnitrÏnõÂho porÏaÂdku a bezpecÏnosti jakeÂkoli che-
mickeÂ laÂtky, ktereÂ jsou schopny rychle vyvolat
u cÏloveÏka kraÂtkodobeÂ podraÂzÏdeÏnõÂ smyslovyÂch
orgaÂnuÊ nebo rychleÂ a kraÂtkodobeÂ fyzickeÂ zne-
schopneÏnõÂ;

g) vyÂrobou stanovenyÂch laÂtek jejich vytvaÂrÏenõÂ che-
mickou reakcõÂ;

h) zpracovaÂnõÂm stanovenyÂch laÂtek fyzikaÂlnõÂ proces,
prÏi neÏmzÏ nejsou prÏetvaÂrÏeny v jinou laÂtku;

i) spotrÏebou stanovenyÂch laÂtek jejich prÏemeÏna che-
mickou reakcõÂ v jinou laÂtku;

j) naklaÂdaÂnõÂm se stanovenyÂmi laÂtkami jejich vyÂvoj,
vyÂroba, spotrÏeba, drzÏenõÂ, jineÂ nabyÂvaÂnõÂ, zpracovaÂ-
vaÂnõÂ, prÏevaÂdeÏnõÂ, dovoz, vyÂvoz nebo tranzit;

k) provozem prostor, kde jsou umõÂsteÏna zarÏõÂzenõÂ
slouzÏõÂcõÂ k vyÂrobeÏ, zpracovaÂnõÂ nebo spotrÏebeÏ sta-
novenyÂch laÂtek, jakozÏ i mõÂsta pro jejich skladovaÂnõÂ
a mõÂsta, v nichzÏ s nimi dochaÂzõÂ k manipulaci;

l) znicÏenõÂm chemickyÂch zbranõÂ jejich likvidace;

m) naklaÂdaÂnõÂm s chemickyÂmi zbraneÏmi prÏevod vlast-
nickeÂho praÂva, jakozÏ i jinaÂ dispozice s chemickyÂmi
zbraneÏmi, z nõÂzÏ vyplyÂvaÂ zmeÏna drzÏitele, mõÂsta
nebo zpuÊ sobu pouzÏitõÂ.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZAÂ KAZ CHEMICKYÂ CH ZBRANIÂ

§ 3

(1) VyÂvoj, vyÂroba, drzÏenõÂ, pouzÏitõÂ a naklaÂdaÂnõÂ
s chemickyÂmi zbraneÏmi se zakazujõÂ.
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(2) Dovoz chemickyÂch zbranõÂ do CÏ eskeÂ repu-
bliky nebo jejich tranzit se zakazujõÂ.

§ 4

NaÂlez chemickyÂch zbranõÂ

(1) NaÂlez nebo duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ z naÂlezu che-
mickyÂch zbranõÂ je kazÏdyÂ povinen bezodkladneÏ ohlaÂsit
Policii CÏ eskeÂ republiky, kteraÂ tyto informace nepro-
dleneÏ sdeÏlõÂ ministerstvu.

(2) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ je vlast-
nõÂkem nebo drzÏitelem chemickeÂ zbraneÏ, je povinna s nõÂ
nalozÏit zpuÊ sobem a ve lhuÊ teÏ, ktereÂ urcÏõÂ ministerstvo.
NenõÂ-li tato osoba znaÂma, zajistõÂ znicÏenõÂ chemickeÂ
zbraneÏ ministerstvo.

(3) NaÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ uvedenou v od-
stavci 2 nese ten, kdo porusÏil zaÂkaz podle § 3. NenõÂ-
-li tato osoba znaÂma nebo nelze-li vuÊ cÏi nõÂ naÂhradu
naÂkladuÊ uplatnÏ ovat a vymaÂhat a neuhradõÂ-li je dobro-
volneÏ jinaÂ osoba, nese naÂklady staÂt.

§ 5

ZarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu chemickyÂch zbranõÂ

(1) VyÂvoj, vyÂroba, dovoz, montaÂzÏ , jakozÏ i jineÂ
nabyÂvaÂnõÂ a drzÏenõÂ zarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu chemickyÂch
zbranõÂ nebo projektovaÂnõÂ, vyÂstavba a uzÏõÂvaÂnõÂ provozuÊ
pro vyÂrobu chemickyÂch zbranõÂ se zakazujõÂ.

(2) Pro naÂlez zarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu chemickyÂch
zbranõÂ se obdobneÏ uzÏije ustanovenõÂ § 4.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

STANOVENEÂ LAÂ TKY

HLAVA I

NAKLAÂ DAÂ NIÂ SE STANOVENYÂ MI LAÂ TKAMI

A JEJICH CÏ LENEÏ NIÂ

§ 6

(1) NaklaÂdat se stanovenyÂmi laÂtkami lze jen za
podmõÂnek stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem a jen

a) k pruÊ myslovyÂm, zemeÏdeÏlskyÂm, vyÂzkumnyÂm,
zdravotnickyÂm, farmaceutickyÂm a dalsÏõÂm mõÂro-
vyÂm uÂcÏeluÊ m,

b) k ochrannyÂm uÂcÏeluÊ m, ktereÂ se prÏõÂmo tyÂkajõÂ
ochrany proti chemickyÂm zbranõÂm (daÂle jen
¹ochranneÂ uÂcÏelyª).

(2) MnozÏstvõÂ a druhy stanovenyÂch laÂtek, se kte-
ryÂmi lze naklaÂdat k uÂcÏeluÊ m uvedenyÂm v odstavci 1,
stanovõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou.

§ 7

(1) StanoveneÂ laÂtky se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
z hlediska nebezpecÏnosti svyÂch toxickyÂch vlastnostõÂ
nebo mozÏnosti zneuzÏitõÂ k porusÏovaÂnõÂ zaÂkazuÊ urcÏe-
nyÂch tõÂmto zaÂkonem cÏlenõÂ na

a) vysoce nebezpecÏneÂ laÂtky,

b) nebezpecÏneÂ laÂtky,

c) meÂneÏ nebezpecÏneÂ laÂtky.

(2) KriteÂria pro zarÏazovaÂnõÂ stanovenyÂch laÂtek do
seznamu vcÏetneÏ seznamuÊ stanovenyÂch laÂtek v cÏleneÏnõÂ
podle odstavce 1 stanovõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou.

HLAVA II

VYSOCE NEBEZPECÏ NEÂ LAÂ TKY

§ 8

(1) NaklaÂdat s vysoce nebezpecÏnyÂmi laÂtkami lze
jen na zaÂkladeÏ licence udeÏleneÂ ministerstvem.

(2) UÂ hrnneÂ mnozÏstvõÂ vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek
nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky nesmõÂ prÏe-
vyÂsÏit v souladu s UÂ mluvou o zaÂkazu vyÂvoje, vyÂroby,
hromadeÏnõÂ zaÂsob a pouzÏitõÂ chemickyÂch zbranõÂ a jejich
znicÏenõÂ (daÂle jen ¹UÂ mluvaª)2) za jeden rok jednu tunu.

§ 9

PodmõÂnky pro udeÏlenõÂ licence

(1) Licenci lze udeÏlit pouze praÂvnickeÂ osobeÏ.

(2) PodmõÂnkou pro udeÏlenõÂ licence praÂvnickeÂ
osobeÏ je

a) sõÂdlo na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky,

b) ustanovenõÂ odpoveÏdneÂho zaÂstupce.

(3) Ministerstvo licenci udeÏlõÂ, pokud uÂhrnneÂ
mnozÏstvõÂ vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky neprÏesaÂhne vyÂsÏi uvedenou v § 8 odst. 2, nebo
pocÏet provozuÊ , ve kteryÂch se vyÂroba uskutecÏnÏ uje, ne-
prÏesaÂhne pocÏet, kteryÂ stanovõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou.

(4) Ministerstvo neudeÏlõÂ licenci zÏadateli, jemuzÏ
byla v uplynulyÂch deseti letech licence odnÏ ata.

§ 10

OdpoveÏdnyÂ zaÂstupce

(1) OdpoveÏdnyÂm zaÂstupcem se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ fyzickaÂ osoba, kteraÂ odpovõÂdaÂ za rÏaÂdnyÂ
vyÂkon cÏinnostõÂ, na kteryÂ se udeÏluje licence, ustanovenaÂ
praÂvnickou osobou.
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(2) PodmõÂnkou pro ustanovenõÂ odpoveÏdneÂho zaÂ-
stupce je

a) dosazÏenõÂ veÏku 21 let,

b) staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ CÏ eskeÂ republiky,

c) trvalyÂ pobyt na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky,

d) zpuÊ sobilost k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m,

e) bezuÂhonnost,

f) vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ nebo strÏedosÏkolskeÂ vzdeÏ-
laÂnõÂ chemickeÂho zameÏrÏenõÂ ukoncÏeneÂ maturitou.

(3) Funkci odpoveÏdneÂho zaÂstupce lze vykonaÂvat
vzÏdy jen pro jednu praÂvnickou osobu.

(4) OdpoveÏdnyÂm zaÂstupcem praÂvnickeÂ osoby ne-
muÊ zÏe byÂt cÏlen dozorcÏõÂ rady, poprÏõÂpadeÏ jineÂho kontrol-
nõÂho orgaÂnu teÂto praÂvnickeÂ osoby.

(5) PrÏestane-li v pruÊ beÏhu vyÂkonu cÏinnosti, na
kteryÂ se udeÏluje licence, odpoveÏdnyÂ zaÂstupce svoji
funkci vykonaÂvat, musõÂ praÂvnickaÂ osoba, jõÂzÏ se udeÏluje
licence, neprodleneÏ pozÏaÂdat o zmeÏnu licence.

§ 11

BezuÂhonnost

Za bezuÂhonneÂho se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ne-
povazÏuje ten, kdo byl pravomocneÏ odsouzen

a) za trestnyÂ cÏin, jehozÏ skutkovaÂ podstata souvisõÂ
s cÏinnostõÂ, na kterou maÂ byÂt licence udeÏlena,

b) pro jinyÂ trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ uÂmyslneÏ, jestlizÏe
vzhledem k povaze cÏinnosti, na kterou maÂ byÂt
udeÏlena licence, a osobeÏ odpoveÏdneÂho zaÂstupce
je obava, zÏe se dopustõÂ stejneÂho nebo podobneÂho
cÏinu prÏi provozovaÂnõÂ vyÂkonu odpoveÏdneÂho zaÂ-
stupce, pokud se na neÏj nehledõÂ, jako by nebyl
odsouzen.

§ 12

ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ licence

(1) PõÂsemnaÂ zÏaÂdost o udeÏlenõÂ licence obsahuje

a) naÂzev nebo obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo praÂvnickeÂ oso-
by, kteraÂ zÏaÂdaÂ o udeÏlenõÂ licence, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,

b) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo, trvalyÂ pobyt odpo-
veÏdneÂho zaÂstupce,

c) uÂdaj o prÏedpoklaÂdaneÂm naklaÂdaÂnõÂ s vysoce nebez-
pecÏnyÂmi laÂtkami, na ktereÂ je udeÏlenõÂ licence pozÏa-
dovaÂno,

d) specifikaci provozuÊ a zarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu, tyÂkaÂ-li
se zÏaÂdost o udeÏlenõÂ licence vyÂroby nebo uvaÂdeÏnõÂ
zarÏõÂzenõÂ do provozu,

e) naÂzev vysoce nebezpecÏneÂ laÂtky podle seznamu,
jejõÂ mnozÏstvõÂ, uÂdaje o uÂcÏelu uzÏitõÂ a o jejõÂm konecÏ-
neÂm urcÏenõÂ,

f) navrhovanou dobu platnosti.

(2) K zÏaÂdosti podle odstavce 1 se prÏipojõÂ

a) kopie smlouvy nebo listiny o zrÏõÂzenõÂ nebo zalo-
zÏenõÂ praÂvnickeÂ osoby a u osob zapsanyÂch v ob-
chodnõÂm rejstrÏõÂku vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku,

b) vyÂpis z RejstrÏõÂku trestuÊ odpoveÏdneÂho zaÂstupce, ne
starsÏõÂ nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ ,

c) doklad o odborneÂ zpuÊ sobilosti odpoveÏdneÂho zaÂ-
stupce,

d) doklad o uÂcÏelu naklaÂdaÂnõÂ s vysoce nebezpecÏnyÂmi
laÂtkami,

e) uÂdaje z evidence o drzÏenyÂch vysoce nebezpecÏnyÂch
laÂtkaÂch, jestlizÏe zÏadatel je povinen takovou evi-
denci veÂst podle § 18,

f) vyÂkresovaÂ dokumentace k dolozÏenõÂ uÂdajuÊ podle
odstavce 1 põÂsm. d),

g) doklad o uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrce oveÏrÏeneÂ auditorem, kteraÂ
nenõÂ starsÏõÂ nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ od podaÂnõÂ zÏaÂdosti.

(3) ZÏ adatel o udeÏlenõÂ licence prÏedlozÏõÂ põÂsemnou
zÏaÂdost o udeÏlenõÂ licence ministerstvu, tyÂkaÂ-li se zÏaÂdost
o udeÏlenõÂ licence

a) vyÂroby vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek nebo uvaÂdeÏnõÂ
zarÏõÂzenõÂ na jejich vyÂrobu do provozu, nejpozdeÏji
sedm meÏsõÂcuÊ prÏed prÏedpoklaÂdanyÂm zahaÂjenõÂm vyÂ-
roby,

b) ostatnõÂch cÏinnostõÂ, nejpozdeÏji cÏtyrÏi meÏsõÂce prÏed
pocÏaÂtkem kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm maÂ byÂt
s vysoce nebezpecÏnou laÂtkou naklaÂdaÂno.

(4) V prÏõÂpadeÏ, zÏe na cÏinnosti uvedeneÂ v odstavci 1
bude uzavõÂraÂna smlouva, je trÏeba pozÏaÂdat o licenci
nejpozdeÏji sedm meÏsõÂcuÊ prÏed uzavrÏenõÂm smlouvy.

§ 13

UdeÏlenõÂ licence

(1) Ministerstvo udeÏlõÂ licenci praÂvnickeÂ osobeÏ
(daÂle jen ¹drzÏitel licenceª), jsou-li splneÏny podmõÂnky
pro jejõÂ udeÏlenõÂ podle § 9.

(2) ZjistõÂ-li ministerstvo prÏed vydaÂnõÂm rozhod-
nutõÂ, zÏe zÏaÂdost nenõÂ uÂplnaÂ, poskytne tomu, kdo zÏaÂdaÂ,
prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu k odstraneÏnõÂ nedostatkuÊ .

(3) RozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ licence obsahuje

a) naÂzev nebo obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo praÂvnickeÂ
osoby, jõÂzÏ se licence udeÏluje, a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,

b) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo, trvalyÂ pobyt odpo-
veÏdneÂho zaÂstupce,

c) prÏedmeÏt a rozsah licence,

d) uÂcÏel uzÏitõÂ vysoce nebezpecÏneÂ laÂtky a jejõÂ povoleneÂ
mnozÏstvõÂ,

e) dalsÏõÂ podmõÂnky licence vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrod-
nõÂch zaÂvazkuÊ ,

f) dobu platnosti.
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§ 14

ZaÂnik licence

(1) Licence zanikaÂ

a) uplynutõÂm doby, na kterou byla udeÏlena,

b) dnem zaÂniku praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ je drzÏitelem
licence,

c) rozhodnutõÂm ministerstva o odneÏtõÂ licence.

(2) Ministerstvo licenci odejme, zjistõÂ-li, zÏe

a) drzÏitel licence prÏestal splnÏ ovat podmõÂnky licence
podle tohoto zaÂkona,

b) licence byla udeÏlena na zaÂkladeÏ nepravdivyÂch
uÂdajuÊ .

(3) V prÏõÂpadeÏ odneÏtõÂ licence nevznikaÂ naÂrok na
naÂhradu sÏkody, kteraÂ takovyÂm odneÏtõÂm vznikla.

§ 15

ZmeÏna licence

(1) Ministerstvo muÊ zÏe rozhodnout o zmeÏneÏ li-
cence

a) na zaÂkladeÏ oduÊ vodneÏneÂ zÏaÂdosti drzÏitele licence,

b) dosÏlo-li ke zmeÏneÏ skutecÏnostõÂ, na zaÂkladeÏ kteryÂch
byla licence udeÏlena.

(2) V prÏõÂpadeÏ, kdy dojde ke zmeÏneÏ skutecÏnostõÂ
uvedenyÂch v § 13 odst. 3, je drzÏitel licence povinen
põÂsemneÏ pozÏaÂdat ministerstvo o jejõÂ zmeÏnu, a to nepro-
dleneÏ po jejõÂm zjisÏteÏnõÂ, nejpozdeÏji vsÏak

a) do sedmi meÏsõÂcuÊ prÏed zahaÂjenõÂm zmeÏny prÏedmeÏtu
licence, tyÂkaÂ-li se zmeÏna licence vyÂroby vysoce
nebezpecÏnyÂch laÂtek nebo uvaÂdeÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ na je-
jich vyÂrobu do provozu,

b) do cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ prÏed pocÏaÂtkem kalendaÂrÏnõÂho roku,
tyÂkaÂ-li se zmeÏna licence ostatnõÂch skutecÏnostõÂ uve-
denyÂch v § 13 odst. 3.

(3) V zÏaÂdosti o zmeÏnu licence musõÂ byÂt uveden
odkaz na cÏõÂslo puÊ vodnõÂho rozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ li-
cence a duÊ vody pozÏadovaneÂ zmeÏny, ktereÂ musõÂ byÂt
rÏaÂdneÏ dolozÏeny.

§ 16

UmõÂsteÏnõÂ kontrolnõÂch prÏõÂstrojuÊ

DrzÏiteleÂ licence na naklaÂdaÂnõÂ s vysoce nebezpecÏ-
nyÂmi laÂtkami a zarÏõÂzenõÂmi na jejich vyÂrobu jsou po-
vinni umozÏnit

a) mezinaÂrodnõÂm inspektoruÊ m Organizace pro zaÂkaz
chemickyÂch zbranõÂ (daÂle jen ¹mezinaÂrodnõÂ inspek-
torÏiª) umõÂsteÏnõÂ kontrolnõÂch prÏõÂstrojuÊ umozÏnÏ ujõÂ-
cõÂch trvaleÂ a neprÏetrzÏiteÂ sledovaÂnõÂ vysoce nebez-
pecÏnyÂch laÂtek v provozech a zarÏõÂzenõÂch na jejich
vyÂrobu,

b) kontrolnõÂm orgaÂnuÊ m kdykoli okamzÏityÂ prÏõÂstup
k teÏmto prÏõÂstrojuÊ m.

§ 17

Dovoz a vyÂvoz vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) Dovoz vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek drzÏiteli li-
cence je mozÏnyÂ jen z cÏlenskyÂch staÂtuÊ UÂ mluvy a jen
k uÂcÏeluÊ m uvedenyÂm v § 6.

(2) VyÂvoz vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek drzÏiteli li-
cence je mozÏnyÂ jen do cÏlenskyÂch staÂtuÊ UÂ mluvy s pod-
mõÂnkou, zÏe budou vyuzÏity k uÂcÏeluÊ m uvedenyÂm v § 6.

(3) UÂ daje o prÏedpoklaÂdaneÂm dovozu nebo vyÂ-
vozu vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek je drzÏitel licence po-
vinen ohlaÂsit ministerstvu nejpozdeÏji do 40 dnuÊ prÏed
jeho uskutecÏneÏnõÂm.

§ 18

Evidence vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) DrzÏitel licence, kteryÂ naklaÂdaÂ s vysoce nebez-
pecÏnyÂmi laÂtkami nebo je vyvaÂzÏõÂ nebo dovaÂzÏõÂ, je povi-
nen pruÊ beÏzÏneÏ veÂst o tom evidenci.

(2) Evidence musõÂ byÂt vedena v cÏleneÏnõÂ podle
jednotlivyÂch druhuÊ vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek, jejich
mnozÏstvõÂ a provozuÊ , kde je s nimi naklaÂdaÂno.

(3) DrzÏitel licence je povinen kdykoli prÏedlozÏit
ministerstvu tuto evidenci k nahleÂdnutõÂ.

(4) Podrobnosti o vedenõÂ evidence a uÂdajõÂch v nõÂ
obsazÏenyÂch stanovõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou.

(5) UÂ daje o vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtkaÂch, stano-
veneÂ ve vyhlaÂsÏce, za uplynulyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok jsou
drzÏiteleÂ licence podle odstavce 1 povinni hlaÂsit do
31. ledna naÂsledujõÂcõÂho roku ministerstvu. PrÏedpoklaÂ-
daneÂ uÂdaje pro naÂsledujõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok jsou povinni
hlaÂsit ministerstvu kazÏdorocÏneÏ do 31. srpna.

(6) PõÂsemneÏ vedenou evidenci je drzÏitel licence
povinen uschovaÂvat a na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏit kontrol-
nõÂm orgaÂnuÊ m do peÏti let od ukoncÏenõÂ naklaÂdaÂnõÂ s vy-
soce nebezpecÏnyÂmi laÂtkami.

§ 19

ZtraÂta, odcizenõÂ nebo naÂlez
vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) ZtraÂtu nebo odcizenõÂ vysoce nebezpecÏnyÂch
laÂtek je kazÏdyÂ povinen bezodkladneÏ ohlaÂsit nejblizÏ-
sÏõÂmu uÂtvaru Policie CÏ eskeÂ republiky a ministerstvu.
SoucÏasneÏ je povinen sdeÏlit vsÏechny uÂdaje, ktereÂ je ne-
zbytneÂ znaÂt pro prÏõÂpad uÂniku vysoce nebezpecÏnyÂch
laÂtek do okolnõÂho prostrÏedõÂ nebo zasazÏenõÂ zÏ ivyÂch orga-
nismuÊ .

(2) NaÂlez vysoce nebezpecÏnyÂch laÂtek je kazÏdyÂ
povinen bezodkladneÏ ohlaÂsit nejblizÏsÏõÂmu uÂtvaru Poli-
cie CÏ eskeÂ republiky.
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HLAVA III

NEBEZPECÏ NEÂ LAÂ TKY

§ 20

OhlasÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ vyraÂbõÂ,
jinak nabyÂvaÂ, drzÏõÂ, zpracovaÂvaÂ, prÏevaÂdõÂ, spotrÏebovaÂvaÂ,
dovaÂzÏõÂ nebo vyvaÂzÏõÂ nebezpecÏneÂ laÂtky ve veÏtsÏõÂm mnozÏ-
stvõÂ, nezÏ stanovõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou, je povinna
ohlaÂsit ministerstvu (daÂle jen ¹ohlasÏovacõÂ povinnostª)
uÂdaje za uplynulyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok do 31. ledna naÂsle-
dujõÂcõÂho roku a prÏedpoklaÂdaneÂ uÂdaje pro naÂsledujõÂcõÂ
kalendaÂrÏnõÂ rok kazÏdorocÏneÏ do 31. srpna v cÏleneÏnõÂ po-
dle

a) nebezpecÏnyÂch laÂtek podle seznamu a jejich mnozÏ-
stvõÂ,

b) provozuÊ , v nichzÏ majõÂ ohlasÏovaneÂ cÏinnosti probõÂ-
hat.

(2) SplneÏnõÂm ohlasÏovacõÂ povinnosti je fyzickaÂ
nebo praÂvnickaÂ osoba ode dne ohlaÂsÏenõÂ opraÂvneÏna
tyto cÏinnosti vykonaÂvat.

(3) OhlasÏovacõÂ povinnost se vztahuje i na instalaci
novyÂch zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu, zpracovaÂnõÂ nebo spotrÏebu
nebezpecÏnyÂch laÂtek.

(4) V prÏõÂpadeÏ, zÏe dojde ke zmeÏneÏ prÏedpoklaÂda-
nyÂch uÂdajuÊ pro naÂsledujõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok, je fyzickaÂ
nebo praÂvnickaÂ osoba podle odstavce 1 povinna splnit
ohlasÏovacõÂ povinnost do 14 dnuÊ prÏed jejõÂm uskutecÏneÏ-
nõÂm.

§ 21

Evidence nebezpecÏnyÂch laÂtek

Pro evidenci nebezpecÏnyÂch laÂtek se uzÏije ustano-
venõÂ § 18 odst. 1 azÏ 4 a 6 s tõÂm, zÏe se vztahuje i na
fyzickeÂ osoby.

§ 22

Dovoz a vyÂvoz nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba muÊ zÏe dovaÂzÏet
nebezpecÏneÂ laÂtky jen z cÏlenskyÂch staÂtuÊ UÂ mluvy.

(2) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba muÊ zÏe vyvaÂzÏet
nebezpecÏneÂ laÂtky jen do cÏlenskyÂch staÂtuÊ UÂ mluvy.

HLAVA IV

MEÂ NEÏ NEBEZPECÏ NEÂ LAÂ TKY

§ 23

OhlasÏovaÂnõÂ meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek

(1) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ vyraÂbõÂ,
dovaÂzÏõÂ nebo vyvaÂzÏõÂ meÂneÏ nebezpecÏneÂ laÂtky v mnozÏ-
stvõÂ veÏtsÏõÂm nezÏ 30 tun rocÏneÏ, je povinna splnit ohlasÏo-
vacõÂ povinnost za uplynulyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok do 31. ledna

naÂsledujõÂcõÂho roku a pro naÂsledujõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok
kazÏdorocÏneÏ do 31. srpna v cÏleneÏnõÂ podle

a) meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek podle seznamu a jejich
mnozÏstvõÂ,

b) provozuÊ , v nichzÏ majõÂ ohlasÏovaneÂ cÏinnosti probõÂ-
hat.

(2) SplneÏnõÂm ohlasÏovacõÂ povinnosti je fyzickaÂ
nebo praÂvnickaÂ osoba ode dne ohlaÂsÏenõÂ opraÂvneÏna
tyto cÏinnosti vykonaÂvat.

(3) OhlasÏovacõÂ povinnost se vztahuje i na instalaci
novyÂch zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek.

(4) V prÏõÂpadeÏ, zÏe dojde ke zmeÏneÏ prÏedpoklaÂda-
nyÂch uÂdajuÊ pro naÂsledujõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok, je fyzickaÂ
nebo praÂvnickaÂ osoba podle odstavce 1 povinna splnit
ohlasÏovacõÂ povinnost do 14 dnuÊ prÏed jejõÂm uskutecÏneÏ-
nõÂm.

§ 24

Evidence meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek

Pro evidenci meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek se uzÏije
ustanovenõÂ § 21 s tõÂm, zÏe se vztahuje pouze na evidenci
vyÂroby, dovozu nebo vyÂvozu meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂ-
tek.

§ 25

VyÂvoz meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek

PrÏi vyÂvozu meÂneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek do staÂtuÊ ,
ktereÂ nejsou cÏleny UÂ mluvy, je fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ
osoba povinna zajistit prohlaÂsÏenõÂ prÏõÂjemce, kteryÂ maÂ
teÏchto laÂtek nabyÂt, zÏe nebudou pouzÏity k cÏinnostem
zakaÂzanyÂm tõÂmto zaÂkonem, nebudou prÏevedeny do
dalsÏõÂho staÂtu a budou uzÏity jen k uÂcÏeluÊ m uvedenyÂm
v § 6.

HLAVA V

URCÏ ITEÂ ORGANICKEÂ CHEMICKEÂ LAÂ TKY

§ 26

(1) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ vyrobõÂ
v kalendaÂrÏnõÂm roce võÂce nezÏ 200 tun urcÏityÂch organic-
kyÂch chemickyÂch laÂtek, ktereÂ nejsou stanovenyÂmi laÂt-
kami, nebo võÂce nezÏ 30 tun urcÏityÂch organickyÂch che-
mickyÂch laÂtek, ktereÂ nejsou stanovenyÂmi laÂtkami, ale
obsahujõÂ fosfor, sõÂru nebo fluor, je povinna ohlaÂsit mi-
nisterstvu tuto skutecÏnost do 31. ledna naÂsledujõÂcõÂho
roku.

(2) OhlasÏovacõÂ povinnost se vztahuje na jednotli-
veÂ provozy, v nichzÏ jsou tyto urcÏiteÂ organickeÂ che-
mickeÂ laÂtky vyraÂbeÏny, a jejich prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ.

(3) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nevztahuje na
vyÂrobu vyÂbusÏnin a uhlovodõÂkuÊ .

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 19 / 1997CÏ aÂstka 5 Strana 111



HLAVA VI

CHEMICKEÂ LAÂ TKY POUZÏ IÂVANEÂ K ZAJISÏTEÏ NIÂ

VNITRÏ NIÂHO PORÏ AÂ DKU A BEZPECÏ NOSTI

§ 27

FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ ve sveÂ cÏin-
nosti pouzÏõÂvaÂ chemickeÂ laÂtky k zajisÏteÏnõÂ vnitrÏnõÂho po-
rÏaÂdku a bezpecÏnosti, je povinna splnit ohlasÏovacõÂ po-
vinnost podle § 35 odst. 4 v cÏleneÏnõÂ podle jednotlivyÂch
laÂtek. KazÏdou zmeÏnu teÏchto uÂdajuÊ oznaÂmõÂ minister-
stvu do deseti dnuÊ ode dne, kdy ke zmeÏneÏ dosÏlo.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

DOZOR NAD DODRZÏ OVAÂ NIÂM ZAÂ KONA

§ 28

(1) Dozoru podleÂhajõÂ vsÏechny fyzickeÂ nebo praÂv-
nickeÂ osoby, ktereÂ jakkoli naklaÂdajõÂ se stanovenyÂmi
laÂtkami nebo u kteryÂch je duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ, zÏe
s takovyÂmi laÂtkami naklaÂdajõÂ (daÂle jen ¹kontrolovanaÂ
osobaª).

(2) KontrolovanaÂ osoba je povinna umozÏnit kon-
trolnõÂm pracovnõÂkuÊ m porÏõÂzenõÂ fotodokumentace zarÏõÂ-
zenõÂ slouzÏõÂcõÂho k vyÂrobeÏ, zpracovaÂnõÂ a spotrÏebeÏ stano-
venyÂch laÂtek, jakozÏ i mõÂsta pro jejich skladovaÂnõÂ a mõÂs-
ta, v nichzÏ je s nimi manipulovaÂno.

(3) Pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak, majõÂ kon-
trolnõÂ pracovnõÂci a kontrolovaneÂ osoby praÂva a povin-
nosti stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem.3)

§ 29

(1) VyÂkonu dozoru se spolu s kontrolnõÂmi pra-
covnõÂky mohou uÂcÏastnit mezinaÂrodnõÂ inspektorÏi v sou-
ladu s inspekcÏnõÂm mandaÂtem Organizace pro zaÂkaz
chemickyÂch zbranõÂ.2) Na zaÂkladeÏ tohoto inspekcÏnõÂho
mandaÂtu majõÂ mezinaÂrodnõÂ inspektorÏi praÂvo prÏõÂstupu
k pozÏadovaneÂmu mõÂstu dozoru s cõÂlem zjistit skutecÏ-
nosti vztahujõÂcõÂ se k UÂ mluveÏ.

(2) KontrolovaneÂ osoby jsou povinny zprÏõÂstupnit
mezinaÂrodnõÂm inspektoruÊ m vesÏkereÂ doklady vztahujõÂcõÂ
se ke kontrole, jakozÏ jim i umozÏnit prohlõÂdku provozu
a odbeÏr vzorkuÊ , prÏõÂpadneÏ porÏõÂdit fotodokumentaci.

(3) KontrolovanaÂ osoba je opraÂvneÏna ponechat si
cÏaÂsti vsÏech odebranyÂch vzorkuÊ nebo odebrat duplicitnõÂ
vzorky a byÂt prÏõÂtomna jejich analyÂze na mõÂsteÏ.

(4) Ministerstvo oznaÂmõÂ kontrolovaneÂ osobeÏ za-
haÂjenõÂ vyÂkonu dozoru mezinaÂrodnõÂmi inspektory
prÏedem, a to nejpozdeÏji do 12 hodin prÏed plaÂnovanyÂm
prÏõÂjezdem mezinaÂrodnõÂch inspektoruÊ . ZahaÂjenõÂ vyÂkonu
dozoru, kteryÂm bude mezinaÂrodnõÂmi inspektory oveÏ-

rÏovaÂna spraÂvnost uÂdajuÊ prÏedanyÂch kontrolovanou oso-
bou, oznaÂmõÂ ministerstvo kontrolovaneÂ osobeÏ nejpoz-
deÏji 48 hodin prÏed jeho zahaÂjenõÂm.

§ 30

VyÂkon dozoru podle § 28 a 29 v objektech a za-
rÏõÂzenõÂch Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra,
Ministerstva spravedlnosti a BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ
sluzÏby provaÂdõÂ ministerstvo zpuÊ sobem prÏedem dohod-
nutyÂm s teÏmito orgaÂny.

§ 31

ZameÏstnanci ministerstva jsou povinni zachovaÂvat
mlcÏenlivost o skutecÏnostech, o nichzÏ se dozveÏdeÏli
v souvislosti s provaÂdeÏnõÂm dozoru podle tohoto zaÂ-
kona, a to i kdyzÏ prÏestali byÂt zameÏstnanci tohoto
uÂrÏadu. TeÂto povinnosti mohou byÂt põÂsemneÏ zprosÏteÏni
z vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ ministrem pruÊ myslu a obchodu.

Druhy sankcõÂ a jej ich uklaÂ daÂ nõÂ

§ 32

Pokuty

(1) Za porusÏenõÂ povinnostõÂ stanovenyÂch tõÂmto zaÂ-
konem muÊ zÏe ministerstvo ulozÏit pokutu azÏ do vyÂsÏe
100 000 000 KcÏ.

(2) PraÂvnickeÂ osobeÏ muÊ zÏe ministerstvo ulozÏit po-
kutu

a) za naklaÂdaÂnõÂ s vysoce nebezpecÏnyÂmi laÂtkami bez
udeÏleneÂ licence do 50 000 000 KcÏ,

b) za porusÏenõÂ povinnostõÂ uvedenyÂch v § 16 do
1 000 000 KcÏ,

c) za porusÏenõÂ povinnostõÂ uvedenyÂch v § 18 do
10 000 000 KcÏ.

(3) FyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osobeÏ muÊ zÏe minister-
stvo ulozÏit pokutu

a) za porusÏenõÂ povinnosti uvedeneÂ v § 4 odst. 1, § 5
odst. 2 a § 19 odst. 2 do 1 000 000 KcÏ,

b) za porusÏenõÂ povinnosti uvedeneÂ v § 4 odst. 2 a § 5
odst. 1 do 100 000 000 KcÏ,

c) za nesplneÏnõÂ ohlasÏovacõÂ povinnosti podle § 20, 23,
26 a 27 do 5 000 000 KcÏ,

d) za porusÏenõÂ povinnostõÂ uvedenyÂch v § 21 a 24 do
1 000 000 KcÏ.

(4) PrÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty se prÏihleÂdne k zaÂ-
vazÏnosti, zpuÊ sobu, dobeÏ trvaÂnõÂ, naÂsledkuÊ m a mõÂrÏe za-
vineÏnõÂ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ.

(5) UlozÏenaÂ pokuta je splatnaÂ do 15 dnuÊ od
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praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ byla ulozÏena, a je prÏõÂ-
jmem staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky.

(6) Pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak, vztahujõÂ se
na rÏõÂzenõÂ o uklaÂdaÂnõÂ pokut obecneÂ prÏedpisy o spraÂvnõÂm
rÏõÂzenõÂ.4) PrÏi vymaÂhaÂnõÂ ulozÏenyÂch pokut se postupuje
podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.5)

§ 33

ZaÂkaz cÏinnosti

Pokud dojde prÏi cÏinnostech, u kteryÂch vznikaÂ
fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osobeÏ ohlasÏovacõÂ povinnost
podle tohoto zaÂkona, k zaÂvazÏneÂmu porusÏenõÂ povin-
nostõÂ stanovenyÂch v § 20, 23, 26 a 27, muÊ zÏe minister-
stvo tuto cÏinnost zakaÂzat, a to na dobu od jednoho
roku do deseti let.

§ 34

(1) Pokutu nebo zaÂkaz cÏinnosti lze ulozÏit do trÏõÂ
let ode dne, kdy bylo porusÏenõÂ tohoto zaÂkona zjisÏteÏno,
nejpozdeÏji vsÏak do deseti let ode dne, kdy k porusÏenõÂ
dosÏlo.

(2) Sankce uvedeneÂ v § 32 a 33 lze ulozÏit vedle
sebe.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ A PRÏ ECHODNAÂ

§ 35

(1) V rÏõÂzenõÂ podle tohoto zaÂkona se postupuje
podle obecnyÂch prÏedpisuÊ o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ,4) pokud
tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(2) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ licence, jakozÏ i splneÏnõÂ ohla-
sÏovacõÂ povinnosti podle tohoto zaÂkona, jsou fyzickeÂ
nebo praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ provozujõÂ cÏinnosti podle
tohoto zaÂkona, povinny prÏedat ministerstvu nejpozdeÏji
do jednoho meÏsõÂce ode dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona.

(3) SplneÏnõÂm ohlasÏovacõÂ povinnosti je zachovaÂno
praÂvo nadaÂle provaÂdeÏt cÏinnost uvedenou v tomto zaÂ-
koneÏ.

(4) FyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ majõÂ po-
vinnost zÏaÂdat o udeÏlenõÂ licence nebo plnit ohlasÏovacõÂ
povinnost podle tohoto zaÂkona, jsou povinny podat
pocÏaÂtecÏnõÂ hlaÂsÏenõÂ do 20 dnuÊ po vstupu UÂ mluvy v plat-
nost pro CÏ eskou republiku.

(5) ZÏ aÂdosti a hlaÂsÏenõÂ podle § 12 odst. 3, § 15
odst. 2, § 17 odst. 3, § 18 odst. 5, § 20 odst. 1, § 23

odst. 1, § 26 odst. 1, § 27 a § 35 odst. 4 je trÏeba podaÂvat
na tiskopisech, jejichzÏ vydaÂvaÂnõÂ zajisÏt'uje ministerstvo.

(6) UÂ pravou vyÂvozu a dovozu vysoce nebezpecÏ-
nyÂch laÂtek, nebezpecÏnyÂch laÂtek a meÂneÏ nebezpecÏnyÂch
laÂtek podle tohoto zaÂkona nenõÂ dotcÏena uÂprava pro-
vedenaÂ zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem.

(7) Ministerstvo vydaÂ vyhlaÂsÏky k provedenõÂ § 6
odst. 2, § 7 odst. 2, § 9 odst. 3, § 18 odst. 4 a § 20
odst. 1.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA CÏ . 50/1976 SB.,

O UÂ ZEMNIÂM PLAÂ NOVAÂ NIÂ

A STAVEBNIÂM RÏ AÂ DU (STAVEBNIÂ ZAÂ KON),

VE ZNEÏ NIÂ POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 36

ZaÂkon cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ
a stavebnõÂm rÏaÂdu (stavebnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 103/1990 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/
/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 262/1992 Sb. a zaÂkona cÏ. 43/
/1994 Sb., se doplnÏ uje takto:

V § 126 odst. 1 se za slovy ¹bezpecÏnostõÂ praÂce,ª
vypousÏtõÂ spojka ¹aª a za slovo ¹podnikaÂnõÂª se vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹a o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch souvisejõÂcõÂch se
zaÂkazem chemickyÂch zbranõÂª.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA CÏ . 455/1991 SB.,

O ZÏ IVNOSTENSKEÂ M PODNIKAÂ NIÂ

(ZÏ IVNOSTENSKYÂ ZAÂ KON), VE ZNEÏ NIÂ

POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 37

ZaÂkon cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podni-
kaÂnõÂ (zÏ ivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 231/
/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 591/1992
Sb., zaÂkona cÏ. 600/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 273/1993 Sb.,
zaÂkona cÏ. 303/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 38/1994 Sb., zaÂkona
cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 200/
/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 237/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 286/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 94/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 95/1996 Sb.
a zaÂkona cÏ. 147/1996 Sb., se doplnÏ uje takto:

V § 3 odst. 3 põÂsm. v) se tecÏka na konci veÏty na-
hrazuje cÏaÂrkou a prÏipojuje se põÂsmeno x), ktereÂ vcÏetneÏ
poznaÂmky cÏ. 23e) znõÂ:
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4) ZaÂkon cÏ. 71/1967 Sb., o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ rÏaÂd).
5) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



¹x) naklaÂdaÂnõÂ s vysoce nebezpecÏnyÂmi laÂtkami.23e)

23e) ZaÂkon cÏ. 19/1997 Sb., o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch souvisejõÂcõÂch
se zaÂkazem chemickyÂch zbranõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu
(stavebnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkona
cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ
zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkona cÏ. 140/1961
Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

ZMEÏ NA A DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA CÏ . 140/1961 SB.,

TRESTNIÂ ZAÂ KON, VE ZNEÏ NIÂ

POZDEÏ JSÏ IÂCH PRÏ EDPISUÊ

§ 38

ZaÂkon cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 120/1962 Sb., zaÂkona cÏ. 53/1963 Sb., zaÂkona
cÏ. 56/1965 Sb., zaÂkona cÏ. 81/1966 Sb., zaÂkona cÏ. 148/
/1969 Sb., zaÂkona cÏ. 45/1973 Sb., zaÂkona cÏ. 43/1980 Sb.,
zaÂkona cÏ. 10/1989 Sb., zaÂkona cÏ. 159/1989 Sb., zaÂkona
cÏ. 47/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 84/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 175/
/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 457/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 545/1990
Sb., zaÂkona cÏ. 490/1991 Sb., zaÂkona cÏ. 557/1991 Sb.,
naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky ze dne 4. zaÂrÏõÂ 1992, publikovaneÂho
v cÏaÂstce 93/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 290/1993 Sb., zaÂkona

cÏ. 38/1994 Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ repu-
bliky cÏ. 91/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 152/1995 Sb., se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

1. V § 185 se za odstavec 2 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) StejneÏ jako v odstavci 2 bude potrestaÂn, kdo
projektuje, stavõÂ a uzÏõÂvaÂ provozy na vyÂrobu chemic-
kyÂch zbranõÂ.ª.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 4.

2. § 185 odst. 4 põÂsm. a) znõÂ:

¹a) spaÂchaÂ-li cÏin uvedenyÂ v odstavcõÂch 2 a 3 jako cÏlen
organizovaneÂ skupiny,ª.

3. Nadpis § 186 znõÂ: ¹NedovolenaÂ vyÂ roba
a drzÏ enõÂ radioaktivnõÂho materiaÂ lu a vysoce
nebezpecÏ neÂ laÂ tkyª.

4. V § 186 odst. 1 se za slovo ¹materiaÂlª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹nebo vysoce nebezpecÏnou laÂtku nebo prÏed-
meÏty urcÏeneÂ k jejõÂ vyÂrobeÏª.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

UÂ CÏ INNOST ZAÂ KONA

§ 39

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 29. ledna 1997,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 262/1994 Sb.,

o odmeÏnaÂch cÏlenuÊ m zastupitelstev v obcõÂch

VlaÂda narÏizuje podle § 32 odst. 1 a 3 zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 367/1990 Sb., o obcõÂch (obecnõÂ zrÏõÂzenõÂ):

CÏ l. I

NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 262/1994 Sb., o odmeÏnaÂch cÏle-
nuÊ m zastupitelstev v obcõÂch, se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 1 se doplnÏ uje odstavci 4 a 5, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹(4) UvolneÏnyÂm cÏlenuÊ m obecnõÂch zastupitelstev,
uvedenyÂm v odstavci 1, naÂlezÏõÂ dalsÏõÂ odmeÏna ve vyÂsÏi
meÏsõÂcÏnõÂ odmeÏny stanoveneÂ podle prÏedchozõÂch od-
stavcuÊ , pokud v kalendaÂrÏnõÂm pololetõÂ skutecÏneÏ vyko-
naÂvali funkci alesponÏ 90 kalendaÂrÏnõÂch dnuÊ .

(5) Do doby uvedeneÂ v odstavci 4 se nezapocÏõÂtaÂvaÂ
doba, po kterou cÏlen obecnõÂho zastupitelstva, uvedenyÂ
v odstavci 1, nevykonaÂval funkci z duÊ vodu nemoci,
uÂrazu, teÏhotenstvõÂ nebo materÏstvõÂ. NaÂrok na dalsÏõÂ od-
meÏnu cÏlenovi obecnõÂho zastupitelstva, uvedeneÂmu
v odstavci 1, nevznikne

a) v prvnõÂm pololetõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku, pokud vyÂ-
kon jeho funkce skoncÏil prÏede dnem 31. kveÏtna,

b) ve druheÂm pololetõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku, pokud vyÂ-
kon jeho funkce skoncÏil prÏede dnem 30. listo-
padu.ª.

2. § 2 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) VykonaÂvaÂ-li neuvolneÏnyÂ cÏlen obecnõÂho za-
stupitelstva soubeÏzÏneÏ võÂce samostatnyÂch funkcõÂ, uvede-
nyÂch ve sloupci 7 prÏõÂlohy cÏ. 1 nebo ve sloupci 5, 6
prÏõÂlohy cÏ. 2, muÊ zÏe mu byÂt z prostrÏedkuÊ obce poskyt-
nuta souhrnnaÂ odmeÏna ve vyÂsÏi rovnajõÂcõÂ se soucÏtu cÏaÂs-
tek jednotlivyÂch meÏsõÂcÏnõÂch odmeÏn stanovenyÂch za vyÂ-

kon teÏchto funkcõÂ podle odstavcuÊ 1 a 3. To neplatõÂ,
vykonaÂvaÂ-li neuvolneÏnyÂ cÏlen obecnõÂho zastupitelstva
funkci starosty nebo zaÂstupce starosty.ª.

3. § 3 se doplnÏ uje novyÂm odstavcem 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) NeuvolneÏnyÂm cÏlenuÊ m obecnõÂho zastupitel-
stva, vykonaÂvajõÂcõÂm funkce, jezÏ nejsou uvedeny ve
sloupci 4, 5 nebo 7 prÏõÂlohy cÏ. 1 nebo ve sloupci 5, 6
prÏõÂlohy cÏ. 2, muÊ zÏe byÂt za splneÏnõÂ mimorÏaÂdnyÂch a zvlaÂsÏt'
vyÂznamnyÂch uÂkoluÊ obce poskytnuta z rozpocÏtovyÂch
prostrÏedkuÊ obce mimorÏaÂdnaÂ jednoraÂzovaÂ odmeÏna. JejõÂ
celkovaÂ vyÂsÏe v daneÂm kalendaÂrÏnõÂm roce nesmõÂ byÂt
vysÏsÏõÂ nezÏ cÏtyrÏnaÂsobek maximaÂlnõÂ cÏaÂstky meÏsõÂcÏnõÂ od-
meÏny uvedeneÂ ve sloupci 7 prÏõÂlohy cÏ. 1 nebo ve
sloupci 6 prÏõÂlohy cÏ. 2.ª.

DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako odstavec 3.

4. DosavadnõÂ prÏõÂlohy cÏ. 1 a 2 se nahrazujõÂ prÏõÂlo-
hami cÏ. 1 a 2 tohoto narÏõÂzenõÂ.

CÏ l. II

PrÏechodneÂ a zaÂveÏrecÏneÂ ustanovenõÂ

(1) OdmeÏny vypocÏteneÂ podle prÏõÂloh cÏ. 1 a 2 to-
hoto narÏõÂzenõÂ prÏõÂslusÏõÂ od 1. ledna 1997.

(2) DalsÏõÂ odmeÏna (§ 1 odst. 4) se v roce 1997
poskytne jen ve vyÂsÏi poloviny meÏsõÂcÏnõÂ odmeÏny, na
kterou by jinak uvolneÏneÂmu cÏlenovi obecnõÂho zastupi-
telstva vznikl naÂrok.

(3) Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂ-
sÏenõÂ.
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PrÏedseda vlaÂdy:

Prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr vnitra:

Ruml v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 20/1997 Sb.

OdmeÏny cÏlenuÊ m zastupitelstev v obcõÂch

Obec
(meÏstskyÂ
obvod,

meÏstskaÂ cÏaÂst)

pocÏet obyvatel

cÏlenoveÂ zastupitelstev v obcõÂch
uvolneÏnõÂ pro vyÂkon funkce

cÏlenoveÂ zastupitelstev
v obcõÂch, kterÏõÂ nejsou
uvolneÏni a vykonaÂvajõÂ

funkce

prÏõÂplatek podle pocÏtu obyvatel obce cÏlenoveÂ zastupitelstev v obcõÂch,
kterÏõÂ nejsou uvolneÏni a vykonaÂvajõÂ

funkce:
± cÏlena obecnõÂ rady
± prÏedsedy komise
± prÏedsedy zvlaÂsÏtnõÂho orgaÂnu obcestarosty,

primaÂtora
zaÂstupce
starosty,
naÂmeÏstka
primaÂtora

ostatnõÂch
cÏlenuÊ

obecnõÂ rady
a prÏedsedy

komise

starosty zaÂstupce
starosty

odmeÏna KcÏ meÏsõÂcÏneÏ odmeÏna KcÏ meÏsõÂcÏneÏ do KcÏ meÏsõÂcÏneÏ odmeÏna KcÏ meÏsõÂcÏneÏ do

1 2 3 4 5 6 7

do 1 000 11 200 8 200 5 300 2 200 1 500 540 KcÏ na kazÏdyÂch 100 obyvatel 500

nad 1 000
do 3 000

3 800 3 100 5 400 KcÏ + 80 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 1 000 obyvatel

600

nad 3 000
do 10 000

7 000 KcÏ + 30 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 3 000 obyvatel

800

nad 10 000
do 20 000

9 700 KcÏ + 15 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 10 000 obyvatel

900

nad 20 000
do 50 000

11 200 KcÏ + 3,50 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 20 000 obyvatel

1 000

nad 50 000
do 100 000

12 600 KcÏ + 3 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 50 000 obyvatel

1 500

statutaÂrnõÂ meÏsta
a meÏsta

nad 100 000

14 100 KcÏ + 2,50 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 100 000 obyvatel

2 100
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 20/1997 Sb.

OdmeÏny cÏlenuÊ m Zastupitelstva hlavnõÂho meÏsta Prahy

cÏlenoveÂ Zastupitelstva hlavnõÂho meÏsta Prahy
uvolneÏni pro vyÂkon funkce

prÏõÂplatek podle pocÏtu obyvatel obce cÏlenoveÂ Zastupitelstva hlavnõÂho meÏsta Prahy,
kterÏõÂ nejsou uvolneÏni a vykonaÂvajõÂ funkce

primaÂtora naÂmeÏstka
primaÂtora

ostatnõÂch cÏlenuÊ
Rady hlavnõÂho
meÏsta Prahy

a prÏedsedy komise

cÏlena
Rady hlavnõÂho meÏsta Prahy

prÏedsedy komise
nebo

prÏedsedy zvlaÂsÏtnõÂho orgaÂnu

odmeÏna KcÏ meÏsõÂcÏneÏ KcÏ meÏsõÂcÏneÏ odmeÏna KcÏ meÏsõÂcÏneÏ do

1 2 3 4 5 6

11 200 8 200 5 300 14 100 + 1 KcÏ na kazÏdyÂch
100 obyvatel nad 100 000 obyvatel

5 000 3 300



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 10 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi
prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , opatrÏenõÂ cÏ. j. 373/80451/96 ze dne 7. ledna 1997, kteryÂm se stanovõÂ vyÂkaz o cÏerpaÂnõÂ vyÂdajuÊ na
daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory.

Podle tohoto opatrÏenõÂ se poprveÂ zpracovaÂvajõÂ vyÂkazy o cÏerpaÂnõÂ vyÂdajuÊ na daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory
jizÏ za meÏsõÂc leden 1997.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji.

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byly
u neÏj ulozÏeny od 1. ledna 1997 do 31. ledna 1997 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ:

1. VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouva pro organizace polygrafickeÂ vyÂroby uzavrÏenaÂ dne 28. 12. 1996 (na obdobõÂ od
1. 1. 1997 do 31. 12. 1997)
mezi
Typografickou Besedou, odborovyÂm svazem zameÏstnancuÊ polygrafickeÂ vyÂroby v CÏ echaÂch, na MoraveÏ
a ve Slezsku se sõÂdlem naÂm. W. Churchilla 2, Praha 3
a
Svazem polygrafickyÂch podnikateluÊ se sõÂdlem HaÂlkova 2, Praha 2.

2. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne 9. 1. 1997 na obdobõÂ od 1. 1. 1997 do 31. 12. 1998
mezi
OdborovyÂm svazem UNIOS se sõÂdlem naÂm. W. Churchilla 2, Praha 3
a
CÏ eskou plynaÂrenskou uniõÂ se sõÂdlem U PlynaÂrny 500, Praha 4.

3. Dodatek k cÏaÂsti B ± odmeÏnÏ ovaÂnõÂ pro rok 1997 ze dne 17. 12. 1996 ke kolektivnõÂ smlouveÏ na rok 1996
uzavrÏeneÂ dne 18. 12. 1995
mezi
OdborovyÂm svazem drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏtvõÂ lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v CÏ eskeÂ republice, SekcõÂ
pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy
a
Svazem pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy.
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CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala

1. podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 10 ze dne
30. prosince 1996, kteryÂm se stanovõÂ pozÏadavky na zpraÂvu o hospodarÏenõÂ banky,

2. podle § 15 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, opatrÏenõÂ cÏ. 11 ze dne 20. prosince 1996 o pravidlech
likvidity bank,

3. podle § 15 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, opatrÏenõÂ cÏ. 12 ze dne 30. prosince 1996 o zaÂsadaÂch
vytvaÂrÏenõÂ portfoliõÂ cennyÂch papõÂruÊ a majetkovyÂch podõÂluÊ bankami a krytõÂ rizika znehodnocenõÂ
cennyÂch papõÂruÊ a majetkovyÂch podõÂluÊ opravnyÂmi polozÏkami.

OpatrÏenõÂ nabyla uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1997.

OpatrÏenõÂm CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 10/1996 se zrusÏuje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 7 ze dne
8. prosince 1995, kteryÂm se stanovõÂ pozÏadavky na zpraÂvu o hospodarÏenõÂ banky, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce 5/
/1996 Sb.

OpatrÏenõÂm CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 11/1996 se zrusÏuje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 10 ze dne
15. dubna 1993 o pravidlech likvidity bank, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce 38/1993 Sb.

OpatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 10/1996, cÏ. 11/1996 a cÏ. 12/1996 jsou uverÏejneÏna ve VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ banky v cÏaÂstce 20, rocÏnõÂk 1996, vydaneÂ dne 31. prosince 1996. Lze do nich nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ
a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, a v souladu se
zaÂkonem cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 117/1994 Sb., opatrÏenõÂ cÏ. 1 ze dne 30. prosince
1996, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance.

OpatrÏenõÂ nabylo uÂcÏinnosti dnem 2. ledna 1997.

TõÂmto opatrÏenõÂm se zrusÏuje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 2 ze dne 26. cÏervna 1996, kteryÂm se
stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance.

OpatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 1/1996 je uverÏejneÏno ve VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v cÏaÂstce 1,
rocÏnõÂk 1997, vydaneÂ dne 2. ledna 1997. Lze do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyby

v sdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 281/1996 Sb., o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky
a SÏvyÂcarskou spolkovou radou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku

Ve trÏetõÂm odstavci sdeÏlenõÂ ve veÏteÏ druheÂ maÂ mõÂsto
¹vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 8/1993 Sb.ª spraÂvneÏ byÂt ¹vyhlaÂsÏenaÂ
pod cÏ. 8/1963 Sb.ª.

Redakce
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